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ПЕРЕДМОВА 


Біобібліографічним покажчиком «Український письменник Михайль 
Семенко (1892-1937)» Харківська державна наукова бібліотека імені 
В. Г. Короленка продовжує серію «Повернені імена», започатковану в 1991 р. 
Посібник містить відомості про художні та публіцистичні твори 
М.В. Семенка, а також про його життя та творчість, що вийшли друком у 
1913-2017 рр. українською, російською, англійською, німецькою, польською, 
словацькою та грузинською мовами. З огляду на значний обсяг матеріалу про 
письменника відбору не підлягали побіжні несуттєві згадки про нього. 
Незважаючи на нестабільність мережевих ресурсів, укладачі включили до 
посібника відомості про низку вагомих електронних публікацій. Покажчик не 
претендує на вичерпність через неможливість опрацювання укладачами 
деяких видань творів М. В. Семенка і періодичних видань 1910-1930 років. 

Оскільки правопис 1920-1930 рр. перебував у процесі становлення, у 
творах М. В. Семенка трапляються розбіжності в написанні одних і тих самих 
слів. У бібліографічних описах переважно збережено орфографію джерел. 

Бібліографічні записи розташовані таким чином: твори М. В. Семенка - 
за хронологією, література про життєвий та творчий шлях письменника - за 
алфавітом авторів або назв. В окремий розділ виділено масив матеріалів про 
містифікації довкола постаті М.В. Семенка, переважно про містифікацію 
Едварда Стріхи. Науково-допоміжний апарат складається зі вступної статті, 
списку псевдонімів і криптонімів, іменного покажчика та покажчика назв 
збірок, циклів і окремих художніх творів. 

Бібліографічний опис здійснений за ДСТУ ГОСТ  7.1.2006 
«Бібліографічний запис. Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила 
складання». У разі необхідності бібліографічні описи супроводжені стислими 
анотаціями. При підготовці посібника використані каталоги, картотеки та 
бази даних ХДНБ ім. В.Г. Короленка, електронні каталоги провідних 
бібліотек України та деяких зарубіжних країн, видання Книжкової палати 
України, українські періодичні видання 1920-1930 років. Документи, не 
опрацьовані де мізи, позначені астериском ("). 

Видання адресоване філологам, викладачам, студентам, краєзнавцям, 
бібліотекарям, а також усім, хто цікавиться вітчизняною літературою. 

З електронними версіями видань ХДНБ ім. В.Г. Короленка можна 
ознайомитися на сайті: рирг//КогоїепКо.КВрагКоу сот/уудаппіа- 
ьіБпогеку/уудапліа тії 


МИХАЙЛЬ СЕМЕНКО: 
нарис життя і творчості! 


З-поміж поетів доби «червоного ренесансу», чий доробок почав 
повертатися до читача із середини 1980-х, постать Михайля Семенка 
посідає осібне місце і в літературознавчій рецепції, уособлюючи й 
замикаючи на собі практично всю історію українського футуризму, і в 
сприйнятті звичайних поціновувачів | поезії, стаючи прикладом 
авангардистського експерименту, літературного епатажу й урбанізму. 

Але водночас імідж поета-футуриста зіграв злий жарт із Семенком: 
його доробок і досі, попри гучне звучання імені, залишається 
непрочитаним і невідчитаним, як через наперед задану призматику, так і 
через його малоприступність. Лише до 125-річчя від дня народження 
Михайля Семенка у видавництві «Темпора» вийшла «Повна збірка творів». 

Так само ще й досі викладаються пазли біографії поета, чиє життя 
увірвалося в сталінських застінках. Тож пропонований біобібліографічний 
покажчик - важливий крок на шляху до повноцінного повернення постаті 
Михайля Семенка в українську культуру. 

Народився поет 31 грудня 1892 року в селі Кибинці на Полтавщині, 
де його батько служив волосним писарем (пізніше - писарем земської 
управи в Хоролі). Можна припустити, що в сім'ї Семенків панувала творча 
атмосфера, мати, донька священика, мала літературні амбіції (до 1914 року 
вийшли друком три її повісті під псевдонімом Марія Проскурівна), а діти 
росли творчими особистостями (тільки про сестру Софію нічого не 
відомо): Василь став художником (загинув на фронті в роки І Світової 
війни), Олександр і Олександра теж писали вірші (померли від 
туберкульозу), молодший Микола згодом працював у видавництвах, а 
Михайло ріс залюбленим у музику - навчався грі на скрипці в Хоролі, 
згодом у Києві й певний час у Петербурзі. 

Формальну ж освіту майбутній поет здобував спершу в 
Хорольському, а потім Кременчуцькому реальних училищах. У 1911 році 
він переїжджає до Петербурга. Там відвідує заняття в консерваторії та 
вчиться на загальноосвітніх курсах, щоб у 1912 році стати студентом 
Петербурзького  психоневрологічного інституту. З певною (іронією 


" Друкується в авторській редакції. 


Михайль Семенко згадує цей період у своєму творі «Мак Долина - 
футурист», адже дедалі більше його поглинає поезія. 

У цей час з'являються перші публікації, а в 1913 році й перша збірка 
«Ргеїшде», що знайшла схвальні відгуки, зокрема й на сторінках провідного 
на тоді літературного часопису «Українська хата». І хоч вірші були 
написані в руслі загальних модерністських тенденцій і позначені впливом 
передусім символістської поетики, та все ж уже в першій збірці 
відчувається пошук нового звучання слова, як-от: 

Тихо плеще сярічка душі 

кнійсхиливши сясплять комиші 
біломісяць урічці заснув тишу 
небайземлі пригорнув... («Річка душі»). 

А вже наприкінці осені 1913 року не без поштовху з боку власника 
«жовтої кофти» Володимира Маяковського, який 24 листопада виступав у 
психоневрологічному інституті, Михайль Семенко розпочинає нову 
сторінку в історії української літератури - футуристичну: і як практик, іяк 
теоретик. 

Утім, одразу слід зауважити, що хоч російський футурист і виступив 
у ролі каталізатора, але загалом вплив російського футуризму на доробок 
Семенка був мінімальний. Ані «будєтлянство», ані кубофутуризм чи 
егофутуризм (щоправда, критика намагалася добачити сєвєрянінські 
мотиви в нашого поета) не знайшли продовження на українському грунті, 
утім, з іншого боку, певна суголосність цілком пояснюється |і 
загальнофутуристичним пафосом, і власне українським підгрунтям 
експериментів Хлєбнікова, Асеєва, Маяковського, Кручениха й братів 
Бурлюків. Та й перебування української літератури в загальному 
імперському, а пізніше радянському інформаційному просторі зумовлював 
пошук аналогій чи подібностей саме в російському футуризмі. 

Сам Семенко на початку 1914 року означив новий напрямок в 
українській літературі як «кверофутуризм» і заснував першу футуристичну 
групу, до якої увійшли два художники - його брат Василь і Павло Ковжун. 
Уже в лютому виходить збірка поета «Дерзання», а невдовзі й друга - 


«Кверофутуризм», що спричинили - як і належить футуристичній 
творчості - скандал. Проте сама ситуація була далеко неоднозначною. 
Футуристичний жест «Дерзань» - з «палінням Кобзаря» й 


запереченням культу Тараса Шевченка - збігся із забороною царського 
уряду святкувати 100-річчя від дня його народження та подальшим 
імперським наступом на українство й українське слово. І хоч Семенкові 


радше йшлося про актуалізацію саме художньої складової у сприйнятті 
постаті великого поета («де є культ, там немає мистецтва» - «ти вхопивсь 
за свого "Кобзаря", від якого тхне дьогтем і салом, і думаєш його захистить 
твоя пошана. Пошана твоя його вбила»), однак це прозвучало не в тому 
місці та не в той час. Петербурзька забавка «скидати з корабля сучасності» 
літературних класиків виявилася серйозним переступом у Києві, що 
каралося не лише негативною реакцією літературних кіл, а й відмовою 
книгарень продавати книжки українського футуриста. 
У вірші «Дуже щира поезійка» Михайль Семенко констатує: 

Взагалі чого я сюди прибув у Київ? 

Місто досить нудне 

весною смердять акації 

улицями ходить гидко 

і не знаєш чи це ти в парк попав 

чи десь в селі між чумаків. 

Мені не місце тут 

я почуваю що зупинивсь 

далі ні на йоту не посуваюсь 

через два роки вниз піду. 

Обстанова мене огрублює 

товариство викликає гримаси. 

Тікати звідси! 

Тікати з Києва! 

-- адже, підсумовує він наприкінці: 
Що мені за діло до Києва та родичів 
коли про Семенка мусять марсіани знать? 


Початок І Світової війни, заборона українського друку та мобілізація 
учасників групи «Кверо» звели футуристичні проекти нанівець. Семенко 
опинився на військовій службі телеграфістом у Владивостоці. У вільний 
від служби час поет грає в симфонічному оркестрі, пише вірші й 
займається репетиторством, а одна з учениць - Лідія Горенко - у 1917 році 
стає його дружиною. Наприкінці того ж таки року разом з іншими 
військовослужбовцями-українцями він повертається в Україну з тим, щоб 
продовжити службу на рідній землі. Утім, революційні події в 
Петрограді, більшовицький ультиматум Центральній раді, створення 
«альтернативного» більшовицького уряду в Харкові й початок російсько- 
української війни спричинили загальний комунікаційний хаос, унаслідок 


чого підрозділ був розпущений, а Семенко з молодою дружиною їдуть до 
батьків у Кибинці. 
Слід зазначити, що владивостоцький період виявився доволі плідним 
у творчості Михайля Семенка. Цикли віршів «Крапки і плями» (1915), 
«Осіння рана. П'єро кохає» (1916), «П'єро задається» (1917)? - засвідчують 
певний відхід від футуристичної тенденційності ліричного героя, що часто 
поступається медитаційній елегійності: 
Багнеться бути 

Кондуктором на товарному потязі 

В похмуру ніч 

Темну ніч 

Осінню дощову 

Сидіти на тормозі 

Укожусі 

Зігнувшись і скупчившись 

Дивитись у прірву рухливу. 

Про дні що минули 

Що в серці зосталися 

Ясними плямами 

Про образи згадні 

Заснулі у грудях навіки 

Навіки 

Мріять 

Мріять 

Вдивляючись в сутінь («Кондуктор»), 

а також імпресіоністичній витонченості, як-от: 
Червоноплямиться за оградою парку -- 
То мила йде («Мила йде»), 


- що певною мірою наближається до класичних далекосхідних 
мініатюр (донька поета припускає, що Семенко міг ознайомитися зокрема 
з танкою за посередництвом російського перекладу «Історії японської 
літератури» Вільяма Джорджа Астона, що вийшов у Владивостоці в 1904 
році). 


2 Назви подаю за книжкою «Кобзар» 1924 року, останні два виходили як окремі збірки в 
1918 році. 


У Кибинцях поет повністю віддається творчості. Саме тут пишуться 
ліричні цикли «Гімни св. Терези» та «Селянські сатурналії», а також «В 
садах безрозних» і «Біла студія», які завершує вже в Києві, куди переїздить 
у квітні 1918 року. Його поезія в цей період сповнена символістського 
звучання і за загальним настроєм, переважно мінорним, і на рівні 
розгортання образів, і за особливостями інструментування вірша, і лишень 
схильність до епатажу виказує в ньому футуриста: 

Яка іронія -- мій шлях збігся 

З шляхом якогось відродження. 

Поете, не бійся 

Випадкового ототожнення («Біла студія»). 


Та й сам Михайль Семенко опинився в осерді тогочасного 
українського символізму - «Білій студії». Основу цієї літературної групи 
складали такі яскраві поети-символісти, як Дмитро Загул, брати Павло і 
Яків Савченко, Олекса Слісаренко, Павло Тичина. Утім, вихід одна за 
одною збірок поета «П'єро кохає», «П'єро задається» і «Дев'ять поем» у 
1918 році, а особливо харизматичність Михайля Семенка не лише 
повертають футуристичний дух у київське літературне середовище, а й 
розширюють коло прихильників цього напрямку, у тому числі й за рахунок 
колишніх символістів, зокрема Якова Савченка, Олекси Слісаренка, 
Миколи Терещенка, Володимира Ярошенка. 

Тим часом Семенко робить і перші спроби взяти участь в організації 
літературного | й  книговидавничого | процесу в Україні: /| видає 
«Універсальний журнал» (вийшло два випуски), працює редактором у 
видавництві. Ця діяльність його зближує з боротьбістами (лівим крилом 
партії українських соціалістів-революціонерів). У 1919 році редагує новий 
журнал «Мистецтво» (перше число вийшло у співпраці з відомим 
письменником-боротьбістом Гнатом Михайличенком). 

Попри те, що цей часопис на своїх сторінках об'єднував різнорідних 
митців, для Михайля Семенка він стає своєрідною трибуною його 
футуристичної діяльності. Саме тут він обгрунтовує футуризм як 
«мистецтво переходової доби», друкує свої «поезофільми», «поези», 
«прозопісні». Окремими збірками у видавництві щойноствореної 
футуристичної групи «Флямінго» виходять «П'єро мертвопетлює», «Віок- 
поїе5», «В садах безрозних. Сатурналії», «Дві поезофільми», а в 
державному видавництві -- його «ревфутпоема» «Тов. Сонце». 


Якщо спробувати бодай побіжно окреслити трансформацію 
художнього світу поета, то можна спостерегти як панівне місто - з його 
електричним сяйвом, богемністю кав'ярень, рухом автомобілів і трамваїв, 
з ннепогамовним еросом, що пильно пантрує на поєта, гамором, 
невичерпним плином юрби, виписане до найдрібніших деталей і звуків - 
поступово відходить на другий план, поступаючись хоч і абстрактним, 
проте експресивно виразним лінійним зламам планетарного масштабу 
геополітичних і соціальних зрушень: 

Я, 
Михайль Семенко, 
Удосконалений Елек-- 
Тричний двигун 
І великий поет 
Сучасности, 
Автор трьох П'єро 
Рев-фут-поем 
І незрівняний синтетик, - 
Вирушаю в подорож 

Кругом світа («Перша подорож моя кругом світа»), - що врешті 
вивершується цілком візуальною «каблепоемою» «За океан» (1920). 

Новий виток російсько-української війни, зміна влади в Києві, 
денікінська окупація, двотижневий арешт у вересні, - усе це стало тлом 
його життя й творчості в 1919 році. 

У квітні 1920 спроба відновити вихід журналу «Мистецтво» 
завершилася випуском лише одного числа. З інших помітних літературних 
проектів можна назвати хіба «Альманах трьох» з творами Олекси 
Слісаренка, Миколи Любченка та поетовими «Гімнами св. Терезі». 

У цей час Семенко працює в київських «Вістях», а з червня 1920-го в 
редакції харківської газети «Селянська біднота», лише час від часу 
навідуючись до Києва. Саме в Харкові в 1921 році в нього виходить збірка 
«Проміння погроз», куди увійшли вірші 1919-1920 років, а також він 
разом з Юліаном Шполом (Михайлом Яловим) і Василем Алешком 
створює  «Ударну групу  поетів-футуристів», що майже одразу 
перетворилася на «Аспанфут» - Асоціацію панфтуристів зі штаб- 
квартирою в Києві. 

У маніфестальному «Семафорі в майбутнє», який вийшов у травні 
1922 року, окреслювалися завдання діяльності панфутуристів: «І.Ккуідасі|а 
тузіестуа |е пам'е плузіестуо, І Коїу пе пагп Фоуедеї'з'а гуодубу Копзітиксіїй 
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різі а-плузієсіуа, 10 тлу Богегло8' га пе, ШКуідціиху тпузієсіую ус ітіа 
Копзігиксій, роїціаху Фа пей вгилі». 

Теоретиками цього напрямку виступили передусім Гео Шкурупій і 
Михайль Семенко, а адептами стали Юліан Шпол, Олекса Слісаренко, 
Мирослав Ірчан (Андрій Баб'юк), Микола Терещенко, Нік (Микола) 
Бажан, Юрій Яновський, Олекса Влизько, Володимир Ярошенко, Андрій 
Чужий. З-поміж інших видань  панфутуристів | слід назвати 
«Катафалк искусств» (російською мовою, 1922) та «Жовтневий збірник 
панфутуристів» (1923). 

З осені 1921 року Семенко знову в Києві, працює в газеті 
«Більшовик», у 1922 році їде до Москви на чолі українського 
представництва (можна припустити, що наприкінці року). Утім, саме цей 
факт його біографії наразі найбільш затемнений. І хоч, відомо, що поет 
уже мав подібний досвід у березні 1921 року, відвідуючи Ригу в складі 
дипломатичної місії з укладання мирного договору поміж УСРР, РСФСР 
та Польщею, та все ж ці складові біографії Михайля Семенка чекають на 
свого дослідника. 

З 1924 року творча діяльність поета поновлюється в Україні. У 
видавництві «Гольфштром», заснованому ним ще 1922 року, виходить 
осяжний томик його поезії, який не лише підсумовував десятиріччя 
літературної праці, а й мав дуже символічну назву - «Кобзар». 

Утім, загальна опінія футуристів не була в цей час прихильною. Під 
тиском «пролетарської критики» «Аспанфут» мав перетворитися на 
«Комункульт» («Асоціація робітників комуністичної культури»). Засади 
цієї організації проголошуються в першому та єдиному числі журналу 
«Гонг Комункульта». Своєю чергою, це спричиняє певну кризу 
футуристичного руху. 

Можна припустити, що саме тому Семенко й переїздить до Харкова 
та розпочинає роботу у ВУФКУ (Всеукраїнському фотокіноуправлінні). 
Зрештою, кіно на тоді мислилося цілком у футуристичному ключі - як 
найбільш революційне і найбільш синтетичне мистецтво. 

Тож і не дивно, що невдовзі лідер футуристів перебирається в Одесу, 
де був розташований один із центрів українського кіновиробництва. Час 
його перебування на посаді головного редактора кінофабрики - 1924-1927 
роки - збігся з періодом розквіту українського кіно. Прикметно, що до 
створення українського кіно долучаються й інші футуристи, зокрема 
Микола Бажан, Гео Шкурупій, Юрій Яновський. 
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Одеса вносить корективи й у подружнє життя футуриста. Михайль 
Семенко познайомився зі своєю другою дружиною - актрисою Наталею 
Ужвій, яка з 1926 року починає зніматися в кіно. 

Та вже на початку 1927 року - у розпал великої літературної 
дискусії - поет вирішує, що для подальшого розвитку українського 
футуризму складаються досить сприятливі умови. Він залишає 
кінофабрику й береться до роботи зі створення такої футуристичної 
організації, яка змогла б окреслити нові шляхи розвитку вітчизняної 
культури, адже декларував Михайль Семенко: «Треба виходити на 
широкий шлях світових творчих завдань, а не грузнути в своїй юшці «...2. 
Треба позбутися провінції, яка знову починає огортати нас своїми 
трухлими тротуарами й підсліпкуватими гасовими лихтарями». 

Разом зі своїми колегами Гео Шкурупієм і Миколою Бажаном він у 
травні 1927 року видає журнал памфлетів «Бумеранг», а паралельно 
виходить літературний збірник «Зустріч на перехресній станції», де 
«Розмова трьох», уривок з якої наведено вище, - постає своєрідним 
маніфестом. 

Реалізація його тез не забарилася. Уже в жовтні в Харкові з'явилося 
перше число журналу «лівої формації мистецтв» «Нова генерація» з 
Михайлем Семенком на чолі редакції. 

Проголошуючи «Ми за: комунізм; індустріялізм; раціоналізацію: 
винахідництво, якість, економність; соціяльну витриманість, універсальну 
комуністичну установку побуту, культури, наукотехніки; ліве мистецтво. 
Ми проти: національної обмежености; безпринципного упрощенства; 
буржуазних мод; аморфних мистецьких організацій; провінціялізму; 
трьохпільного хуторянства: неуцтва, еклектизму"», часопис став потужним 
пропагатором авангардистських віянь як в Україні, так і у світі, охоплючи 
всі сфери культури й побуту: від літератури до архітектури й дизайну. 
Коло ж митців, що об'єдналися довкола журналу, зазвичай означувалося 
як група «Нова генерація», хоч дехто належав до інших літературно- 
мистецьких організацій. 

Творчість Михайля Семенка цього періоду дедалі більше набуває 
агітаційно-публіцистичних рис, що вихолощує її художнє єство, адже для 
нього тепер: 

Поет - не обов'язково нащадок дяка і не грамофон-атітатор. 


33 1930 р. - «революційної». 
4 Пунктуація інтерпретаційна, пункти були подані графічно. 
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Футурист -- провідник у життя завдань і ідей. 
Треба зробити так, щоб не менш, як нільський алігатор, 
Сосюра на селі лякав людей («Лист до молодих поетів»). 


Семенко готує повну збірку творів, томики якої виходять упродовж 
1929-1931 років. А паралельно з'являються окремими книжками й нові 
поезії «Малий Кобзар і нові вірші» (1928), «Европа й ми» (1930, до збірки 
увійшли твори, написані переважно під враженням від поїздки до Берліна в 
1929 році), «Сучасні вірші» (1931), «З радянського щоденника» (1932) та 
інші. 

Загальна атмосфера задухи, політичні переслідування, початок 
репресій, урешті закриття журналу «Нова генерація» й розпуск 
футуристичної організації - обмежували маневр творчої особистості, яка 
до того ж прийняла запропоновані партією правила гри: 

Література - 

бойова зброя, 

зброя штурму для робітників і селян. 
Нас не приспати 

ліричною грою, 

коли ми здійснюєм 

промфінплян («Ударники в літературу»). 

І вже невідомо чи то сам Михайль Семенко до себе промовля, а чи 
таки щиро «поховав» у собі поета: 

- Творчість сковано рукою 
Жорстокою і жорсткою. 
Як писав Пушкін? 

Як писав Гете? 

А нам не можна 

писать «про ето» 

Писать про 

активність я мушу, 
забувши 

про людську душу. 

Скільки нюансів 

душа таїть, - 

де ж свою душу 

мені 

діть? («Пісня "справжнього" поета») 
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У 1936 році виходить остання прижиттєва збірка Михайля Семенка 
«Вибрані твори», де третім розділом автор подає вірші з владивостоцьких 
циклів, тим самим ніби підкреслюючи -- якою все ж є для нього справжня 
поезія. 

23 квітня 1937 року поет приїздить з Харкова до Києва на свій 
творчий вечір, а за три дні він опиняється в Лук'янівській в'язниці. Його 
звинуватили в участі в Українській фашистській націоналістичній 
терористичній організації та підготовці замаху на першого секретаря ЦК 
КП(б)України Станіслава Косіора. 23 жовтня 1937 року Михайля Семенка 
відбувся суд, який виніс смертний вирок, а наступного дня поста 
розстріляли. 

Годі говорити, що майже на півстоліття його доробок було вилучено 
з культурного процесу в Україні. Лише в 1985 році з'явилася перша 
посмертна збірка творів в серії «Бібліотека поета», попри те, що Михайля 
Семенка було реабілітовано ще в 1957-му. І хоч відтоді минулого багато 
часу, і доробок поета-футуриста вже вивчається в університетах, а його 
ім'я знають випускники середніх шкіл, та все ж говорити про повноцінне 
повернення ще зарано. 

Ювілейні ж дати - чудова нагода ще раз привернути до постаті поета 
увагу широких кіл. Пригадується з яким епатажем проходило в Харкові 
святкування 100-річчя Михайля Семенка, що його було зініціювало 
неофутуристичне угруповання «Червона Фіра», а от, скажімо, уже 120- 
річчя мало позитивний суспільний резонанс: 2012 рік був оголошений 
роком Семенка і ціла низка заходів супроводжувалася потужною медійною 
підтримкою. Що ж до нинішнього ювілею, то вже маємо всі підстави 
порадіти за нашого Сема. 

Хайль семе нкоми 

Ихайль кохайль альсе комих 

Ихай месен михсе охай 

Мх йль кме мнк мих мих 

Семенко енко нко михайль 

Семенко мих михайльсе менко 

О семенко михайль! 

О михайль семенко! («Автопортрет») 


Ростислав Мельників 
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ПСЕВДОНІМИ ТА КРИПТОНІМИ М. В. СЕМЕНКА 


Горенко Лесь? 

лта 

Ліо? 

М.С 

М.т2 

Мертвопетлюйко П. 2 
Михальський 1 

Мошек Яків? 

Не-Тарас! 

Прокопович С. З 

Стародубець Я. ? 

Стріха Едвард (спільно з Шкурупієм Г.)? 
Тр. МА 

Трирог (Триріг) Микола? 
Трирог С. 2 

Цебро Анатоль (Апаїої" Себго)? 
Юх. Мих? 


Джерела: 

1. Півторадні, В. Етюди про псевдоніми / В. Півторадні // Рад. 
літературознавство. - 1971. -- Мо 11. - С. 19-29. 

2. Дей, О. І. Словник українських псевдонімів та криптонімів (ХУ1- 
ХХ ст.) / О. І. Дей. - Київ: Наук. думка, 1969. - С. 529. 

3. Смолич, Ю. К. Мозаїка. З тих років (курйози) // Спадщина : літ. 
джерелознавство, текстологія : |щорічник| / НАН України, Ін-т літ. 
ім. Т. Г. Шевченка. - Київ, 2010. - Т.5.- С. 239-351. 
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1 ТВОРИ М. В. СЕМЕНКА 


1.1 Зібрання творів 


1. З Український футуризм : вибрані сторінки : (антологія | / Пед. 
ін-т ім. Дьордя Бешшеньеї ; упоряд. М. М. Сулима. - Муїгевубала : |б. в.), 
1996. 

2. Хроніка-2000. Вип. 65/66. Документи українського авангарду : 
укр. культурол. альм. / редкол. Юрій Буряк |та ін.) ; худож. оформ. 
Костянтина Косаревського. - Київ : Фонд сприяння розвитку мистецтва, 
2007. - Із змісту: |Колаж з портрета М. Семенка та обкладинки В. Татліна 
до збірника «Зустріч на перехресній станції»/| ; Портрет М. Семенка, 1928 / 
Анатоль Петрицький ; Михайль Семенко -- основоположник українського 
футуризму / Ірина Семенко. ВІРШІ ТА ПОЕМИ : З книги «Ргбіцде»: 
Серце рветься... - Сердце рвется.. . З циклу «Наївні Поезійки»: Осінь 
(«Осінь похмура йде...») - Осень («Хмурая осень идет...») ; Мій привіт - 
Мой привет ; Поезопісня - Поззопесня ; Маленький віршик - Маленький 
стишок. З книги «Дерзання»: Сонцекров - Солнцекровь ; Експресовітер - 
Зкспрессоветер ; Біля Володимира - Возле Владимира ; Вона («Ви 
спитаєте мене -- хто вона?...») - Она («Вьт спросите меня - кто она?...»); В 
степу («ВН С ТІ К...») - В степи («ВН С ТИ К...») ; Бажання («Я хочу 
кождий день все слів нових..») - Желаниє («Я каждьй день хочу все 
новьіх слов..»); Голос мая - Голос мая ; Асфальт - Асфальт ; Бажання 
(«Чому не можна перевернути світ?.») - Желание («Почему невозможно 
перевернуть мир?.») ; До друга-віршотворця - К другу-стихотворцу ; «СТЕ 
КЛЮ ВЛЮ ПЛЮ..» - «СТЕ КЛЮ ВЛЮ ПЛЮ...» ; Природне : (весняна 
поезійка) - Природноє : (весенний стишок) ; 1.М.1914 - 1.М.1914 ; 
Куховарня - Кухня ; Полонений - Пленньй ; Авіатор - Авиатор ; 
Зачарований візит - Зачарованньій визит ; «Потяг пролинув. Її вже нема...» 
-з «Поезд пронесся. Ее уже нет...» ; Серенада - Серенада ; «Вай тра рам 
та..» - «Вай тра рам та...» ; «СТАЛО ЛЬО ТАЛО..» - «СТАЛО ЛЬО 
ТАЛО..» ; Місто («Осте сте..») - Город («Осте сте..») ; Дуже щира 
поезійка - Очень искренний стишок ; Замір - Посягательство ; Веселий 
день - Весельй день ; Мемуари - Мемуарьт ; «Отілі люлі...» - «Отили 
люли...» ; Полінезія - Полинезия ; Автопортрет - Автопортрет ; «Гк бк вк 
дкнктк...» - «Гк бк вк дк нк тк...» ; Сосни - Сосньт ; Метелик - Мотьлек ; 
Зима («І зорі ці і ніч із фіолєта..») - Зима («Й звездьт те и ночь из 
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фиолета..») ; Етюд («Вулиця мокра морок ліхтар..») - Зтюд («Улица 
мокрая морок фонадь...») ; Місто («Трамваїв дзенькіт пухкання сурм...») - 
Город («Трамваев дзеньканье пьїхтенье труб...») ; Ресторан («У ресторані 
гомін тиск...») - Ресторан («Тут в ресторане давка блеок...») ; Атлантида - 
Атлантида. З циклу «Осіння Рана» : Килим - Ковер ; Море чуже - Море 
чужое ; Пастель - Пастель ; Обезженщена пустеля - Обезженщенная 
пустьня ; Лелеки - Аийсть! ; Аналогія - Аналогия ; Краєвид - Ландшафт ; 
Осінь між гір - Осень меж гор ; Заснулість - Заснулость ; Димар - Труба ; 
Вечірній пароход - Вечерний пароход ; Риси гір - Черть гор; Море - 
Море ; Геніальна поезійка - Гениальньй стишок ; Рейд - Рейд ; Міський 
світанок - Городской рассвет ; Цирк - Цирк ; Блиски. ІМ («Мені щось 
тоскно серце тисне..») - Отблески. ІМ («Той материнской древней 
песни...») ; Сон («Вона живе і досі невже і я живу...») - Сон («Она живет и 
посейчас неужели я живу...») ; Осіннє - Осеннее ; В розчинене вікно - В 
раскрьтоє окно. З книги «П'єро кохає»: Витиск - Оттиск ; Серце в 
блуканні - Сердце в блужданье ; Осіння симфонія - Осенняя симфония ; 
Наші відносини - Наши отношения ; На могилі Розалії - На могиле 
Розалий ; В театр - В театр ; Кондукгор - Кондуктор ; Два тижні - Две 
недели ; Вічний Жид - Вечньй Жид ; Запитання («Чи чуєш ти мене...») - 
Вопрос («Сльшишь ли тьт меня...») ; Ілаялі - Илаяли ; Павзи - Паузьг ; 
Поезійка розчарування - Стишок разуверения ; Дон-Кіхот - Дон-Кихот ; 
Фальшивим тоном - Фальшивьтм тоном ; Вагоновод - Вагоновожатьій ; 
Ластівка - Ласточка ; Парикмахер - Парикмахер ; У білому савані - В 
белом саване ; Вітер - Ветер ; Аскольд («Цілий день в піднесенім 
настрої...») - Аскольд («Цельй день приподнят перегружен...») ; Зігнута 
постать хинця - Согнутая фигура китайца ; Неврастенія - Неврастения ; 
Згадка - Воспоминаниє ; Ніч («Пам'ятатиму ніч..») - Ночь («Буду 
помнить ночь...») ; Два ножі - Два ножа ; Коханка («Мені подобається, що 
я заплутуюсь..») - Возлюбленная («Мне нравится, что я запутьтваюсь 
туже...») ; Зорі реклам - Звездь реклам ; Ну! - Ну! ; Шукачам щастя - 
Искателям счастья ; До побачення - До встречи ; Боржом - Боржом ; На 
тлі бухти - На фоне бухтьт ; П'єро страждає - Пьеро страдаєт ; Альбатроси 
з Альбатросьт ; Фантазоцирк - Фантазоцирк ; По шляху суперечок - По 
дороге раздоров ; Розстання - Разлука ; Репліка - Реплика ; Скумбрія - 
Скумбрия ; Бінокль - Бинокль ; Вигнанець - Вьтгнан ; Наша пляма - Наше 
пятно ; Трамп - Трамп ; Туга («У мене мовчазний настрій...») - Скорбь («У 
меня молчаливій характер..») ; Пташиний острів - Птичий остров ; 
Інтерференція - Интерференция ; На камернім концерті - На камерном 
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концерте ; Ескіз - Зскиз ; Міський сад («Буду ходити у міський сад...») з 
Городской сад («Буду ходить в городской сад...») ; Відблиски - Отблески; 
Квіти - Цветьт ; Заплети косу міцніш - Заплети косу плотней ; Острах - 
Страх ; Обід атеїста - Обед атеиста ; Над рейдом - Над рейдом ; Рух 
благальний - Жест молящий ; Глум - Глум: І. «Не буди...» - «Не буди...» ; 
ЛП. «Розсипся сміхом...» - «Рассьшься смехом...» ; ШІ. «Оголи перса..» з 
«Оголи груди...» ; Я умру - Я умру ; Обожеволені коси - Обезумленьі 
косьї ; Момент («Перегортав дві години прилизані сторінки...») - Момент 
(«Перебирал два часа шприлизаннье  листки..») ; Обездушена - 
Обездушенная ; Гора Жовтих Лілій - Гора Желтьх Лилий ; Привіт - 
Привет ; Мрія одверта - Мечта откровенная ; Без попереджень - Без 
предупреждений ; Патагонія - Патагония ; Пароход - Пароход ; Було біля 
моря весело : (здитиненість) - Бьгло возле моря весело : (ребячество) ; 
П'єро хмуробровить - Пьеро хмуробровит ; Газетяр - Репортер ; Мила йде 
з Милая идет ; Дівчина-мрія - Девушка-мечта ; Плескіт срібний 

(П. Цехмистрюкові) - Плеск серебряньй : (П. Цехмистрюку) ; Оріон - 
Орийди ; За містом («Ніч лежу серед шляху...») : (відчування) - За городом 
(«Ночь лежу посреди дороги..») : (ощущение) ; Як вийшли з лекції : 
(напруженість) - По пути с лекции : (напряженность) ; Заклик («Зламте 
кригу, доки сонце встане...») - Призьв («Сломите лед до восхода 
солнца..») ; Тайфун : (жах) - Тайфун : (ужас) ; Дві піраміди - Две 
пирамидь ; Пейзаж («Вечір охоплює далі неясні..») - Пейзаж («Вечер 
простерся за далью неясной...») ; Заскрипів ліс : (закинутість) - Заскрипели 
леса : (заброшенность) ; Спереду ніч - Впереди ночь ; Беатриса - Беатриса. 
З циклу «Гімни Св. Терезі»: Піроксилінні бомби - Пироксилиновьіс 
бомбьі ; Затули вікно - Затвори окно ; Рисунок губів - Рисунок рта ; Твій 
паладин - Твой паладин ; Коханка («Мрія моя в тінях од зору...») - 
Возлюбленная («Образ твой в тени занавешен...») ; Твоїх колін - Твоих 
колен ; Вечірня скрипка - Вечерняя скрипка ; Мій гріх - Мой грех ; 
Запізнення сміх -  Глумленье запоздалос. З циклу «Селянські 
сатурналії» Старий годинник - Старьй маятник ; Бабусині іменини - 
Бабушкинь имениньт ; Село без місяця - Село без месяца ; Біла курява 
Белая пьтль ; Рухи слів - Движения слов. З книги «В садах безрозних»: 
Картка - Карточка ; Ідоли - Идоль ; Ватра - Костер ; «Образ снився 
мені...» - «Образ снился мне...» ; Померлих образи - Умерших образьт ; 
Оксамитова злива - Ливень атласньй ; Спіраль аналогій - Спираль 
аналогий ; Клубок калік - Клубок калек ; Сірий вихор - Серьшй вихрь ; 
Савонарола - Савонарола ; Антиквар - Антикварий ; Трагічний гном - 
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Трагический гном ; «В еластьї снігу він гринджоле..» - «В зластье санок 
оснеженньй..» ; Мій спектр - Мой спектр ; Мог5 зуррійіса - Мог5 
зурішійіса ; Поезії згуби - Погибельнье стихи ; Горизонт - Горизонт; 
Висвічування -  Отевечиванья ; Гріхопадіння - (Грехопаденис ; 
Опсихоложений пейзаж - Опсихоложенньй пейзаж ; «Простяглися тіні 
тіні вечірні...» - «Протянулись тени тени вечерние...» ; Сиренний ранок - 
Сиренноє утро ; Я живу в Патагонії - Я живу в Патагоний ; Молоді 
авіатори - Молодье авиаторьх. З циклу «Біла студія»: Радіолярії - 
Радиолярий ; Морзе - Морзе ; Переконання - Убежденье ; Місто («Вдихаю 
я тонку отруту...») - Город («Вдьхаю я тонкую отраву...») ; «Крила білі, 
загострені льотно...» - «Бельх крьгл заостренность и летность...» ; Жалібну 
сукню - В траур ; «У заштореній кімнаті, ранком сонячним, 
безпромінним...» - «В занавешенной каморке, вместе с солнцем ровно 
лившимся...» ; Я люблю («Я люблю обличчя зміненість...») - Я люблю («Я 
люблю лица подвижность..») ; Ередіа - Зредиа ; Фокстер'єр - 
Фокстерьер; Двоногий звір - Двуногий зверь ; Грамофонний туш - 
Граммофонньй туш ; Біля мапи («Які слова - болючі, зимні..») - Возле 
карть  («Какиє слова - ледяньге, обиднье..») ; Серця штори - Сердца 
шторь!і ; Мій будинок - Мой дом ; Чистильщик чобіт - Чистильщик сапог ; 
Крик  («Ніч. Гуркотять  візники..»)  - Крик («Ночь. Грохочут 
извозчики...») ; В садах бензину - В садах бензина; Я іду - Я иду. З книги 
«Віос-поїез»: Сезон - Сезон ; Сміливість суконь - Решительность 
платьев ; Білі столики - Белье столики ; Бліді столики - Бледньге столики ; 
Опертий лікоть - Опершаяся рука ; Напівдівчинка-напівпанна - 
Полудевушка-полуребенок ; Не лізь - Не лезь ; Кафе - Кафе ; Містична 
магістраль - Мистическая магистраль ; Прожекторовий промінь - Луч 
прожектора ; На помістку другого поверху - На площадке второго зтажа ; 
Прогноз - Прогноз ; Роберт : (Р. Лісовському) - Роберт : (Р. Лисовскому) ; 
Велосипед - Велосипед ; Силуети - Силузть! ; Тротуар - Тротуар ; Пляж - 
Пляж ; Про море - Про море ; Як затопав пароход - Как тонул пароход ; З 
потягу - Из поезда ; Місто («Сонце освітлювало червоні дахи...») - Город 
(«Солнце освещало железо красньх крьш..») ; Грамофон і склеп - 
Граммофон и склеп ; Вогник : (Амурська затока) - Огонек : (Амурский 
залив) ; Будинки - Дома ; Сад з музикою - Сад с музьгкой ; Замішання в 
місті - Смятение в городе. З книги «Дев'ять поем»: Поема майбутнього : 
Па Єогійоп) - Позма будущего : (Іа Гіигійоп) ; Поема відваги : (родте 
бівсігідце) - Позма отваги : (роете біесігічце) ; Пожар з вибухами : (ровте 
зресіаї) - Пожар со взьтвами : (роде зресіа!) ; Осінні скрипки : (росте 
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шізіе) - Осенниєе скрипки : (родте ігізіе) ; Змагання : (робте зупіпенаце) - 
Состязаниє : (родпле зупібебідце) ; Дим і грюк : (родпе зосіаі) - Дьм и 
стук : (роде зосіаі). З книги «П'єро мертвопетлює»: Я сам - Я один; 
Поклик віків - Зов столетий ; Я («Я - жертва погасаючого світу...») - Я 
(«Я - жертва угасающего мира...») ; Завтра - Завтра ; Поет («Я жду, коли 
надійде хвиля..») - Позт («Я жду мига, когда волна прядаєт..») ; На 
місця! - На места! ; Кравця - Портного ; Ми («Зверни глуму з дороги...») - 
Мь («Сойди с шуток дороги..») ; Міркування - Размьшилениє ; Вірш 
(«Фффоф...») - Стихотворение («Фффф...») ; Вірш («Безумить грюками...») 
з Стихотворение («Безумит стуками...») ; Місто («Блимно і крапно...») - 
Город («Мигающе точечно...») ; Весна : поезофільм - Весна : поззофильм ; 
Степ : поезофільм - Степь : поззофильм ; Океанія : уривок із загубл. 
поезофільму - Океания : отрьвок из утрач. поззофильма ; Перша подорож 
моя кругом світу : уривок з поеми-роману - Моє первоє кругосветноє 
путешествиє : отрьтвок из позмьм-романа ; Прерія зор : поема-роман - 
Прерия звезд : позма-роман. З книги «Проміння погроз»: Вечір 
(«Зупинись! -- хтось казав ззаду...») - Вечер («Подожди! -- кто-то сказал за 
спиной...») ; Сніжинки - Снежинки ; Жертва вечірня - Жертва вечерняя ; Я 
рийду - Я приду ; Пісня трампа- Ї («Закапало з брудного неба...») - Песня 
трампа- І («Закапало с грязного неба...») ; Заграви - Зарева ; В кафе («Два 
столики на кривих шклянках..») - В кафе («Два столика дребезжали 
так...») ; ЦК - ЦК ; Пень - Пень ; В кафе («Перед нами сиділо троє...») - В 
афе («Перед нами сидели трог...») ; Не опускай - Не опускай. З книги «В 
еволюцію» : Святий Метроном - Святой Метроном ; Ще раз («Ще 
придушіть раз...») - Еще раз («Еще придушите раз...») ; Дні - Дни ; Гнатові 
Михайличенку - Игнату Михайличенко ; Василеві Чумаку - Василию 
Чумаку ; Жертви - Жертвь ; 40 крб. - 40 руб. ; Лесь Курбас - Лесь 
Курбас ; Ніч («Ніч прислухається до порожніх улиць..») - Ночь («Ночь 
прислушиваєтся к голосам пустькх улиц...») ; Полем - В поле ; Сучасник - 
Современник ; Сучасні - Современнье. З циклу «Зок»: Рана - Рана ; 
Болючий знак - Болезненньй знак ; Вона («У неї помер чоловік...») - Она 
(«У нее умер муж...») ; Кохання («Осінь - зима -- весна - літо...») - Любовь 
(«Осень - зима -- весна - лето...») ; Москва - Москва; Азія - Азия ; Слів - 
Слов ; «Одбодлерили, одеєверянили...» - «Отбодлерили, отсеверянили...» ; 
Між двох світів - Между двух миров ; Рига - Рига ; Спочинь - Усни; 
Місто («Місто мокре - люблю - над вечір...») - Город («Город мокрБій - 
люблю - под вечер..») ; Добре - Ладно ; На пристані - На пристани ; 
Шукання - Поийски ; Батько Отец ; Праця («Здригнулось землі 
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черево..»)- Работа («Содрогнулось чрево земног..») ; Індустрія - 
Индустрия. З поезій 1922-1928 років: Промова - Речь ; Стріло віків - 
Стрела веков ; Неп - Нзп; Осінь («Осінь і осінь і ще раз осінь...») - Осень 
(«Осень и осень и еще раз осень..»); Дура - Дура; Меридіан : Тирсу 
Петрівському: І. «О куле земна...» ; П. «Екватор і меридіани...» - 
Меридиан : Тирсу Петровскому: І. «О шар земной...» ; П. «Зкватор и 
меридиань...» ; Сім з- Семеро ; Крим : (самотність) - Крьм 
(одиночество) ; 1 Хо («Жінка що віддається не часто...») 7: 1 Хо («Женщина 
которая отдаєт себя нечасто...») ; 6 Хо («Тобі - дитино моя - що завтра на 
аборт підеш...») - 6 Хо («Тебе - дитя мое - кому завтра на аборт идти...»); 
Ленінград («Задумані твої води..») - Ленинград («Задумавшиеєся твой 
водьі...») ; Мій рейд у вічність : («Слухайте шепіт хвої на хребтах...») - 
Мой рейд в вечность-П («Слушайте шепот хвой на вершинах...») / (парал. 
пер. поезій рос. мовою І. М. Семенко |. ШПоезомалярствої): Каблепоема за 
океан ; Моя мозаїка. СТАТТІ. МАНІФЕСТИ: Кверофутуризм ; Мистецтво 
переходової доби ; Постановка питання в теорії мистецтва переходової 
доби : (панфутуристичний маніфест) ; Деякі наслідки деструкції ; 
Організаційний принцип і мистецтво слова ; Поезомалярство ; Футуризм в 
українській поезії (1914-1922) ; Сучасний стан світового мистецтва ; 
Мистецтво як культ. Бібліографія творів Михайля Семенка ; Футуристичні 
збірники та журнали, видані Михайлем Семенком ; Ірина Михайлівна 
Семенко / упоряд. есе й бібліогр. Микола Сулима. Динамізм у сучасній 
українській поезії /  Валеріян Поліщук. Сьогочасні літературні 
прямування: |фрагмент|/ Павло Богацький. Міка поуа : |фрагменти| 
«Поезія будучини» ; Михайло Семенко / Андрій Ніковський. 

3. Вибрані твори / упоряд., (авт. передм. та прим.| Анна Біла. - 
Київ : Смолоскип, 2010. - 686 С. : іл. - (Розстріляне Відродження). - Зміст: 
Михайль Семенко як культуртрегер українського футуризму ; Михайль 
Семенко. Біографія / Анна Біла. ЛІРИКА : З книги «Дерзання»: Осінь 
(«Осінь похмура йде...») ; Сонцекров ; Біля Володимира ; В степу («ВН С 
ТІ К...») ; Бажання («Я хочу кожний день все слів нових...») ; Голос мая ; 
Асфальт ; Бажання («Чому не можна перевернути світ?..») ; «СТЕ КЛЮ 
ВЛЮ ПЛЮ..» ; «СТАЛО ЛЬО ТАЛО...» ; Авіятор ; Дуже щира поезійка ; 
Місто («Осте сте...») ; Веселий день ; Автопортрет ; Етюд («Улиця мокра 
морок ліхтар..») ; Місто («Трамваїв дзенькіт пухкання сурм..») ; 
Атлантіда. З циклу «Осіння рана»: Пастель ; Обезженщена пустеля ; 
Далекий гудок ; Лелеки ; Осінь між гір ; Заснулість ; Рейд. З книги «П'єро 
кохає»: Серце в блуканні ; Сьогодні («Я сьогодні курю і курю 
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папіроси...») ; Наші відносини ; Кондуктор ; П'єро загрожує ; Вона («Вона 
мене об'олесила, вона мене занадсонила...») ; Павзи ; Русокосою оточила ; 
Вагоновод ; Ластівка ; Парикмахер ; Зорі реклям ; Боржом ; По шляху 
суперечок ; Репліка ; Скумбрія ; Вигнанець ; Заклик («Я не можу відсунути 
одважливо..») ; Трамп ; Туга («У мене мовчазний настрій...») ; Естет ; 
Заплети косу міцніш ; Обожеволені коси ; Патагонія ; Прочани ; Пейзаж 
(«Вечір охоплює далі неясні...») ; Тіні. З книги «В садах безрозних»: До 
виходу мого першого тому : (деяким «полемістам») ; Поезії згуби ; 
Знайомого мопса ; Опсихоложений пейзаж ; Я живу в Патагонії ; Молоді 
авіятори. З циклу «Біла студія»: Біла студія ; Тільки кров ; Кава ; Сплін ; 
Чекання («Пройшло 5 веселих трамваїв...») ; Я люблю («Я люблю обличчя 
зміненість...») ; Біля мапи («Які слова - болючі, зимні...») ; Крик («Ніч. 
Гуркотять візники..») ; В садах бензину. З циклу «Гімни Св. Терезі»: 
Піроксилінні бомби ; Безмежні темряви ; Святій Терезі ; Печерні звіри ; 
Затули вікно ; Рисунок губів ; Запізнений сміх ; Заморених стін. З книги 
«П'єро мертвопетлює»: Вулиці («Улиці залюднені, трамваї стрійні...») ; Я 
(«Як гарно почувати, що я - сильний...») ; Я іду ; Обезп'єдесталені музи ; 
П'єро ; Поклик віків ; Я («Я - жертва погасаючого світу...») ; Заклик («Не 
будьте, не будьте такими затурбованими...») ; Запрошення («Я покажу вам 
безліч світів..») ; Завтра ; Я пропоную ; Поет («Я жду, коли надійде 
хвиля...») ; Геній ; Кравця ; Кров ; Міркування ; Вірш («ФФФФ...») ; Жінка ; 
Місто («Блимно і крапно...»). З книги «Віос-поїе5»: Тепла жінка ; Ліхтарі 
(«Жовтий павук шиплячий...») ; В сквері ; Оксамитовий дзвін ; Сміливість 
суконь ; Білі столики ; Св. Сільвестру ; Опертий лікоть ; Уличні фоліянти ; 
Місто («Зойкно вилітали гаміри несмілі...») ; Напів-дівчинка-напів-панна ; 
Весна («Улиця сліпила у вікна вриваючись погрозами. ....») ; Не лізь ; Кафе; 
Прожекторовий промінь ; Провінціальний поет ; На помістку другого 
поверху ; Вона («З насмішкуватою посмішкою похитувавсь розпалено...») ; 
Поет («На розі стояв він самотно-колосно..») ; Тротуар ; Риска ; Місто 
(«Сонце освітлювало червоні дахи...») ; Ресторан («Червона пляма на фоні 
зеркального буфету...») ; Замішання в місті. З книги «Проміння погроз»: 
Перепились ; Сніжинки ; Жертва вечірня ; Пісня трампа- І («Закапало з 
брудного неба...») ; В кафе («Два столики на кривих шклянках...») ; Ц.К.; 
Пень ; В кафе («Перед нами сиділо троє...») ; Женщини ; Пісня трампа- ТІ 
(«Два сіріуса в сахарі моїй...»). З циклу «В революцію»: Дні ; 40 крб. ; 
Сучасник. З циклу «Зок»: Рана ; Пестила мене ; Болючий знак ; Вона 
(«Сніговими вулицями візники..») ; Вона жде ; Вона («У неї помер 
чоловік...») ; Кохання («Осінь - зима - весна - літо...») ; Москва ; Азія ; 
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Слів ; Двох світів ; Рига ; Спочинь ; Місто («Місто мокре - люблю - над 
вечір..») ; Добре ; Шукання. Поза збірками: Стріло віків ; Неп ; Осінь 
(«Осінь і осінь і ще раз осінь..») ; Дура ; Пісня трампа-Ш («Картуз на 
головешку не налазе...») ; Сім ; Пісня трампа : моїй дочці: («Я знаю - як 
виростеш - будеш питати...») ; 6 МР («Тобі - дитино моя - що завтра на 
аборт підеш..»). ЕПІКА : Поема майбутнього : (Іа Виигійіоп) ; Поема 
метеорних ліній : М ; Змагання : (роегте зупіпейдце) : МІ ; Тов. Сонце : 
ревфутпоема ; Прерія зорь : поема-роман ; Перша подорож моя кругом 
світу : (уривок з поеми-роману) ; Промова ; Так починається «Повема про 
те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко» ; Ще уривок з «Повеми про 
те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко» ; Уривок із «Повеми про 
те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко» ; Мак Долина - футурист: 
(фрагм. із незаверш. іст.-літ. роману). ВІЗІОПОЕЗІЯ : Каблепоема за 
океан; Моя мозаїка. ДРАМА : Ліліт : «Зсепез раїпенідцез» ; Маруся 
Богуславка : лір. драма. МАНІФЕСТОГРАФІЯ : Кверо-футурізм / Михайл 
Семенко ; Рго Фото зца / Михайл Семенко ; Мистецтво переходової доби / 
П. Мертвопетлюйко ; Пан-футуризм : (мистецтво переходової доби) / 
Михайль Семенко ; Киїшухт у ишКгайпзкі| роеліїі (1914-1922) / Апакої! 
Себго ; Поезомалярство / Муєцаї Зепепко ; Що таке деструкція? / 
Михайль Семенко ; Де-які наслідки деструкції / Міваї! 5етепко ; До 
постановки питання про застосовання ленінізму на 3-му фронті 

(фрагменти) / Михайль Семенко |; Зустріч на перехресній станції : розмова 
трьох / | М. Бажан| ; Панфутуризм / Олександр Полторацький ; П'ятирічка 1 
проблема літературної «форми» / Володимир Гадзінський ; Потрібна 
реконструкція пролетарського фронту літератури / Михайль Семенко. 
МІСТИФІКАЦІЇ ТА РЕФЛЕКСІЇ : Телеграмма лит. А. ; Справа про труп ; 
Майстер корабля : (фрагм. роману) / Юрій Яновський ; Семенко на 
катафалкові / Валеріян Поліщук |тобто Гео Коляда! | ; Зустріч на хвилі 
3000 метрів / Ігор Бондар-Терещенко ; Про дружбу Стріхи з Семенком / 
Оксана Буревій ; Фашизм і футуризм / Варвара Жукова ; Нереалізований 
ювілей ; «Метафізичний реквієм» : (фрагм. поеми, недрук., з архіву) / 
Володимир Гаряїв. МАТЕРІАЛИ ПРО ПИСЬМЕННИКА : Семенко, 
Михайль (Михайло) / Александр Лейтес, Микола Яшек ; Зиргета Ісх : 
(слово про культуру укр. слова) : (фрагмент) / Микола Євшан ; Семенко. 
Ргвіиде / Микола Зеров ; Українське письменство в 1918 році : (фрагмент) / 
Микола Зеров ; Тарарам : (враження) / Володимир Коряк ; |Про Михайля 
Семенка) / Павло Филипович ; Михайль Семенко / Сергій Єфремов ; 
Поети-футуристи / Олександр Дорошкевич ; Сучасна українська лірика : 
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(фрагмент) / Б. Тиверець ; Михайль Семенко / Фелікс Якубовський ; 
Михайль Семенко / Борис Якубський ; Український футуризм : (його 
фактура й ідеологія) / Єлизавета Старинкевич ; Перший етап : (матеріали 
до історії літ. побуту) / Олександр Корж ; Поезія : (фрагмент) / Леонід 
Скрипник ; Михайль Семенко (1892-1937) - основоположник українського 
футуризму / І ео Кгідег ; Шевченко і футуристи / Олег Ільницький ; Проза 
Михайля Семенка / Галина Черниш ; «Дух мій в захопленні можливостей 
футурних» / Микола Сулима ; Примітки ; Рекомендована література ; 
Автори статей і матеріалів ; Фотоматеріали. 

4. З Михайль Семенко и украинский панфутуризм. Манифесть. 
Мистификации. Статьи. Лирика. Визиопоззия / пер. коммент., ст. и 
библиогр. Аннь Белой и Андрея Россомахина ; |ЕвропейС. ун-т в Санкт- 
Петербурге|. - Санкт-Петербург : Изд-во ЕвропейС.ун-та в Санкі- 
Петербурге, 2016. - 399 С. : ил., портр., факс., цв. ил. - (Амапі-Сагае). 

жо жо ж 


5. З Аизреууйніе У/егке - Вибрані твори. Вйпде 1-2 / Муспраії 
ЗетепКо; Пегац5реєебеп уоп Іео Ктгідег П. М. Семенко |. - М/йггбига : 
Ї5. п.), 1979-1982. 

6. З Киїшгугт па ЮКгаїпіе : плапіїе5гу і кек5гу Шегаскіе. - М/агетама : 
15. п.), 1995. 


1.2 Поезія 


7. Ргбішде : лірика. - Київ : Друк. Київ. 2-ї артілі, 1913. - 40 с.- 
Зміст: Мара ; Молитва ; В-осени: І. «Бризки по вікнам стукотять...» ; 
ЛП. «Вийшов з хати на хвилину...» ; ШІ. «Я у лісі. Мов примари...» ; 
Заверюха ; Дихають квіти ; Струмки ; Рожа ; Нудьга ; Закотилося сонце ; 
Розчиніте вікно ; Струмок хвилястий ; Літом ; У лісі: І. «Душа в повітрі 
розлилась, Душа натхненням пройнялась..» ; Ш. «Душа в повітрі 
розлилась, Душа з натурою злилась..» ; ШІ. «Душа в повітрі розлилась, 
Душа з промінням обнялась...» ; Натхненнє ; Чудно сміятись ; Н. П-но; На 
волі ; Як ллється проміннє ; Ргбішде ; Згадую дівчину... ; Квітка («Білая 
квітка у полі розквітла..») ; До музи («Ти із-за плеч водиш рукой 
моєю...») ; Ніч легкокрила ; Серце рветься... ; Вийди! ; Дівчина : І. «Йде 
дівчина молода. Завертай, кажу, сюда!» ; П. «Йди, дівчино, я 
стомився...» ; ШІ. «Йде дівчина молода, В очах всмішка золота...» ; Дніпро 
розливсь ; Осінь жовта ; Я пестощів хочу ; Метелиця ; Падає сніг... ; Тіні 
минулости ; Скрипка: І. «Вир чуття злітає з струн...» ; П. «Промінь сонця 
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виграває...» ; ШІ. «Вірю я, мила, ніколи не зрадиш...» ; ГУ. «Я бути-б хотів 
згуком скрипки журливої..» ; Пісня («Що то в тумані над річкой 
тремтить?.») ; Знебуттє ; Осінь («Гуде в гаю, лютує вітер..») ; Серце 
заплакане.. ; Коли злились?.. ; Хвилина («Вхоплю я в руки архву 
золотую...») ; Коханнє: І. «Душа бренить у сяйві мрій...» ; П. «Струмок 
життя дзюрів в мені...» ; ШІ. «Коли-б вже сонечко скоріш!..» ; Не питай. 

8. З Дерзання : поези. - Київ : Кверо, 1914. - |8| с. 

9. З Кверо-футуризм : поезопісні. - Київ : Кверо, 1914. -24 с. 

10. 9 Дев'ять поем. - Київ : Сяйво, 1918. -31 с. 

11. П'єро задається : фрагменти : інтимні поезії : кн. 1. - Київ: 
Шрунті 1918. - 94 с.- Зміст: П'єро задається: Заклик («Я не можу 
відсунути одважливо..») ; Дні неминучі ; Відповідь («До справи сієї я 
непричетний...») ; Репліка ; Пароход ; Альбатроси ; Медузи ; Будинок 
звалений ; Зміст ; Я : етюд («Безсловні мотиви в душі колисанок...») ; 
Експерімент ; Невідомому привіт ; Агонії ; Пожари : атавіза ; Настрій 
(«Тухне папироса на моєму столі...») ; Рекомендація ; Зовсім охорений ; 
Іронія ; Оріон : етюд ; Килим ; Сфінкс ; Я міркую ; Поезійка розчарування ; 
Обід атеіста ; Дон-Кіхот ; Патагонія ; Ю : туш ; П'єро хмуробровить ; 
Замір ; Під сміхом зблідлим ; Естет ; У білому савані ; Обезп'єдесталені 
музи ; Примари снів ; Поезійка зарозумілості ; Мрії ; П'єро задається- І 
(«Як гарно почувати, що я -- сильний...») ; П'єро задається -П («Я вам даю 
мої кавалки..») ; П'єро задається-Ш («Я - червоний з блакитним...»). 
Кропки і плями: Місто. Хе 8 («Улиці залюднені, трамваї стрійні...») ; 
Мійський сад : етюд Ме 2 («Мійський сад забруднений...») ; Відблиски ; 
Ресторан : ескіз («У ресторані гомін тиск...») ; Кабаре ; Анонс : афіша ; За 
містом- Ї : відчування («Ніч лежу серед шляху...») ; Кропки огненні : ескіз; 
Цирк ; Місто. Мо І («Трамваїв дзенькіт, пухканнє, сурми...») ; Мійський 
сад : етюд Мо І («Буду ходити у мійський сад...») ; Авіатори ; За містом-П : 
безсоннє («Пейзажі такі задумані..») ; Асфальт : стражданнє ; В садах 
бензину : риска ; Улиця : етюд («Улиця мокра. Морок. Лихтарь...») ; Крик 
нічний : інтуіза ; Позолочена баня : пляма. Раузаре5 іпійте5 : Вечірній 
пароход : мелянхолія ; Плями вітрильні ; Туман випливав : містерія ; Рейд: 
самоприниженнє ; Плескіт срібний : посвєт. П. Цехмистрюкові ; Риси гір; 
Пастель : спостеріганнє ; Далекий гудок : мрійність ; Аскольд : туга 
(«Цілий день в піднесенім настрої...») ; Сонце золотить гори : пориваннє ; 
Біля моря весело : здитиненість ; Над рейдом : аЙеєго ; Чужого моря хвилі 
сині ; Зігнута постать хинця : міркування ; Море брикалось бурунами 
капріз ; Осінь між гір : блуканнє ; Бентежні зміни : анальогія ; Тайфун : 
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жах ; Лілові смуги : фрагменти ; Прочане : пантеіза ; Проміння гаснуть : 
вечірнє ; Заскрипів ліс : закинутість ; По-над берегом : нетерплячка ; 
Великий Пан : змаганнє ; Футуріза ; Пасма смутку : контрасти ; 
Опсихольожений пейзаж : стомленість ; Ластівка : несподіваність ; 
Заснулість : смуток ; Акварель : спомин ; Пташиний острів : захват ; Запах 
моря : благаннє. 

12. П'єро кохає : містерії (1916-1917) : інтим. поезії : кн. 2. - 
ГКиїв|: Сяйво, (1918). - 96 с.- Зміст: Серце в блуканні ; П'єро кохає 
сантіментальна містерка ; Ілаялі ; Перспектива ; Прогулянка в тумані ; 
П'єро наївить ; Поцілунок («Ви образились за мій поцілунок...») ; Осіння 
сімфонія ; Парікмахер ; Закон ; Місто над бухтою ; Розтанув сьогодні ; 
Мяхкі поцілунки ; Ви! : портрет ; Наша пляма ; По шляху суперечок ; Ну; 
Амазонка : ситуація ; Обожеволені коси ; Як вийшли з лєкції 
напруженість ; Обездушена ; На камернім концерті ; Розстаннє : міф ; 
Протока Берінга ; Вагоновожатий ; Інтерференція : псіхопатольогія ; 
Сонечний на мені стрій : еротеза ; Раптова дівчина ; В театр ; Павзи ; Два 
тижні : запитаннє ; П'єро сантіменталить ; Зорі реклям ; Астральна поеза ; 
Два ножі ; П'єро страждає ; Ритуал («Певне страждаю я напослідок...») ; 
Комуністичні теорії ; Червоні рани ; Дві сльози : на фоні бухти ; П'єро 
загрожує ; Анальогії ; Невиразність : сумнів ; Сніг замітає усі сліди ; Вона 
(«Вона мене оболесила, вона мене занадсонила...») ; Фальшивим тоном ; 
Глум («Не буди...») ; Вітер обскрібує спини гір ; Неврастенія ; Русокосою 
оточила ; Момент («Перегортав дві години прилизані сторінки..») ; 
Відносини ; Безбарвна скрипка ; Витиск в вохкій росі ; Рух благальний ; 
Острах ; Синіли Гори. Манили Далі ; Лихтарі крізь вікна ; До побачення : 
елегіаза ; Мрія одверта ; Місто. Ме2 («Арпеджить місто. Звуки 
ілюзорні..»); Терен : пейзаж : С.С.Гуляєву ; Бінокль ; Боржом ; 
Фантазоцирк ; Вигнанець ; Не жартуючи їй шептав ; Я і Ти ; П'єро 
рішучить ; Вогники по бухті скрізь ; Мила йде ; Свято ; Квіти ; Паровоз; «і 
було прикро і непривітно...» ; Кондуктор ; Запитання («Чи знаєш ти, що всі 
думки...») ; Далекі кроки ; Шептали губи ; Вічний Жид ; Жовтих Лілій ; В 
час смеркання кликне ; Дівчина-Мрія ; Море кинемо дике : прощаннє ; Без 
попереджень ; Заплети косу міцніш. 

13. П'єро мертвопетлює : футурізи, 1914-1918 : кн. 3 / |обкл. та 
мал. А.Г. Петрицького|. - Київ : Флямінго, 1919. - 88 с.: рис. - Бібліогр. 
творів М. Семенка: С.88. - Зміст: Мертвопетлюю (1914-1918): П'єро 
може : поеза беззразковости ; Собачий нюх : поеза потягування носом ; 
Передзначений час : п'єріза ; Жертва : еро-еро футуріза ; Навхрест : поеза 
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бетону ; Поеза моєї душі ; Одного знакомого мопса : санчоза ; Трамп: 
поеза жалкування ; Не будьте : грамофонна поеза ; Я чекаю ; Прекрасним 
безумцям : поеза відваги ; Енергійні морди : поеза пропозіцій ; Знову : 
кверо-футуріза ; Ажурні віли : поеза фактичного ; Ідіотські похлипування : 
залізна поеза ; Мемуари ; Веселий день ; Кравець ; Ритуал : порнографіза 
(«Киньмо звіриним в традицію...») ; Перелім ; ? : скляна поеза («Багнесь у 
безмежности  висвічування..») ; ШПоеза моторошности ; Комбінації 
верзінові ; Місто («Люблю я міста безтемпні звуки..») ; Хочеться їсти : 
звіріза ; Моживости : фільозофічна поеза ; Трагедія ; Місто («Фффф...») ; 
Двоє («Ззирнулись в фойє...») ; Спогад ; Місто : футуріза («Безумить 
грюками..») ; Місто : кубиза («Блимно і кропно..») ; Пейзаж : кверо- 
футуріза («Сталевим рухом -- Захват...») ; Атлянтіда. Поезофіри (1914): 
Автопортрет ; Смертная черта : поеза околеності ; Втзщзб дрпіє : поеза 
полоненого ; Семенко : серенада ; Річ : індівідуальна поеза ; Дуже щира 
поеза ; Природнє : весняна поеза ; Авіатор в хмарах : пейзажна поеза ; 
«Кождому безплатно...» ; Місто («Осте сте...») ; Куховарня : взагалільна 
поеза ; 5шт : поеза дерзання ; Полінезія : апашова поеза. КЕротези (1914- 
1916): Хатка із граната : еротеза ; Коханка («Мені подобається що я 
заплутуюсь..») ; Зіма («Хочби скоріш прийшла зіма..») ; Люблю 
амораліза («Люблю я море і скелі дикі..») ; В кавярні ; Її байдужість : 
роздратована поеза ; Бус уісіогіецее ; Блик : наївіза ; Наша любов : еротеза ; 
Ванда ; І усміхалась : еротеза ; Ми : порнографіза ; Зачарований візіт ; 
Живіт, мов оксамит : ропсіза ; Ти : поеза кохання ; Ексцеси ; Кіно ; Іван: 
поеза некультурности ; Протуберанс : рондо-поеза ; Пристрасть ; Кіно- 
п'єса : еротична поеза. 

14. ВіоКк-поїе5 : поезії 1919 р. : кн. 4 / |обкл. та мал. 
А.Г. Петрицькогої. -- Київ : Флямінго, 1919. - 96 с. : рис. - Бібліогр. творів 
М. Семенка: С. 96. - Зміст: Автомобіль («Два ока, блискучо-жовті...») ; 
Сезон ; Квіти зла ; Істоти фарфор ; Тепла Жінка ; Уа-Бапс ; Лихтарь ; Жовті 
дині ; Елєгантний стоїк ; Бліда панна ; В сквері ; Місто («Сірі ряди 
пьяними перспективами...») ; Оксамитовий Дзвін ; Море жемчужило риси ; 
Сміливість суконь ; Білі столики ; Св. Сільвестру ; Перемога край столика ; 
Бліді столики ; Опертий лікоть ; Крик («Хтось загинув з холоду серед 
мяхкої юрми..») ; Сопрано провінціалки ; Уличні фоліанти ; Останній 
тудзик ; Фейерверки ; Парк («Тихим вечором, як захолонули тіні...») ; 
Місто («Зойкно вилітали гаміри несмілі..») ; Бульвар ; Напів-дівчинка - 
напів-панна ; Дама на веранді ; Весна («Улиця сліпила у вікна вриваючими 
погрозами..») ; Імпресії ; Місто літом ; Галіфе ; Кафе ; Містична 
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Магістраль ; Парк : (А. де-Реньє - фрагмент) («Внизу пляміє стрійний 
парк...») ; Прожекторовий промінь ; Начальник станції ; Провінціальний 
пост ; На помістку другого поверху ; Прогноз ; Будь ласка ; Роберт : 
Р.Лісовському ; Біля моря ; Велосипед ; Вона («З насмішкуватою 
посмішкою похитувавсь роспалено..») ; Енціклопедичні фоліанти ; 
Силюєти ; Виноград ; Поет («На розі стояв він самотно-колосно...») ; 
Атлянтозавр ; Тротуар ; Бард ; Пляж ; Риска ; Про море ; Як затопав 
пароход : поемета ; Кавалер і дама; З потягу ; Блідий дух : поемета ; Місто 
(«Сонце освітлювало червоні дахи...») ; Фігури без окреслень ; Бронзове 
тіло ; Грамофон і склеп ; Улиця («Грюкали, вдаряли бетонно...») ; 
Ельдорадо : сад ; Місто («Вечір по-дощовий, вдаряючи холодними 
краплями..») ; Вогник : Амурська затока ; Місто («Сліпить тротуар біля 
фруктового кіоску..») ; Ресторан («Червона пляма на фоні зеркального 
буфету..») ; Осінь («Плями панн так болюче журні...») ; Місто («Сонце 
зникало хмаряно...») ; Будинки ; Сад з музикою ; Осінь : місто («Сонце. 
Осінній вітер. Порох..») ; Пляма ; Замішаннє в місті ; Учениця 
драматичної школи ; На пероні. 

15. З В садах безрозних. Сатурналії : поезії : кн. 5 / |обкл., вид. 
марка і тит. арк. роботи Р. Лісовськогої. - Київ : Фламінго, 1919. - 32 с. 

16. Дві поезофільми (1919). - Київ : Всеукрлітком, 1919. - 36 с.- 
Бібліогр. творів М. Семенка : 4-та с. обкл. - Зміст: Весна ; Степ. 

17. Тов. Сонце : ревфутпоема. - |Київі| : |Всеукрлітком|, (1919). - 
16 с. 

18. Проміння погроз : 8 кн. поезій (1919-1920). - Харків : Всеукр. 
держ. вид-во, 1921. - 40 С. - Бібліогр. творів М. Семенка: С. 40. - Зміст: 
«Вона приходила до мене...» ; «Уже весна, вони ще не наплакались...» ; 
Перепились ; Навздогін ; Святий Метроном ; «Зупинись! - хтось казав 3- 
заду...» ; «Ніч похнюпилась..» ; «Вечір з товстого шкла...» ; Сніжинки ; 
О.Т. ; Жертва вечірня ; Я прийду ; «У грека зачинено кафе...» ; «Ще 
придушіть раз...» ; Пісня трампа («Закапало з брудного неба..») ; 
«Метушаться улиці поранені...» ; Гнатові Михайличенку ; Василеві 
Чумаку ; «Я схопив віки за горло...» ; «Зміями роскидається від заграви...»; 
«Два столики на кривих шклянках...» ; «Душі моєї Ц. К...»; «Їх лежало 23 
роздітих...» ; «Розчиняться холодні двері...» ; «Після пожарів...» ; «Перед 
нами сиділо троє...» ; «Не опускай вії, що Хрест стятий...» ; ; «Прив'язаний 
до стовпа волею Леся Курбаса...» ; «Ніч прислухається до порожніх 
улиць..» ; Женщини ; «Випадкові погляди з сусідньої льожі..» ; 
Норвежці ; «Поле хвилями недозрілими...» ; «Минулися - як сон -дні...». 
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19. З Кобзар : пов. зб. поет. творів в одному томі (1910-1922) / 
Шпортр. на обкл. роботи М. Симашкевич|. - Київ : Гольфштром, 1924. - 
ГУ ПІ, 647 с.: фото. 

20. В революцію. - Харків : Держ. вид-во України, 1925. - 52 с.- 
(Бібліотечка художньої літератури / під заг. ред. В. Блакитного 
(Елланського) ; Хо 14). - Зміст: Червоний стяг ; Жертви ; Василеві Чумаку ; 
Гнатові Михайличенкові ; Гірняки ; Труд ; Скарби ; Криця ; Огонь ; 
Уривки з поеми «Повстання» ; Уривки з поеми «Тов. Сонце» («Розносить 
буря всесвітній пожар..») ; Перше травня : (уривок з поеми «Весна» ; 
Уривки з поеми «Весна» ; Степ : (уривки) ; Каблепоема за океан : (уривки). 

21. Кобзар : пов. зб. поет. творів в одному томі (1910-1922) / обкл. 
Н. М. |Ніни Генке-Меллер (2)|. - ГХарків| : Держ. вид-во України, 1925. - 
ПМ), 646 с.: портр. - Зміст: 1910-1911-1912. Ргбішде: Серце рветься... ; 
Нудьга ; Мара ; Натхнення ; Про минуле ; Про молодість ; Весна в місті ; 
Мрія («Якби мені бути тою хмаркою ніжною..») ; Я пестощів хочу ; 
Молитва ; Пісня («Що то в тумані над річкою тремтить?..») ; Знебуття ; 
У лісі: І. «Душа в повітрі розлилась, Душа натхненням пройнялась...» ; 
ПП. «Душа в повітрі розлилась, Душа з природою злилась...» ; ШІ. «Душа в 
повітрі розлилась, Душа з промінням обнялась...» ; Дівчина: І. «Йде 
дівчина молода. Завертай, кажу, сюда!» ; П. «Йди, дівчино, я 
стомився...» ; ПІ. «Йде дівчина молода, В очах усмішка золота...» ; В- 
осени: І.«Бризки по вікнах стукотять..» ; П. «Вийшов з хати на 
хвилину...» ; НІ. «Я у лісі. Мов примари...» ; Тіні забуті ; Тіні минулого ; 
Коли злились?.. ; Хвилина («Вхоплю я в руки арфу золотую...») ; Скрипка : 
1. «Вир чуття злітає з струн...» ; П. «Промінь сонця виграває...» ; ШІ. «Вірю 
я, мила, ніколи не зрадиш...» ; ТУ. «Я бути-б хотів згуком скрипки 
журливої...» ; Осінь («Гуде в гаю, лютує вітер..») ; Згадую дівчину... ; 
Ргбшде ; Метелиця ; Н. П-но. 1913. Наївні поезійки: На волі ; Рожа ; 
Квітка («Білая квітка у полі розквітла...») ; Заверюха ; Літом ; Кохання: 
1. «Душа бренить у сяйві мрій...» ; П. «Струмок життя дзюрів в мені...» ; 
ПІ. «Коли-б вже сонечко скоріш!» ; Вийди!.. ; Падає сніг... ; Струмки ; Як 
ллється проміння ; До музи («Ти із-за плеч водиш рукою моєю...») ; Ніч 
легкокрила ; Дихають квіти ; Дніпро розливсь ; Серце заплакане... ; Не 
питай ; Чудно сміятись ; Закотилося сонце ; Розчиніте вікно ; Осінь жовта ; 
Струмок хвилястий ; Дарунок ; Настрій («Розквітайте, білосніжні...») ; 
Образ ; Майбутнє ; Даремні сподівання ; Ситуація ; Кохання («До-дому з 
нею повертались..») ; Очі блакитні ; Очі ; Моє серце ; Хвилина («Але 
пройшов утіхи час..») ; Закоханий ; Хвиля ; Ще раз («Сміється день, в 
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проміннях все радіє...») ; Бажання («Як не побачу я - умру...») ; Мовчання ; 
Пісні ; Сон (Такий чудний приснився сон!..) ; Осінь («Осінь похмура 
йде..») ; Чекання («Я чекаю її..») ; Кошмари ; Поет («Я про тихі тіні 
співаю...») ; Море моєї душі ; Побачення ; Прикре становище ; Люблю («Я 
завше думаю про неї..») ; Квітка («У мене в серці ти живеш..») ; На 
кладовищу ; Прощання ; Останнє ; Гріх ; Наїівна поезійка ; Запитання («Я 
хтів би знать - що є життя?.») ; Поворот ; Я йду ; Самопрядка ; Мій 
привіт; Заклик («Гартуйте дух. Пора на волю..») ; Аг8 рійозоррапаі ; 
Горобчик-песимист ; Поезопісня ; Маленький віршик ; Як я вмер ; Ми 
йдем («В стисках палу загартуємо...») ; Зоряні зливи ; Королі ; В степу 
(«Дзвінкий дзвіночок розлягається...») ; Підземна річенька ; Зима («Сніг 
спадає і скрізь так біло...») ; Початок ; Ми («Чую кроки. Важкі...») ; Мої 
пісні ; Казка ; Річка душі ; Про Ізеліну ; Дерзання ; «В сяйві Мрій» ; Роси й 
квітки ; Зустріч («Я думав що це ти..») ; Заклик («До нас ідіть! Усі 
жалі...») ; Самосвідомість ; Зуби Галі. 1914. Дерзання. - Кверофутуризм. 
- Еротези. - Поезофіри : Сонцекров ; Монолог ; Діалог ; Притиснутий ; 
Експресовітер ; Біля Володимира ; Запрошення («Ви знаєте? - Прекрасний 
краєвид з гори Батиєвої...») ; Вона («Ви спитаєте мене - хто вона?.») ; В 
степу («Вн с ті к...») ; «Ні, Ви таки захопили мене всього...» ; «Як буде 
горіть її обличча» ; «Я вкохався в кавярні...» ; Бажання («Я хочу кождий 
день все слів нових...») ; «..про білі ночі, про рожевий сутінок...» ; «В моїм 
житті немає змісту...» ; «Повні густої густої принади...» ; «Мені сьогодні 
тоскно серед своїх поез..» ; «Грав концерт Ме23 Міоні..» ; Я хочу ; 
«Одержав від товариша листа...» ; «І я, і Ви почули голос мая» ; Асфальт ; 
«Мені сьогодні тоскно. Мені сьогодні нудно...» ; «Вколисують мій сон 
гудки...» ; «Жартує з квіткою Анітра..» ; «Зміяться змії рівнобіжно...» ; 
«Багнеться барв ярко червоних...» ; «Чому не можна перевернути світ?» ; К 
другу стихотворцу ; «Сте клю влю плю...» ; Природнє : (весняна поезійка) ; 
Зит ; 1-М-914 ; Куховарня ; Полонений ; Авіатор в хмарах ; Смертная 
черта ; Річ ; Зачарований візіт ; Двоє («Ми на світі вдвох - я і ти...»); 
«Потяг пролинув. Її вже нема...» ; Серенада ; Край вікна ; Поет («Дзвонять 
дзвінки ніхто не чує..») ;| Я люблю («Я люблю тебе так як арпеджіо 
мінорної гами...») ; «Вай тра рам та...» ; «Стало льо тало...» ; «Осте сте...» ; 
Дуже щира поезійка ; Вже давно ; Хатка із граната ; Замір ; Нотатка ; 
Панна Люція ; Порнографіза ; У парку ; «Кождому безплатно...» ; 
Газеліна; Мрія («Я шукаю її по улицях і парках..») ; Веселий день ; 
Мемуари ; «отілі люлі...» ; Я знову був ; Варіації ; Блик ; Полінезія ; На 
мотив із танго ; Кверо ; Прикрий стан ; Автопортрет ; «Гк бк вк дк нк 
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тк..»; Сосни ; Метелик ; Тиша ; Мій знак ; Сад ; І усміхалась ; Сон 
(«Сплять і хвилі і комиш...») ; Іван ; Кіно-п'єса ; Зима («І зорі ці і ніч із 
фіолєта...») ; Моя душа ; Я квіти шлю ; 5оппеї ; Етюд («Улиця мокра морок 
лихтаБь...») ; Жаль ; Наша любов ; Улиця («На улицях де гамір милий...») ; 
В кавярні ; Місто («Трамваїв дзенькіт пухкання сурм..») ; Пристрасть ; 
Протуберане ; Живіт мов оксамит ; Ресторан («У ресторані гомін тиск...») ; 
Ми ; Про Петербург ; Зіма («Хочби скоріш прийшла зіма..») ; Ти ; 
Ексцесси ; Синя сукня ; Атлянтіда. 1915. Крапки і плями: Кіау/іег АБепа ; 
Килим ; Море чуже ; Пастель ; Момент («Про неї марю хуткоруху...») ; 
Обезженщена пустеля ; Сонце ; Далекий гудок ; Лелеки ; Баран ; Поеза 
екстазу ; Зазеленіли гори ; Аналогія ; Експеримент ; Моя Дамаянті ; Карцер 
Хо4 ; Поет («Я поет заплющених очей..») ; Краєвид ; Примари снів ; 
Сфінкс ; Над бухтою ; Концерт ; Осінь між гір ; Заснулість ; На війну ; 
Мені здається ; Рекомендація ; Бажання («Я хтів би після сну 
напівпроснутись...») ; Ажурна сукня. 1916. Осіння рана. - П'єро кохає: 
Анестезія ; Привітання ; Димарь ; Вечірній пароход ; Риси гір ; 
Байдужість ; Кіно ; Ванда ; Мої блукання ; До Музи («Коли Муза є дійсно 
богиня...») ; Настрій («Тухне папироса на моїм столі...») ; Про себе ; Бус 
місіогіецзе ; Моє піднесення ; Я розучивсь ; Крейцер ; Море брикалось 
бурунами ; Геніальна поезійка ; Еротеза ; Трояндконцерти ; Лан одцвів ; 
Рейд ; Зовсім охорений ; Мійський світанок ; Я («Безсловні мотиви в душі 
колисанок...») ; Ризик ; Кабаре ; Люблю («Люблю я море і скелі дикі...») ; 
Цирк ; Вази ; Етюд («Арпеджить місто. Звуки ілюзорні..») ; Блиски: 
І «Хто мій граніт у серці рушить?.» ; П. «Хто цей цвіток квапливий 
зламле?..» ; ШІ. «Хто розіб'є цей посуд з крови?..» ; ГУ. «Мені щось тоскно 
серце тисне...» ; Маріння ; Сон («Вона живе і досі невже і я живу...») ; 
Осіннє ; В розчинене вікно ; Витиок ; Благання ; Четвер ; Бажання («Мені 
багнесь заплющити очі..») ; Серце в блуканні ; Кохання («Найбільш 
найглибш буду страждати...») ; Мої предки ; Листи: І. «В вівторок серпня 
23-го...» ; П. «Звертаюся, прекрасна панно...» ; ШІ. «Будьте у парку у 
вівторок...» ; Люблю («Ах я вже не так люблю її люблю...») ; Кохання («Я 
не люблю кохання ясного...») ; Дата ; Газела ; Поезійка про себе ; Осіння 
сімфонія ; Улиця («Сьогодні знов піду на її вулицю..») ; Сьогодні 
(«Сьогодні день погожий..») ; Моя ввічливість ; Сьогодні («Я сьогодні 
курю і курю папіроси...») ; Тиждень ; Моє кохання ; П'єро кохає ; Місто 
над бухтою ; Поцілунок («Ви образились за мій поцілунок...») ; Я не можу ; 
Хотіння ; Мрія («Я мрію втіляю в осіннє кохання...») ; Наші відносини ; 
Відповідь («Якби я знав, що вам сказать...») ; Минуле ; На могилі Розалії ; 


31 


Обурення ; Сумні алеї ; В театр ; Зустріч («Я стрінувсь - Лідія така 
зимна...») ; Кондуктор ; Фрагмент ; П'єро сантіменталить ; П'єро наївить ; 
Перспектива ; Безбарвна скрипка ; Мрія («Я буду великим скрипником 1 
поїду в Японію...») ; П'єро загрожує ; Вона («Вона мене об'олесила, вона 
мене занадсонила..») ; Раптова дівчина ; Два тижні ; Шептали губи ; 
Вічний Жид ; Запитання («Чи чуєш ти мене...») ; Ілаялі ; Павзи ; Протока 
Берінга ; Русокосою оточила ; Поезійка розчарування ; Дон-Кіхот ; 
Фальшивим тоном ; Прогулянка в тумані ; Вагоновожатий ; Ластівка ; 
Парикмахер ; У білому савані ; Вітер обекрібує спини гір ; Неврастенія ; 
Аскольд («Цілий день в піднесенім настрої...») ; Зігнута постать хинця ; 
Кохання («Ви мене не розумієте, не зрозумієте...»). 1917. П'єро задається. 
- Раузареє іпіітез: Згадка ; Червоні рани ; Зміна ; Лихтарі крізь вікна ; 
Смерть ; Ніч («Пам'ятатиму ніч...») ; Два ножі ; Панна бліда : (С. Гуляєву) ; 
Коханка («Мені подобається що я заплутуюсь..») ; Амазонка ; Сонце 
золотить гори ; Зорі реклям ; Ну ; Шукачам щастя ; До побачення ; 
Боржом ; Мяхкі поцілунки ; Ремінісценція ; Сумнів ; Сніг замітає усі 
сліди ; На тлі бухти ; П'єро страждає ; Атавіза ; Альбатроси ; Кохання («Як 
мрію світлу і прекрасну..») ; Фантазоцирк ; По шляху суперечок ; 
Розстання ; Свято ; Еманація ; Аналогії ; Репліка ; Скумбрія ; Бінокль ; 
Портрет ; Вигнанець ; Наша пляма ; Заклик («Я не можу відсунути 
одважливо...») ; Трамп ; Туга («У мене мовчазний настрій...») ; Пташиний 
острів ; Інтерференція ; Закон ; Я і ти ; Дні неминучі ; На камернім 
концерті ; Відповідь («До справи цієї я непричетний...») ; З її листа ; 
Ескіз; Мійський сад : (етюд) («Буду ходити у мійський сад..») ; 
Відблиски : (пейзаж) ; П'єро задається («Я вам даю мої кавалки...») ; Естет; 
П'єро рішучить ; Ритуал («Певно страждаю я напослідок..») ; Далекі 
кроки ; Квіти ; Астральна поезійка ; Заплети косу міцніш ; Острах ; Чорні 
стіни у тінях ; Терен : (С. Гуляєву) ; Дівчина-Мрія ; Медузи ; Плескіт 
срібний : (П. Цехмистрюкові) ; Оріон : (етюд) ; Комуністичні теорії ; Обід 
атеіста ; Над рейдом ; Рух благальний ; Глум: І. «Не буди...» ; П. «Розсипся 
сміхом...» ; ШІ. «Оголи перса..» ; Якби ви знали ; Л.; Я умру ; Плями 
вітрильні ; Туман випливав : (містерія) ; Обожеволені коси ; Момент 
(«Перегортав дві години прилизані сторінки..») ; Обездушена ; Гора 
Жовтих Лілій ; Зміст ; Привіт ; Анонс : (афіша) ; Ніч («Ніч. Ніч. Ніч...»); 
Мрія одверта ; Без попереджень ; Патагонія ; Вогники по бухті скрізь ; 
Море кинемо дике : (прощання) ; Мійський сад : (етюд) («Мійський сад 
забруднений...») ; Пароход ; Було біля моря весело : (здитиненість) ; П'єро 
хмуробровить ; Газетяр ; Мила йде ; За містом : (відчування) («Ніч лежу 
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серед шляху...») ; Як вийшли з лекції : (напруженість) ; Заклик («Зламте 
кригу, доки сонце встане..») ; Великий Пан : (змагання) ; Проміння 
гаснуть : (вечірній пейзаж) ; Аскольд («Будьте дикими, як в морі...») ; 
Тайфун : (жах) ; Чі-хан-гоу ; Прочане : (пантеіза) ; Дві піраміди ; З листа; 
Запитання («Чи знаєш ти, що всі думки...») ; Лілові смуги : (фрагмент) ; 
Пейзаж («Вечір охоплює далі неясні...») ; Зелена долина ; Заскрипів ліс : 
(закинутість) ; По-над берегом : (нетерплячка) ; «і було прикро і 
непривітно...» ; Беатріса ; Момент («Кілька маленьких вражінь...»). 1918. 
Гімни св. Терезі. - Селянські сатурналії. - В садах безрозних. - Бі. 
студія. - П'єро мертвопетлює. - Віос-поїез. - 9 поем : Гімни св. Терезі : 
(Олександрі - сестрі) : І. «Дай мені уявить, що я скельно поважний...» ; 
П.«Ніч беззоряна похмуро насуплена..» ; Ш. «В сутінь вечірню я 
припадаю до ніг...» ; ГУ. «Мої розгублені рубіни...» ; У. «Томлять мене 
найтончі рухи...» ; МІ. «Образ твій у куті найтихшому...» ; МІ. «Душу мою, 
боже, збагни...» ; МШ. «Я до Тебе прийду, коли Ти сама...» ; ЇХ. «Я плачу й 
молюсь непризнано..» ; Х. «Необережний - і ніжно тонкий...» ; 
ХІ. «Почуй, Діво, моє дихання стомлене..» ; ХП. «Світло моєї душі...» ; 
ХП. «Мрія моя в тінях од зору...» ; ХІМ. «Я осріблюю пам'ять твою...» ; 
ХУ. «Світла між зводів здушеність...» ; ХМІ. «Струни мої ослаблені...» ; 
ХМІП. «Ясність сльози одбризнувшої..» ; ХМ. «Мені шляхи тернисті 
уготовані..» ; ХІХ. «Не слухай щирости душі схлипувавшої..» ; 
ХХ. «Йноді я заплутуюсь в високости..» ; ХХІ. «Мої почування - 
розрізнені...» ; ХХП. «З тебе не звожу я зір напругий...» ; ХХП. «Серце 
твоє - присмеркаюча пристрасть...» ; ХХІМ. «Я іду шляхом, віками 
утоптаним..» ; ХХМ. «Твоя хвиля ласкою обезцінена...» ; ХХМІ. «Твої 
очі- моєї душі безмежний сум..». Селянські сатурналії : (Газелеві - 
брату Олександру) : І. «Скільки, скільки пожовклих сшитків..» ; П. «В 
сутінках сумних отінених...» ; Ш. «Минулими роками на бабусині 
іменини...» ; ІМ. «Я не люблю села без місяця...» ; М. «Місяця жду...» ; МІ. 
«Ночі темні, дожидаюсь місяця...» ; УП. «Сходив останню папиросу 
випалити...» ; МН. «Хто, хто ще був такий радий...» ; ІХ. «Зимно. Давно не 
падав сніг...» ; Х. «Все село в білій куряві, куряві сніговій...» ; ХІ. «Дядько 
заходив у-ранці з рушницею...» ; ХП. «Батько рубає верболіз...» ; ХШ. «Три 
шибки у вікні...» ; ХІМ. «Лютий. Лютий. Лютий...» ; ХМ. «Тіні лягли 
насторожені..» ; ХМІ. «Вібрують тихі колихання..» ; ХМП. «Я ходив з 
нею, далеко були ми...» ; ХМПІ. їТГазелеві ; ХІХ. «Курява. Біла курява...» ; 
ХХ. «Чвалав сьогодні по полю...» ; ХХІ. «Як я не знав про прекрасну 
Люцію..» ; ХХП. «Я не люблю тиші і суму...» ; ХХПІ. «Мій товариш 
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забіг..». В садах безрозних : І. «Мого життя газельну срібність..» ; 
П. «Мої неістнуючі ідоли...» ; Ш. «Потухає священна ватра...» ; ІМ. «Образ 
снився мені...» ; М. «Мене спокушають померлих образи...» ; МІ. «Плинуть 
ручаї в душу мені...» ; МП. «Звідки насунулись незнані наваленості...» ; 
МП. «Гей ти найвищим визнаний...» ; ЇХ. «В моїй душі поважність...» ; 
Х.«Вагон без вікон...» ; ХІ. «Загинув у безглузді спорошенім..» ; 
ХП. «Сірий вихор пронісся над моїми будовами...» ; ХП. «Душу осумлює 
неясність постатів..» ; ХІМ. «Студіює обездужено..» ; ХУ. «Спить 
велетень останнім сном...» ; ХМІ. «В пустих ефірах атмосфери...» ; 
ХМІП. «Далеко позад кинув я віки...» ; ХМШ. Мосе 4 Вепеуепіо ; 
ХІХ. «Відчиняй червоні ворота...» ; ХХ. «Залиш надію перед 
блуканнями..» ; ХХІ. «В елястьї снігу він гринджоле..» ; ХХП. «Мій 
спектр має зелену сіру жовту фарби...» ; ХХПІ. «Гинуть образи 
розмірено...» ; ХХІМ. Могз зуррійіса ; ХХУ. Поезії згуби ; ХХМІ. «Море 
повне ясної блакиті...» ; ХХМУМП. «Запах моря запах солоний...» ; 
ХХМИІ, «Багнесь у безмежности висвічування...» ; ХХІХ. «Я не хочу своєї 
уваги скупчувати..» ; ХХХ. «Келія, присвячена ажурним панчохам...» ; 
ХХХІ. «Пейзаж опсіхольожений наріканнями..» ; ХХХП. «Простяглися 
тіні тіні вечірні...» ; ХХХИ. «Пейзажі такі задумані...» ; ХХХІУ. «Я вітаю 
вас, молоді авіатори...» ; ХХХМ. «Я - на емалі неба витиснений..» ; 
ХХХМІ. «Я схиляюсь на коліно..». Біла студія: І. «Овиноградена 
альтана...» ; П. «В перетворах еволюції...» ; Ш. Рогігаїї роеїдше ; ГУ. «Тонко 
і просто, мов радіолярії...» ; М. «Моя думка пестила мрію...» ; МІ. «Нас 
затримали смуги вечірні...» ; МП. «Очі міцно, міцно стиснуті...» ; 
МІ. «Скільки кольору в гатунках..» ; ІХ. «В залі, оелектриченій 
сяйвом...» ; Х. «Вдихаю я тонку отруту...» ; ХІ. «Крила білі, загострені 
льотно..» ; ХП. «Знак перше-останньої зустрічі.» ; ХШ. «Пройшло 5 
веселих трамваїв...» ; ХІМ. «У тінях смерку полохливих..» ; ХМ. «Вона 
сиділа за маленьким столиком...» ; ХМІ. «У заштореній кімнаті, ранком 
сонечним, безпромінним...» ; ХП. Панна з третього поверху ; ХМП. «Я 
люблю обличчя зміненість...» ; ХІХ. «Це було у-вечері, коли місто вібрує 
стумливо...» ; ХХ. «З головоніг ви опарадоксені...» ; ХХІ. «Сніг тане...» ; 
ХХП. Провінціальні ескізи: І. «Саме стала виринать..» ; 2. «Облуплені 
стіни з червоними віконницями..» ; 3. «Лихтарь самотній пустинним 
вечором...» ; ХХПІ. Біля Мапи: І. «Які слова - болючі, зимні...» ; 2. «Що 
тобі каже на мапі море...» ; ХХІМ. «Не жалкуй, що мій будинок - 
звалений...» ; ХХУ. Чистильщик чобіт ; ХХМІ. «Ніч. Гуркотять візники...» ; 
ХХМИП. В садах бензіну | ХХУШІ. «Я - червоний з блакитним...» ; 


ХХІХ. «Улиці залюднені, трамваї стрійні...» ; ХХХ. «Як гарно почувати, 
що я - сильний...» ; ХХХІ. «Я іду по шляху незнакомому...» ; ХХХП. «Я 
поволік за собою віки...» ; ХХХІ. «Яка іронія -- мій шлях збігся...». П'єро 
мертвопетлює: І. «Поему беззразкову..» ; П. «Я далеко більше вам 
зрозумілий...» ; Ш. «Ви розумієте? - Я не можу спать...» ; ІМ. «Я - жертва 
погасаючого світу...» ; У. «Зве мене до сталевих окреслів і бетонних 
мостів...» ; МІ. «Молодий я, і багато взяв...» ; МП. «Не будьте, не будьте 
такими затурбованими...» ; М. «Я покажу вам безліч світів...» ; ІХ. «Годі. 
Ви бачили жовтий плакат?..» ; Х. «Я пропоную виперти свій запал важким 
вибухом...» ; ХІ. «Я жду, коли надійде хвиля...» ; ХП. «Затріпотять перед 
смертю ажурні віли..» ; ХПІ. «Вітаю гуркоти і несподівані вибухи...» ; 
ХІМ. «Я шукаю собі кравця...» ; ХУ. «Киньмо звіриним в традіцію...» ; 
ХМІ. «зверни глуму з дороги...» ; ХМІП. «Мокрий морок...» ; 
ХМП. «Сполучення і комбінації верзінові..» ; ХІХ. «Люблю я міста 
безтемпні звуки...» ; ХХ. «Звірю хочеться їсти...» ; ХХІ. «Коли з'єднаються 
всі самотні в пари...» ; ХХП. «Тріснули репнули драми...» ; 
ХХ. «фффф..» ; ХХІМ. «Ззирнулись в фойе..» ; ХХУ. «Трикнуло, 
зойкнуло...» ; ХХУІ. «Безумить грюками...» ; ХХУП. «Блимно і крапно...» ; 
ХХМПІ. «Сталевим рухом - Захват...». Віос-поїез: Автомобіль («Два ока, 
блискучо-жовті...») ; Сезон ; Квіти зла ; Істоти фарфор ; Тепла жінка ; Уа- 
Бапс ; Лихтарь ; Жовті дині ; Елегантний стоїк ; Бліда панна ; В сквері; 
Місто («Сірі ряди п'яними перспективами...») ; Оксамитовий дзвін ; Море 
жемчужило риси ; Сміливість суконь ; Білі столики ; Св. Сільвестру ; 
Перемога край столика ; Бліді столики ; Опертий лікоть ; Крик («Хтось 
загинув з холоду серед мяхкої юрми...») ; Сопрано провінціалки ; Уличні 
фоліанти ; Останній гудзик ; Фейерверки ; Парк («Тихим вечором як 
захолонули тіні..») ; Місто («Зойкно вилітали гаміри несмілі..») ; 
Бульвар ; Напів-дівчинка - напів-панна ; Дама на веранді ; Весна («Улиця 
сліпила у вікна вриваючими погрозами..») ; Імпресії ; Місто літом ; 
Галіфе; Кафе ; Містична Магістраль ; Парк («Внизу пляміє стрійний 
парк...») : (А. де Реньє - фрагмент) ; Прожекторовий промінь ; Начальник 
станції ; Провінціальний поет ; На помістку другого поверху ; Прогноз ; 
Будь ласка ; Роберт : (Р. Лісовському) ; Біля моря ; Велосипед ; Вона («З 
насмішкуватою посмішкою похитувавсь роспалено..») ; Енціклопедичні 
фоліанти ; Силуети ; Виноград ; Поет («На розі стояв він самотно- 
колосно...») ; Атлянтозавр ; Тротуар ; Бард ; Пляж ; Риска ; Про море ; Як 
затопав пароход ; Кавалер і дама ; З потягу ; Блідий дух ; Місто («Сонце 
освітлювало червоні дахи..») ; Фігури без окреслень ; Бронзове тіло ; 
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Грамофон і склеп ; Улиця («Грюкали вдаряли бетонно...») ; Ельдорадо ; 
Місто («Вечір по-дощовий вдаряючи холодними краплями...») ; Вогник : 
(Амурська затока) ; Місто («Сліпить тротуар біля фруктового кіоску...») ; 
Ресторан («Червона пляма на фоні зеркального буфету...») ; Осінь («Плями 
панн так болюче журні..») ; Місто («Сонце зникало хмаряно...») ; 
Будинки; Сад з музикою ; Осінь («Сонце. Осінній вітер. Порох..») ; 
Пляма ; Замішання в місті ; Учениця драматичної школи ; На пероні ; 
Вінок тремтячий. Дев'ять поем : І. Іа Риигійоп : (родте рійозорбідце) ; 
П. Поема відваги : (родтпе бівсігідце) ; ШІ. Іпібгіеиг : (робтпе обіестії) ; 
ІМ. Пожар з вибухами : (родпае зресіаї) ; У. Поема метеорних ліній ; 
МІ. Осінні скрипки : (родіпе ігізіс) ; УП. Миколаївська - Хрещатик - 
В.Васильківська | : (роепле тубідгіеих) ; УШ. Змагання : (родте 
зупіпеніаме) ; ЇХ. Дим і грюк : (роете зосіаї). 1919. Ліліт, - Тов. Сонце. - 
Весна. - Степ. - Проміння погроз-І. - Прерія зорь: Ліліт : зсопе5 
раїпейдцез ; Тов. Сонце : ревфутпоема ; Весна : поезофільма ; Степ : 
поезофільма. Проміння погроз. І: Вона («Вона приходила до мене...») ; 
Весна («Уже весна, вони ще не наплакались...») ; Перепились ; Навздогін ; 
Святий Метроном ; Вечір («Зупинись! -- хтось казав з-заду...») ; Ніч («Ніч 
похнюпилась...») ; Вечір («Вечір з товстого шкла...») ; Сніжинки ; О. Т.; 
Жертва вечірня ; Я прийду ; Океанія : (уривок із загубл. поезофільми) ; 
Прерія зорь : поема-роман ; Перша подорож моя кругом світу : (уривок з 
поеми-роману). 1920. Проміння погроз-П. - Поема повстання. - 
Каблепоема за океан: Проміння Погроз. П: В бій ; Ще раз («Ще 
придушіть раз...») ; Пісня трампа- І («Закапало з брудного неба...») ; Дні ; 
Гнатові Михайличенку ; Василеві Чумаку ; Віки ; Заграви ; В кафе («Два 
столики на кривих шклянках...») ; Ц. К. ; Жертви ; Пень ; 40 крб. ; В кафе 
(«Перед нами сиділо троє..») ; Не опускай ; Лесь Курбас ; Ніч («Ніч 
прислухається до порожніх улиць..») ; В друкарні ; Женщини ; В кафе 
(«Випадкові погляди з сусідньої ложі...») ; Норвежці ; Дніпром ; Полем ; 
Червоний стяг ; Наступ ; Сучасник ; Заклик робітників ; Сьогодні : Вол. 
Яковлеву («В дні, коли вилазять банди...») ; Пісня трампа- ЛП («два сіріуса в 
сахарі моїй..») ; Червоний Крим ; Бронзовий труп ; Поема повстання : 
(спеціального призначення) ; Каблепоема за океан : |поезомалярствої|. 
1921-1922. Зок. - Моя мозаїка. - Решта: Зок: І. «Сучасні, натхненні й 
жорстокі...» ; П. «Ранила мене...» ; Ш. «Пестила мене...» ; ГУ. «Перса 
твої...» ; У. «Весною розіллється ріка...» ; МІ. «Пишіть швидче..» ; 
МП. «Сніговими улицями візники...» ; МІ. «НІ, то не був сон...» ; ІХ. «У 
неї помер чоловік...» ; Х. «Осінь - зима - весна - літо...» ; ХІ. «Хрипить на 
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улицях сніг...» ; ХП. «Ласкою зробила огнем...» ; ХШ. «Сильніший за нас 
вітер...» ; ХІМ. «Одбодлерили, одсеверянили...» ; ХУ. «Заблукала душа між 
двох світів...» ; ХМІ. «Крешуть ламлють колють кригу льодоколи...» ; 
ХМП. «Влито в жили огневої отрути...» ; ХМ. «Місто мокре - люблю - 
над вечір...» ; ХІХ. «Женщино ти здивована...» ; ХХ. «Вибач мені - будь 
ласка...» ; ХХІ. «Не кидай у мене подушкою...» ; ХХП. «На пристані пахне 
линвою...» ; ХХП. «Переходив через Театральну площу...» ; ХХІУ. «в очі 
б'є порох...» ; ХХУ. «Верни мені спокій не муч...» ; ХХМІ, «М'язами - міцні 
як криця...» ; ХХУП. «Огонь огонь...» ; ХХМПІ. «Здрігнулось землі 
черево...» ; ХХІХ. «Одвихрив вихор...» ; ХХХ. «Скриплять вози битим 
шляхом...» ; ХХХІ. «Легенькі бензінові струмочки...» ; ХХХП. «Небо не 
дметься хмар золотом..». Моя мозаїка : |поезомалярство|. Промова. 
Решта: І. «Нахмурило брови...» ; П. «Неп поруділим прапором...» ; 
ІП. «Осінь і осінь і ще раз осінь...» ; ГУ. «В-осени почуваєш...» ; М. Пісня 
трампа-Ш («Картуз на головешку не налазе...») ; МІ. Мередіан: 1. «О куле 
земна...» ; 2. «Екватор і мередіани...» ; МП. «Понеділок. Вівторок...». 

22. Степ : поезофільма. - Перероб. вид. - |Харків| : Книгоспілка, 
1925. -30 с. 

23. Малий Кобзар і нові вірші. - |Харків| : Пролетар, (1928). - 
112 с. - Зміст: Поема майбутнього ; Поема відваги : (роде бІесітідце) ; 
Змагання : (росте зупіпенідше) ; Дим і грюк : (родте зосіаї) ; Тов. Сонце: 
(уривки з ревфутпоеми) ; Весна : (уривки з поезофільми) ; Поема 
повстання : (уривки) ; Сучасні ; Поети межі ; Ми перемогли ; Пісня 
(«Одвихрив вихор...») ; Індустрія ; Неп ; Промова ; Меридіан : Тирсу 
Петрівському: І. «О куле земна...» ; ПІ, «Екватор і меридіани...» ; Зігнута 
постать хинця ; Ще раз («Ще придушіть раз...») ; Авіяторам ; Майбутнє ; Я 
(«Я - жертва погасаючого світу...») ; Супре-поезія ; Будинки ; Кубо-погезія ; 
Футуро-поезія («Безумить грюками...») ; Футуро-поезія («Сталевим рухом 
- Захват..») ; Футуро-поезія («Трикнуло - зойкнуло..») ; Атлянтіда ; 
Заснулість ; Осінь між гір ; Заклик («Я не можу відсунути одважливо...») ; 
Туга («Ах - розумієте - нудьга наринула...») ; Кондуктор ; Було біля моря 
весело ; Вітер обскрібує спини гір ; Аскольд («Цілий день в піднесенім 
ї.») ; Трамп ; Пташиний острів ; Туга («У мене мовчазний 
») ; Оріон ; Заплети косу міцніш ; Над рейдом ; Туман випливав : 
(містерія) ; Патагонія ; Сучасник ; Завод ім. Мих. Семенка ; Всеукраїнське 
пузо ; Місто («Із степів хвилястих...») ; Ремонт ; Ленінград («Убогий 
зелений килим...») ; Ленінград («Сірою в димі громадою...») ; Ленінград 
(«Задумані твої води...») ; Океан («Я не знаю - є що ще більш таємне...») ; 
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Крим ; 3 МР («Коханням зараз поранений я...») ; Пісня трампа 
(С. Єсеніну) («Випив -- життя випив...»). 

Повна збірка творів. - Харків, 1929-1931. 

24. Т.І: Арії трьох П'єро. - Держ. вид-во України, 1929. - 254 с. - 
Назва обкл. : Арії трьох П'єро. - Зміст: Книга перша. Дерзання. 1913- 
1914 : Осінь («Осінь похмура йде..») ; Мій привіт ; Поезопісня ; 
Сонцекров ; Експресовітер ; Біля Володимира ; Запрошення («Ви знаєте? - 
Прекрасний краєвид з гори Батиєвої...») ; Вона («Ви спитаєте мене - хто 
вона?..») ; В степу («ВН С ТІ К...») ; Бажання («Я хочу кожний день все 
слів нових...») ; Голос мая ; Асфальт ; Танок Анітри ; Настрій («Зміяться 
змії рівнобіжно..») ; Бажання («Чому не можна перевернути світ?..») ; 
«СТЕ КЛЮ ВЛЮ ПЛЮ..» ; Природне ; Зап ; 1-М-914 ; Куховарня ; 
Авіятор ; Зачарований візіт ; «СТАЛО ЛЬО ТАЛО..» ; Дуже щира 
поезійка; Місто («Осте сте...») ; Замір ; Панна Люція ; Веселий день ; 
Мемуари ; Полінезія ; Кверо ; Прикрий стан ; Автопортрет ; Етюд («Улиця 
мокра морок ліхтар...») ; Вулиця («На вулицях де гамір милий...») ; Місто 
(«Трамваїв дзенькіт пухкання сурм...») ; Атлантіда. Книга друга. Осіння 
рана. 1915-1916: Килим ; Море чуже ; Пастель ; Момент («Про неї марю 
хуткоруху...») ; Обезженщена пустеля ; Сонце ; Далекий гудок ; Лелеки; 
Баран ; Поеза екстазу ; Експеримент ; Карцер Хо 4 ; Примари снів ; Сфінкс ; 
Осінь між гір ; Заснулість ; На війну ; Привітання ; Димар ; Вечірній 
пароход ; Риси гір ; Кіно ; До Музи («Коли Муза є дійсно богиня...») ; 
Настрій («Тухне папироса на моєму столі...») ; Бус уісіогісизе ; Крейцер ; 
Море ; Геніяльна поезійка ; Еротеза ; Рейд ; Зовсім охорений ; Міський 
світанок ; Кабаре ; Люблю («Люблю я море і скелі дикі...») ; Цирк; В 
вікно. Книга третя. П'єро кохає. 1916-1917: Витиск ; Четвер ; Серце в 
блуканні ; Мої предки ; Сьогодні («Я сьогодні курю і курю папіроси...») ; 
Поцілунок («Ви образились за мій поцілунок...» ; Наші відносини ; На 
могилі Розалії ; В театр ; Кондуктор ; П'єро сантименталить ; П'єро 
наївить; Перспектива ; Мрія («Я буду великим скрипником і поїду в 
Японію..») ; П'єро загрожує ; Вона («Вона мене об'олесила, вона мене 
занадсонила...») ; Два тижні ; Шептали губи ; Вічний Жид ; Ілаялі ; Павзи; 
Протока Берінга ; Русокосою оточила ; Поезійка розчарування ; Дон- 
Кіхот ; Фальшивим тоном ; Вагоновод ; Ластівка ; Парикмахер ; У білому 
савані ; Вітер ; Аскольд («Цілий день в піднесенім настрої...») ; Зігнута 
постать хінця ; Неврастенія ; Згадка ; Червоні рани ; Ліхтарі крізь вікна ; 
Смерть ; Ніч («Пам'ятатиму ніч...») ; Два ножі ; Панна бліда : С. Гуляєву ; 
Коханка («Мені подобається що я заплутуюсь..») ; Амазонка ; Сонце 
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золотить гори ; Зорі реклям ; Ну ; Шукачам щастя ; До побачення ; 
Боржом ; М'які поцілунки ; Сумнів ; Сніг замітає усі сліди ; На тлі бухти ; 
П'єро страждає ; Альбатроси ; Фантазоцирк ; По шляху суперечок ; 
Розстання ; Свято ; Еманація ; Аналогії ; Репліка ; Скумбрія ; Вигнанець ; 
Наша пляма; Заклик («Я не можу відсунути одважливо...») ; Трамп ; Туга 
(«У мене мовчазний настрій..») ; Пташиний острів ; Інтерференція ; 
Закон; Я і ти ; Дні неминучі ; На камернім концерті ; Відповідь («До 
справи цієї я непричетний...») ; Ескіз ; Міський сад («Буду ходити у 
міський сад...») ; Відблиски ; П'єро задається («Я вам даю мої кавалки...») ; 
Естет ; П'єро рішучить ; Ритуал («Певно страждаю я напослідок...») ; 
Далекі кроки ; Квіти ; Заплети косу міцніш ; Острах ; Чорні стіни у тінях ; 
Терен : С.Гуляєву ; Дівчина-мрія ; Медузи ; Плескіт срібний 
П. Цехмистрюкові ; Оріон ; Комуністичні теорії ; Обід атеїста ; Над 
рейдом ; Рух благальний ; Якби ви знали ; Я умру ; Плями вітрильні ; 
Туман випливав : містерія ; Обожеволені коси ; Момент («Перегортав дві 
години прилизані сторінки...») ; Обездушена ; Гора Жовтих Лілій ; Зміст; 
Привіт ; Анонс : афіша ; Мрія одверта ; Без попереджень ; Патагонія ; 
Вогники по бухті скрізь ; Море кинемо дике ; Міський сад («Міський сад 
забруднений...») ; Пароход ; Було біля моря весело ; П'єро хмуробровить ; 
Газетяр ; Мила йде ; За містом («Ніч лежу серед шляху...») ; Як вийшли з 
лекції ; Заклик («Зламте кригу, доки сонце встане...») ; Великий Пан ; 
Проміння гаснуть ; Тайфун ; Прочани ; Чі-хан-гоу ; Дві піраміди ; Лілові 
смуги ; Пейзаж («Вечір охоплює далі неясні...») ; Зелена долина ; Заскрипів 
ліс ; Понад берегом ; Спереду ніч ; Беатріса ; Момент («Кілька маленьких 
вражінь..»). Книга четверта. Сільські |так!) сатурналії: Пожовклі 
зшитки ; Старий годинник ; Бабусині іменини ; Село без місяця ; Сніг у 
саду ; Чорну ніч ; Попередження ; Золоторіг ; Відчуженість ; Дурненький 
зайчик ; Фігурки з плям ; Праця («Батько рубає верболіз...») ; Три шибки ; 
Діти Аполона ; Тіні ; Минулих літ ; Подорож ; Умирає хлопчик ; Біла 
курява ; В'язкій стежці ; Прекрасна Люція ; На Росинанте ; Рухи слів. 

25. Т. 2: В садах безрозних. - Література і мистецтво, 1930. - 
256 с. - Назва обкл.: В садах безрозних. - Зміст: До виходу мого першого 
тому : (деяким «полемістам»). Книга перша. В садах безрозних. Біла 
студія. 1918 : В садах безрозних: Картка ; Ідоли ; Ватра ; Померлих 
образи; Оксамитова злива ; Спіраль аналогій ; Виклик ; Метранпаж ; 
Вагон ; Клубок калік ; Сірий вихор ; Савонарола ; Антиквар ; Трагічний 
тном ; Овсесвічений звір ; Міць ; Чорноруха мати ; Веселий жах ; Мій 
спектр ; Мог5 зурбійіса ; Поезії згуби ; Горизонт ; Висвічування ; 


39 


Гріхопадіння ; Знайомого мопса ; Опсихоложений пейзаж ; Сіренний 
ранок; Я живу в Патагонії ; Молоді авіятори. Біла студія: Біла студія ; 
Чорний спрут ; Рогігаїї роебічце ; Радіолярії ; Морзе ; Переконання ; Тільки 
кров ; Вишуканість ; Кава ; Місто («Вдихаю я тонку отруту...») ; Сплін; 
Чекання («Пройшло 5 веселих  трамваїв...») ; Жалібну сукню ; 
Космографію ; Панна з третього поверху ; Я люблю («Я люблю обличчя 
зміненість...») ; Ередіа ; Фокстер'єр ; Естетика ; Бантика ; Двоногий звір ; 
Грамофонний туш ; Біля мапи («Які слова - болючі, зимні...») ; Серця 
штори ; Мій будинок ; Чистильщик чобіт ; Крик («Ніч. Гуркотять 
візники..») ; В садах бензину ; Відродження. Книга друга. Гімни св. 
Терезі. Прерія зорь. 1918-1919-1920: Гімни св. Терезі: Піроксилінні 
бомби ; Безмежні темряви ; Святій Терезі ; Рубіни ; Рухи ; Перса Св. 
Агати ; Печерні звіри ; Затули вікно ; Рисунок губів ; Твій паладін ; Голос 
благальний ; Думок гірлянди ; Коханка («Мрія моя в тінях од зору...») ; 
Твоїх колін ; Поцілунок («Світла між зводів здушеність..») ; Вечірня 
скрипка ; Гімн газелевий ; Обцілований образ ; Мій гріх ; Білі хрести ; 
Найтихшому куті ; Тривога рамен ; Запізнений сміх ; Заморених стін ; 
Невіруючий ; Автомобіль («Твої очі - моєї душі безмежний сум...») ; 
Прерія зорь : поема-роман. Книга третя. Ліліт. Маруся Богуславка. 
1919-1921: Ліліт : зсепез раївбїічиез ; Маруся Богуславка : лірич. драма. 
Книга четверта. Проміння погроз. Зок. 1919-1920-1921: Проміння 
погроз: Вона («Вона приходила до мене...») ; Весна («Уже весна, вони ще 
не наплакались..») ; Перепились ; Вечір («Зупинись! - Хтось казав з- 
заду...») ; Ніч («Ніч похнюпилась...») ; Вечір («Вечір з товстого шкла...») ; 
Сніжинки ; Блими комінка : О. Т. ; Жертва вечірня ; Я прийду ; Пісня 
трампа- Ї («Закапало з брудного неба...») ; Заграви ; В кафе («Два столики 
на кривих шклянках..») ; Ц.К.; Пень ; В кафе («Перед нами сиділо 
троє...») ; Не опускай ; Женщини ; В кафе («Випадкові погляди з сусідньої 
ложі...») ; Норвежці ; Пісня трампа- П («Два сіріуса в сахарі моїй...»). Зок : 
Рана ; Пестила мене ; Болючий знак; Вона («Сніговими вулицями 
візники...») ; Вона жде ; Вона («У неї помер чоловік...») ; Кохання («Осінь 
- зима - весна - літо...») ; Москва ; Азія ; Слів ; Двох світів ; Рига ; 
Спочинь ; Місто («Місто мокре - люблю - над вечір..») ; Кохання 
(«Женщино ти здивована..») ; Добре ; Емма ; На пристані ; Вулиці 
(«Переходив через Театральну площу..») ; Шукання ; Батько ; Авіяція. 
Книга п'ята. Моя мозаїка. Решта. 1919-1922: |Моя мозаїка 

поезомалярство). Решта: Промова ; Меридіян : Тирсу Петрівському: 1. «О 
куле земна...» ; 2. «Екватор і меридіяни...» ; Перша подорож моя кругом 
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світу : (уривок з поеми-роману) ; Океанія : (уривок із загубл. 
поезофільми) ; Стріло віків ; Неп ; Осінь («Осінь і осінь і ще раз осінь...») ; 
Дура ; Пісня трампа-Ш («Картуз на головешку не налазе...») ; Сім. 

26. Т. 3: Тов. Сонце. - ДВОУ, Література і мистецтво, 1931. - 
356 с.- Назва обкл. Тов. Сонце. - Зміст: До виходу томів моєї «Повної 
збірки творів». Книга перша. П'єро мертвопетлює. 1918: П'єро 
мертвопетлює: Вулиці («Улиці залюднені, трамваї стрійні..») ; Я («Як 
гарно почувати, що я - сильний...») ; Я іду ; Обезп'єдесталені музи ; П'єро ; 
Прикра икла; Я сам ; Поклик віків ; Я («Я - жертва погасаючого світу...») ; 
Хлопчик ; Заклик («Не будьте, не будьте такими затурбованими...») ; 
Запрошення («Я покажу вам безліч світів...») ; Завтра ; Я пропоную ; Поет 
(«Я жду, коли надійде хвиля...») ; Геній ; На місця! ; Кравця ; Кров ; Ми 
(«зверни глуму з дороги...») ; Морок ; Місто («Люблю я міста безтемпні 
звуки..») ; Запитання («Сполучення і комбінації верзінові..») ; Звір ; 
Міркування ; Драми ; Вірш («фффф..») ; Звірятка ; Жінка ; Вірш 
(«Безумить грюками...») ; Місто («Блимно і крапно...») ; Мотоцикл. Книга 
друга. Віос-поїез. Дев'ять поем. 1918: Віос-поїез: Автомобіль («Два ока 
блискучо-жовті...») ; Сезон ; Квіти зла ; Істоти фарфор ; Тепла жінка ; Уа- 
Бапс ; Лихтарі («Жовтий павук шиплячий...») ; Жовті дині ; Елегантний 
стоїк ; Бліда панна ; В сквері ; Місто («Сірі ряди п'яними 
перспективами..») ; Оксамитовий дзвін ; Море жемчужило риси 
Сміливість суконь ; Білі столики ; Св. Сильвестру ; Бліді столики 
Опертий лікоть ; Крик («Хтось загинув з холоду серед мяхкої юрми...») ; 
Сопрано провінціялки ; Уличні фоліянти ; Останній гудзик ; Фейерверки ; 
Парк («Тихим вечором як захолонули тіні...») ; Місто («Зойкно вилітали 
гаміри несмілі..») ; Бульвар; Напів-дівчинка - напів-панна ; Дама на 
веранді ; Весна («Улиця сліпила у вікна вриваючими погрозами...») ; Не 
лізь ; Місто літом ; Галіфе ; Кафе ; Містична магістраль ; Прожекторовий 
промінь ; Начальник станції ; Провінціяльний поет ; На помістку другого 
поверху ; Прогноз ; Будь ласка ; Роберт ; Біля моря ; Велосипед ; Вона («З 
насмішкуватою посмішкою похитувавсь розпалено...») ; Енциклопедичні 
фоліянти ; Силуети ; Виноград ; Поет («На розі стояв він самотно- 
колосно...») ; Атлянтозавр ; Тротуар ; Бард ; Пляж ; Риска ; Про море ; Як 
затопав пароход ; Кавалер і дама ; З потягу ; Блідий дух ; Місто («Сонце 
освітлювало червоні дахи..») ; Фігури без окреслень ; Бронзове тіло ; 
Грамофон і склеп ; Улиця («Грюкали вдаряли бетонно...») ; Ельдорадо ; 
Місто («Вечір по-дощовий вдаряючи холодними краплями...») ; Вогник ; 
Місто («Сліпить тротуар біля фруктового кіоску...») ; Ресторан («Червона 
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пляма на фоні зеркального буфету...») ; Осінь («Плями панн так болюче 
журні...») ; Місто («Сонце зникало хмаряно...») ; Будинки ; Сад з музикою ; 
Осінь («Сонце. Осінній вітер. Порох...») ; Пляма ; Замішання в місті ; 
Учениця драматичної школи ; На пероні ; Вінок тремтячий. Дев'ять поем: 
Поема майбутнього ; Поема відваги : (роете біесігідце) ; Півгіеиг : (ровте 
обіесіїб) ; Пожар з вибухами : (роде зресіаї) ; Поема метеорних ліній ; 
Осінні скрипки : (родпле ізіе) ; Миколаївська - Хрещатик - 
В. Васильківська : (родгле ппузідгіенх) ; Змагання : (родтле зупіпенідше) ; 
Дим і грюк : (роде зосіаї). Книга третя. Тов. Сонце. Весна. 1919: Тов. 
Сонце : ревфутпоема ; Весна : поезофільм. Книга четверта. В революцію: 
Навздогін ; Св. Метроном ; В бій ; Ще раз («Ще придушіть раз...») ; Дні; 
Гнатові Михайличенку ; Василеві Чумаку ; Віки ; Жертви ; 40 крб ; Лесь 
Курбас ; Ніч («Ніч прислухається до порожніх улиць..») ; В друкарні ; 
Дніпром ; Полем ; Сучасник ; Червоний стяг ; Наступ ; Заклик робітників ; 
Сьогодні : Вол. Яковлеву («В дні, коли вилазять банди..») ; Червоний 
Крим |; Бронзовий труп ; Сучасні ; Поетам ; Інтелігентам ; Ми йдем 
(«М'язами - міцні як криця..») ; Огонь ; Праця («Здригнулось землі 
черево..») ; Пісня («Одвихрив вихор..») ; Скриплять вози ; Індустрія. 
Книга п'ята. Поема повстання. 1920: Поема повстання : (спеціяльного 
призначення). 

27. Европа й ми : памфлети й вірші (1928-1929) / обкл. 
Л. Б. Каплана|. - Харків : Книгоспілка, 1930. - 63 с.- Зміст: Чорний 
Берлін ; АЙ-Берлін ; Революція в Берліні ; Европа й ми : памфлет ; Вірш 
про Европу ; Підземка ; Нічний Берлін ; На Шпрее ; Село ; Ранок; 
Ілюмінація ; Вечірні вулиці ; Лабіринти віків ; Гамбург ; Лист до молодих 
поетів : памфлет ; Без ікон і без трупів!!! : Реабілітація Т. Г. Шевченка : 
памфлет ; Форт- Харків ; Жовтень ; Емігранти ; Геть европейські моди! ; 
Вчитися в Европи ; Заклик до всіх, хто мене добре розуміє по обидві 
сторони кордону : памфлет. 

28. Сучасні вірші / обкл. Л. Каплана|. - Харків ; Київ : Літ. і 
мистецтво, 1931. - 136 с.- Зміст: Сучасні вірші політичні й побутові: 
Імперія й ми ; Останній жовтень ; Сакко й Ванцетті ; Гімн хліборобів- 
гетьманців ; Наказ Гетьманській управі на час перебування на еміграції ; 
Соціялізм і алькоголь ; Богема, алькоголь, соціялізм ; Пивнушка ; Ми 
кидаєм пить не воду! ; Пара пляшок і пара людей ; Про шкідницьку 
наволоч ; Херсон 1930 ; Північ й індустрія ; Дніпрельстан 1928 ; 
Льодолом ; Дніпр-ельсстан ; Радсубтропіка-1930 ; Наше життя й 
література ; Невірам і т. д. ; Трактористам ; Ухильникам ; Попутникам ; 
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Конкретна пропозиція до всіх літератури, мистецтва й науки робітників, 
що їх НКО чи інші відповідні установи мають відряджати у закордонну 
поїздку ; Думка ; Мій рейд у вічність-Ї : Гео Шкурупієві («М. св. Ніс, 
м. Фіолент, м. Аййа...») ; Океан («Прийде час...») ; Без ікон і без трупів! ; 
Повема про те, як повстав світ : (уривок) ; Гасла до туристських книжок 
(ДВУ). Сучасні вірші полемічні й памфлети: Мій рейд у вічність ТІ 
(«Слухайте шепіт хвої на хребтах...») ; Куркулі й фашисти ; Канарки ія; 
До виходу мого першого тому : (деяким «полемістам») ; До виходу томів 
моєї «Повної збірки творів» ; Пісня поета, що пробув три тижні у Берліні 
за командировкою Народнього комісаріяту освіти ; «Арсенал» ; Про епохи 
й сьогоднішніх бліх ; Одвертий лист до тов. Вол. Коряка ; Одвертий лист 
до Леся Курбаса ; Незрозуміло, кривдно, але - факт ; Зозендропія : Миколі 
Бажану / написано в співробітництві з Гео Шкурупієм. 

29. З радянського щоденника : поезії, 1930-1931 / |худож. Я Леус; 
техн. оформ. Є. Мереги|. - Харків : Літ. і мистецтво, 1932. - 92 с. - Зміст: 
Труднощі і перемоги: Радянська влада ; ІЗ років ВЧК-ОДПУ : (мрії 
недобитків контрреволюції і моя відповідь) ; Тяжко, важко в світі жити ; 25 
років тому ; Проблема кадрів ; Бавовна ; Пісня про щегловців ; Гасло ; 
Авіяція ; ФЗУ ; С.-т. ; Техніка ; Війна ; Батьківщина ; ГОЕЛРО ; Пісня 
червоних моряків ; Зах. Україна ; Хліба і м'яса! ; Постачання й розподіл ; 
Транспорт ; Безпартійні ; Сівба ; Капіталізм ; Єсть, бригадире! На штурм 
ударного кварталу: На прорив! ; Гасла ; Прорив на Дезі ; Новий Перекоп ; 
Ударники - в літературу ; Жовтня удар ; Темпи ; Війна війні! : марш; 
Марш наступу ; Пейзаж («Сонце, пальми, громадяни на бульварі...») ; 
Абхазія ; Зимовий відпочинок ; Революція і культура ; Безробітним ; 
Премія Нобеля ; Мадрід і решта ; Промпартіям ; За горами гори ; Пісня 
«справжнього» поета. 

30. З Китай в огні / |мал. Б. Крюкова|. - Харків : Молодий 
більшовик, 1932. - (16) с. 

31. Поезії / худож. А. Петрицький. - |Харків| : Рух, 1932. - 216 с., 
ПІ арк. іл. - Зміст: Історія одного кохання: Атлантіда ; Туга («Ах - 
розумієте - нудьга наринула...») ; Поцілунок («Ви образились за мій 
поцілунок..») ; П'єро сантименталить ; Перспектива ; Мрія («Я буду 
великим скрипником і поїду в Японію...») ; Вона («Вона мене об'олесила, 
вона мене занадсонила...») ; Фалшивим тоном ; Кондуктор ; Вагоновод ; 
Парикмахер ; Вітер обскрібує спини гір ; Аскольд («Цілий день в 
піднесенім настрої...») ; Амазонка ; Зорі реклям ; НУ! ; Над рейдом ; М'які 
поцілунки ; Сумнів ; Сніг замітає усі сліди ; По шляху суперечок ; 
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Розстання ; Репліка ; Вигнанець ; Заклик («Я не можу відсунути 
одважливо...») ; Пташиний острів ; Туга («У мене мовчазний настрій...») ; 
Я і ти ; Дні неминучі ; Відповідь («До справи цієї я непричетний...») ; 
Відблиски : пейзаж ; Ритуал («Певно страждаю я напослідок...») ; Заплети 
косу міцніш ; Чорні стіни у тінях ; Оріон ; Комуністичні теорії ; Туман 
випливав : містерія ; Обожеволені коси ; Обездушена ; Зміст ; Привіт; 
Патагонія ; Вогники по бухті скрізь ; Було біля моря весело ; П'єро 
хмуробровить ; Мила йде ; Тайфун : жах ; Море кинемо дике : прощання. 
Лірика й різні вірші: П'єро ; Хлопчик ; Квіти зла ; Ліхтарі («Жовтий павук 
шиплячий..») ; Св. Сильвестрові ; Крик («Хтось загинув з холоду серед 
м'якої юрми...») ; Місто («Зойкно вилітали гаміри несмілі...») ; Бульвар ; Не 
лізь ; Провінціяльний поет ; Біля моря ; Вона («З насмішкуватою 
посмішкою похитувавсь розпалено...») ; Фігури без окреслень ; Гімни св. 
Терезі: І. «Дай мені уявить, що я скельно поважний...» ; П. «Ніч беззоряна 
похмуро насуплена..» ; Ш. «В сутінь вечірню я припадаю до ніг...» ; 
ТУ. «Мої розгублені рубіни...» ; У. «Я до Тебе прийду, коли Ти сама...» ; 
МІ. «Я плачу і молюсь непризнано..» ; МП. «Необережний - і ніжно 
тонкий» ; УП. «Світла між зводів здушеність..» ; ХІХ. «Мені шляхи 
тернисті уготовані...» ; Х. «Я іду шляхом, віками утоптаним...» ; ХІ. «Твоя 
хвиля ласкою обезцінена...» ; ХП. «Твої очі - моєї душі безмежний сум...» ; 
Зок: І. «Ранила мене...» ; П. «Пестила мене» ; Ш. «Весною розіллється 
ріка...» ; ТМ. «Сніговими вулицями візники...» ; М. «НІ, то не був сон...» ; 
МІ. «У неї помер чоловік...» ; УП. «Осінь - зима - весна - літо...» ; 
МИ. «Ласкою зробила огнем...» ; Меридіян : Тирсові Петрівському: І. «О 
куле земна...» ; П. «Екватор і меридіяни...» ; Океан («Я не знаю - є що ще 
більш таємне...») ; Кавказ ; Учора й завтра ; Пісня трампа : С. Єсєнінові 
(«Випив - життя випив..») ; Канарки і я ; 3 МР («Коханням зараз 
поранений я...»). Поеми: Поема майбутнього ; Поема відваги ; 
Миколаївська -- Хрещатик - Велика Васильківська ; Поема змагання ; Дим 
і грюк ; Товариш Сонце : ревфутпоема |в т. ч. уривки з поезофільму 
«Весна»| ; Поема повстання : спеціяльного призначення ; Степ 

поезофільм ; Повема про те, як повстав світ : (уривок). Боротьба і 
будівництво: Місто («Із степів хвилястих..») ; Петербург-Ленінград 
(«Убогий зелений килим..») ; Імперія і ми ; Червоний стяг ; Гнатові 
Михайличенкові ; Василеві Чумакові ; Жертви ; Лесь Курбас ; Червоний 
Крим ; Бронзовий труп ; Ремонт ; Дніпр-ель-стан ; Чорний Берлін ; АЇ- 
Берлін ; Революція в Берліні ; Нічний Берлін ; На Шпрее ; Ілюмінація ; 
Вечірні вулиці ; Гамбург ; Лябіринти віків ; Емігранти ; Гімн хліборобів- 


гетьманців ; Океан («Прийде час..»») ; Північ і індустрія ; Мій рейд у 
вічність- І : Гео Шкурупієві («М. св. Ніс, м. Фіолент, м. Аййа...») ; Мій рейд 
у вічність-П : («Слухайте шепіт хвої на хребтах...») ; Трактористам ; Війна 
війні : марш ; Новий Перекоп ; Жовтня удар ; Пісня червоних моряків ; 
Пейзаж («Сонце, пальми, громадяни на бульварі..») ; Абхазія ; 
Безробітним ; Премія Нобеля ; 13 років ВЧК-ОДПУ : мрії недобитків 
контрреволюції і моя відповідь ; Бавовна ; Єсть, бригадир! 

32. Міжнародні діла : публіцист. вірші 1932-33 р. / |оформ. худож. 
Є. М. Мереги). - Харків : Укр. робітник, 1933. - 52 с. - Зміст: Жовтні ідуть. 
З циклю «Німецькі діла»: 1. Промова Гітлера ; 2. Інтерв'ю а Іа Гітлер. 
З циклю «Американські оповідання»: 1. Вступний вірш ; 2. Джон і тов. 
Джекобсон ; 3. Вільсонова гребля : А. Бучмі ; 4. Безпритульні птиці : 
Н. Ужвій. 

33. Вибрані твори. - Київ : Держлітвидав, 1936. - 150 с.- Зміст: 
І. Европа й ми: Маніфест : марш («Розносить буря всесвітній пожар») ; 
Навздогін ; Дніпром ; Сьогодні («В дні, коли вилазять банди...») ; 
Червоний стяг ; Червоний Крим ; Інтелігентам ; Імперія і ми ; Північ і 
індустрія ; Чорний Берлін ; Революція в Берліні ; На Шпрее ; Вечірні 
вулиці ; Емігранти ; Гамбург ; Пейзаж («Сонце, пальми, громадяни на 
бульварі..») ; Безробітним ; Промпартіям ; Кавказ. П. Поеми: Весна : 
уривки ; Степ ; Американські оповідання: І. Джон і тов. Джекобсон ; 
2. Вільсонова гребля : А. Бучмі ; 3. Безпритульні птиці : Н. Ужвій ; Де 
Цевен Провінсьєн : поема ; Німеччина : уривок з поеми : (Зустріч з Гейне ; 
Пожежа в Рейхстагу ; Розмова з Гітлером). ШІ. Лірика (1914-1917): 
Атлантіда ; Туга («Ах - розумієте - нудьга наринула...») ; Поцілунок («Ви 
образились за мій поцілунок...») ; Мрія («Я буду великим скрипачем 1 
поїду в Японію...») ; Вагоновод ; Вітер обскрібує спини гір ; Над рейдом ; 
Розстання ; Вигнанець ; Туман випливав ; Зміст ; Вогники по бухті скрізь ; 
Було біля моря весело ; Океан («Прийде час...»). 

34. Поезії / |вступ. слово М. П. Бажана ; упоряд. та вступ. ст. 
Є. Г. Адельгейма|. - Київ : Рад. письменник, 1985. - 311 с., 1 арк. портр. - 
(Бібліотека поета). - Зміст: З книги «Ргеїшіе». 1913: Серце рветься... ; 
Натхнення ; Тіні забуті. З циклу «Наївні поезійки». 1913: Осінь («Осінь 
похмура йде...») ; Поет («Я про тихі тіні співаю..») ; Море моєї душі ; 
Запитання («Я хтів би знать - що є життя?..») ; Мій привіт ; Поезопісня ; 
Королі ; Підземна річенька ; Зима («Сніг спадає і скрізь так біло...») ; Ми 
(«Чую кроки. Важкі..»). З книги «Дерзання». 1914: Сонцекров ; 
Притиснутий ; Експресовітер ; Запрошення («Ви знаєте? - Прекрасний 
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краєвид з гори Батиєвої...») ; «...про білі ночі, про рожевий сутінок...» ; Я 
хочу ; Голос мая ; Асфальт ; Настрій («Зміяться змії рівнобіжно...») ; 
Бажання («Чому не можна перевернути світ?.»); К другу стихотворцу ; 
1.М.914-то ; Куховарня ; Авіатор ; Річ ; «Потяг пролинув. Її вже нема...» ; 
Місто («Осте сте...») ; Замір ; Сосни ; Метелик ; Етюд («Вулиця мокра 
морок ліхтар..») ; Атлантіда. З циклу «Осіння рана». 1915-1916: 
Пастель; Обезженщена пустеля ; Далекий гудок ; Лелеки ; Аналогія ; 
Краєвид ; Осінь між гір ; Заснулість ; Привітання ; Димар ; Вечірній 
пароход ; Риси гір ; Кіно ; Про себе ; Моє піднесення ; Крейцер ; Море; 
Геніальна поезійка ; Рейд ; Зовсім охорений ; Цирк ; «Мені щось тоскно 
серце тисне...» ; Сон («Вона живе і досі невже і я живу...») ; Осіннє. З 
книги «П'єро кохає». 1918: Витиск ; Четвер ; Бажання («Мені багнесь 
заплющити очі..») ; Серце в блуканні ; Поезійка про себе ; Осіння 
симфонія ; Улиця («Сьогодні знов піду на її вулицю...») ; Сьогодні («Я 
сьогодні курю і курю папіроси...») ; Моє кохання ; П'єро кохає ; Місто над 
бухтою ; На могилі Розалії ; В театр ; Кондуктор ; Мрія («Я буду великим 
скрипником і поїду в Японію...») ; Вона («Вона мене оболесила, вона мене 
занадсонила...») ; Два тижні ; Запитання («Чи чуєш ти мене...») ; Павзи ; 
Протока Берінга ; Русокосою оточила ; Поезійка розчарування ; 
Фальшивим тоном ; Вагоновод ; Ластівка ; Парикмахер ; Вітер ; Аскольд 
(«Цілий день в піднесенім настрої..») ; Неврастенія ; Смерть ; Ніч 
(«Пам'ятатиму ніч..»») ; Два ножі ; Зорі реклам ; Шукачам щастя ; До 
побачення ; Атавіза ; Альбатроси ; Кохання («Як мрію світлу 1 
прекрасну...») ; Фантазоцирк ; По шляху суперечок ; Розстання ; Репліка ; 
Вигнанець ; Наша пляма ; Трамп ; Інтерференція ; Міський сад («Буду 
ходити у міський сад...») ; Відблиски ; Заплети косу міцніш ; Над рейдом ; 
Рух благальний ; Обожеволені коси ; Патагонія ; Терен : С. Гуляєву ; Я 
умру ; Туман випливав : містерія ; Гора Жовтих Лілій ; Ніч («Ніч. Ніч. 
Ніч...») ; Вогники по бухті скрізь ; Було біля моря весело ; Газетяр ; Мила 
йде ; Проміння гаснуть ; Тайфун ; Дві піраміди ; Пейзаж («Вечір охоплює 
далі неясні..») ; Заскрипів ліс ; Понад берегом ; Беатриса ; Момент 
(«Кілька маленьких вражень...»). З циклу «Селянські сатурналії». 1918: 
Пожовклі зшитки ; Старий годинник ; Бабусині іменини ; Село без місяця ; 
Сніг у саду ; Золоторіг ; Дурненький зайчик ; Праця («Батько рубає 
верболіз...») ; Три шибки ; Діти Аполлона ; Тіні ; Подорож ; Умирає 
хлопчик ; Біла курява ; По в'язкій стежці ; На Росінанте ; Рухи слів. 
З книги «В садах безрозних». 1918: Картка ; Ідоли ; Ватра ; «Образ снився 
мені...» ; Померлих образи ; Оксамитова злива ; Спіраль аналогій ; Сірий 
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вихор ; Антиквар ; Мій спектр ; Поезії згуби ; Горизонт ; Висвічування ; 
Гріхопадіння ; «Простяглися тіні тіні вечірні...» ; Сіренний ранок ; Молоді 
авіатори. З циклу «Біла студія». 1918: Морзе ; Переконання ; Місто 
(«Вдихаю я тонку отруту...») ; «Крила білі, загострені льотно...» ; Чекання 
(«Пройшло 5 веселих трамваїв..») ; Жалібну сукню ; Ередіа ; Двоногий 
звір ; Біля мапи («Які слова - болючі, зимні...») ; Грамофонний туш ; Серця 
штори ; Мій будинок ; Чистильщик чобіт. З книги «П'єро 
мертвопетлює». 1919: Улиці («Улиці залюднені, трамваї стрійні...») ; Я 
(«Як гарно почувати, що я - сильний...») ; Я іду ; Я сам ; Поклик віків ; Я 
(«Я - жертва погасаючого світу...») ; Хлопчик ; Заклик («Не будьте, не 
будьте такими затурбованими..») ; Запрошення («Я покажу вам безліч 
світів..») ; Завтра ; Поет («Я жду, коли надійде хвиля..») ; Вірш 
(«фффоф...») ; Міркування ; Вірш («Безумить грюками...») ; Місто («Блимно 
і крапно..»). З книги «Віос-поїе5». 1919: Сезон ; Квіти зла ; Ліхтарі 
(«Жовтий павук шиплячий...») ; Білі столики ; Місто («Зойкно вилітали 
гамори несмілі..») ; Бульвар ; Напівдівчинка-напівпанна ; Дама на 
веранді ; Весна («Улиця сліпила у вікна вриваючими погрозами...») ; Не 
лізь ; Місто літом ; Кафе ; Містична магістраль ; Прожекторовий промінь ; 
Провінціальний поет ; На помістку другого поверху ; Роберт ; Велосипед ; 
Силуети ; Тротуар ; Пляж ; Кавалер і дама ; З потягу ; Місто («Сонце 
освітлювало червоні дахи..») ; Місто («Вечір подощовий вдаряючи 
холодними краплями..») ; Вогник ; Будинки ; Сад з музикою ; Осінь 
(«Сонце. Осінній вітер. Порох...») ; Замішання в місті ; Учениця 
драматичної школи ; На пероні. З книги «Дев'ять поем». 1918: Поема 
майбутнього : (Та Бїигійіоп) ; Поема відваги : (роегле еіесітідце) ; Іпіегісш : 
(роепе обіесіії) ; Осінні скрипки : (роепае ігізіс) ; Змагання : (росте 
зупіпенідце) ; Дим і грюк : (роете зосіаї) ; Тов. Сонце : ревфутпоема ; 
Весна: поезофільм ; Степ : поезофільм ; Прерія зор : поема-роман ; 
Океанія : уривок із загубл. поезофільму ; Перша подорож моя кругом 
світу : (уривок з поеми-роману). З книги «Проміння погроз». 1921: Вона 
(«Вона приходила до мене..») ; Весна («Уже весна, вони ще не 
наплакались...») ; Вечір («Зупинись! -- хтось казав ззаду...») ; Вечір («Вечір 
з товстого скла...») ; Сніжинки ; Блими комінка : О. Т. ; Жертва вечірня ; Я 
прийду ; Заграви. З циклу «В революцію». 1919-1921: Святий Метроном ; 
В бій ; Дні ; Василеві Чумаку ; 40 крб. ; Лесь Курбас ; Ніч («Ніч 
прислухається до порожніх улиць...») ; Дніпром ; Полем ; Червоний стяг; 
Сучасник ; Сучасні ; Поетам ; Інтелігентам ; Ми йдем («М'язами - міцні як 
криця..») ; Огонь ; Праця («Здригнулось землі черево...») ; Скриплять 
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вози ; Індустрія. З циклу «Зок». 1921: Рана ; Пестила мене ; Болючий 
знак ; Кохання («Осінь - зима -- весна - літо...») ; Москва ; Слів ; Рига ; 
Спочинь ; Місто («Місто мокре - люблю - надвечір..») ; Добре ; На 
пристані ; Шукання ; Батько. З віршів 1922-1928 років: Стріло віків ; 
Неп ; Осінь («Осінь і осінь і ще раз осінь...») ; Дура ; Меридіан: І. «О куле 
земна...» ; П. «Екватор і меридіани...» ; 1 М («Жінка, що віддається не 
часто...») ; Крим : (самотність) ; 6 М («Тобі - дитино моя - що завтра на 
аборт підеш...») ; Ленінград («Задумані твої води...») ; Пісня трампа : моїй 
дочці : («Я знаю - як виростеш - будеш питати...») ; Мій рейд у вічність- 
П:: («Слухайте шепіт хвої на хребтах...»). З книги «Європа й ми». 1930: 
Чорний Берлін ; АЇ-Берлін ; Нічний Берлін ; На Шпрее ; Село ; Вечірні 
вулиці ; Німеччина : (уривок з поеми) : | Зустріч з Гейне. 

35. З П'єро кохає : вибр. поезії / Михайль Семенко ; |упоряд., 
перед. слово та прим. Л. В. Коломієцьі. - Київ : Укр. письменник, 1993. - 
125, 11 с. : портр. - (Шкільна бібліотека). - Бібліогр. в підрядк. прим. 

36. З Патагонія : поезії / упоряд. А. Біла. - Донецьк : Кассіопея, 
2000. -- 52 с. - (АЧ Бопіез ; вип. 1) (Бібліотека альманаху «Кальміюс»). 

37. Ргбішіе : лірика / (упоряд., вступ. ст. Н. Лисенко-Єржиківської ; 
обкл., худож. оформ., мал. «Портрет Семенка» О. Єржиківськогої. - Київ : 
Успіх і кар'єра, 2007. - 55 с. : іл. - Зміст: Мара ; Молитва ; В-осени: 
І. «Бризки по вікнам стукотять..» ; П. «Вийшов з хати на хвилину...» ; 
ПІ. «Я у лісі. Мов примари...» ; Заверюха ; Дихають квіти ; Струмки ; 
Рожа ; Нудьга ; Закотилося сонце ; Розчиніте вікно ; Струмок хвилястий ; 
Літом ; У лісі: І. «Душа в повітрі розлилась, Душа натхненням 
пройнялась...» ; П. «Душа в повітрі розлилась, Душа з натурою злилась...» ; 
ШІ. «Душа в повітрі розлилась, Душа з проміннєм обнялась...» ; 
Натхненнє ; Чудно сміятись ; Н. П-но ; На волі ; Як ллється проміннє ; 
Ргвіцде ; Згадую дівчину... ; Квітка («Білая квітка у полі розквітла...») ; До 
музи («Ти із-за плеч водиш рукой моєю...») ; Ніч легкокрила ; Серце 
рветься... ; Вийди!.. ; Дівчина: І. «Йде дівчина молода. Завертай, кажу, 
сюда!..» ; П. «Йди, дівчино, я стомився...» ; НІ. «Йде дівчина молода, В 
очах всмішка золота...» ; Дніпро розливсь ; Осінь жовта ; Я пестощів хочу ; 
Метелиця ; Падає сніг... ; Тіні минулости ; Скрипка: І. «Вир чуття злітає з 
струн...» ; П. «Промінь сонця виграває...» ; ШІ. «Вірю я, мила, ніколи не 
зрадиш...» ; ТУ. «Я бути-б хотів згуком скрипки журливої...» ; Пісня («Що 
то в тумані над річкой тремтить?..») ; Знебуттє ; Осінь («Гуде в гаю, лютує 
вітер...») ; Серце заплакане... ; Коли злились?.. ; Хвилина («Вхоплю я в 
руки архву золотую..») ; Коханнє: І. «Душа бренить у сяйві мрій...» ; 
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Муха!" Зетепко // Нова генерація. - 1928. - Мо 12. - С. 365. 
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65. ГРоепа5| // Тре ОКгаїпіап Роеї5, 1189-1962 / зеіесіедй апі 
гапзіатед іпіи епеїйзі уегзе Бу С. Н. Апдгизузбеп апа У/аївоп Кігксоппеї. -- 
Тогопіо, 1963. - Р.381-386. - Сопіепі : Епдеаубиг ; 5тоКке апа Моі5е ; 
Увагпіпе. 
жо жо ж 

66. Вериківський, М. І. Гімни св. Терезі |Ноти| : для голосу й 
фортепіано / М.І. Вериківський ; слова М. Семенка. - Київ : Муз. т-во 
ім. Леонтовича, 1924. - 8 с. - Зміст: В сутінь вечірню ; Я плачу й молюсь ; 
Я до тебе прийду. 
67. З Мейтус, Ю. С. Жовтневий марш |Ноти| : для мішан. хору в 
супроводі фортепіано / Ю. Мейтус ; слова М. Семенка. - Харків : ДВУ, 
1930. - 8 с. (з обкл.). 
68. З Нахабін, В. М. Єсть, бригадире! |Ноти| : масова пісня для 
2-голос. хору в супроводі фортепіано : 1931 р. / муз. Володимира 
Нахабіна ; слова М. Семенка. - Харків : Мистецтво, 1933.-2 с. 

Див. також МоЛо 2, 3, 4, 5, 1165. 


13 Проза 


169. Прозопісні : (спіралі) / Микола Трирог // Мистецтво. - 1919. - 
Число 4. - С. 15-19. 

170. Мірза Аббас-Хан : оповідання // Глобус. - 1923. - Хо 1.--С. 1-8. 

171. Листи із закордону : |з проз. творів про Мака Долину| // Вечір. 
Харків. - 1989. - 7 лют. 

172. Шрозові твори| / вступ. ст. Галини Черниш // Прапор. - 1989. - 
Хо 2. - С. 85-101. - Зміст: Листи із закордону ; Мак Долина - футурист : 
іст.-літ. роман ; Мак Долина ховає свою сестру : уривки з творів про Мака 
Долину | ; В садах бензину-спіралії. 

Див. також Ло 3. 


1А Драматургія 


173. З Ліліт: зсдпез раїпенапез. - Київ : Сяйво, 1919. 

174. Ліліт : зсдпез раїбенідцез // Мистецтво. - 1920. -- Число І. - 
С. 17-33. 

175. Маруся Богуславка : лір. драма. - |Київ| : Книгоспілка, 
П927). - 44 С. - Бібліогр. творів М. Семенка : С. 40. 

Див. також Ло 3. 
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1.5 Статті, маніфести, виступи тощо 


76. З Брюсов, В. Я. Елулій, син Елулія : оповідання про стародав. 
фінікійця / Валерій Брюсов ; пер. О. К. Жалоба ; крит. етюд Леся Горенка 
ІМ. Семенка). - |Київ) : Грунт, 1918. - 30 с. - (Універсальна бібліотека ; 
м 3). 
71. 9. Вайлд, О. Соловейко і троянда / Оскар Вайлд ; пер. 
Т. Марченко ; Афоризми / вибрав Осип Назарук ; крит. етюд Леся Горенка 
ЇМ. Семенка). - |Київ) : Грунт, 1918. - 30 с. - (Універсальна бібліотека ; 
м 4). 
78. З. Гофмансталь, Г. фон. Жах / Гуго Гофманшталь ; пер. 
В. Вільшанська ; крит. етюд Леся Горенка |М. Семенкаї. - |Київ| : Грунт, 
1918. - 32 с. - (Універсальна бібліотека ; Мо 11). 

79. З Метерлінк, М. Непроханий гість / Моріс Метерлінк ; 
пер. М. Антонюк; крит. етюд Леся Горенка |М. Семенка). - |Київі : Грунт, 
1918. - 63 с. - (Універсальна бібліотека ; Мо б). 

80. З Реньє, А. де. Амурна пригода на морі : (з оповідань маркіза 
Д'Амеркер) / Анрі де Реньє ; пер. М. Антонюк ; крит. етюд Леся Горенка 
ІМ. Семенка). - |Київ) : Грунт, 1918. - 32 с. - (Універсальна бібліотека ; 
ме 2). 
81. Руданський, С.В. Співомовки : юмор, сатира / Степан 
Руданський ; біогр. начерк написав Юх. Мих. |М. Семенко |;; (обкл. роботи 
А. Х. Середи. - Київ : Грунт, 1918. - 64 с.: портр. - (Народна бібліотека ; 
м. 
82. Август Стріндберг : етюд / Лесь Горенко |М. Семенко | // 
Тільки початок / Август Стріндберг. - Київ, 1918. - С. 5-10. 

83. Мистецтво  переходової доби /  П. Мертвопетлюйко 
ГМ. Семенко | // Мистецтво. - 1919. - Число 2. - С. 33-34. 

84. З. Лесь Курбас і сучасність / М. Трирог |М. Семенко | // 
Боротьба. -- 1920. -- 16 берез. 

85. З Українське мистецтво за чотири роки революції / М. Трирог 
ЇМ. Семенко | // Вісті Київ. губвиконкому. - 1921. - 6 листоп. 

86. З Постановка питання в теорії мистецтва переходової доби : 
(панфутурист. маніфест) / Муваї! Зептепко // Семафор у майбутнє. - 
1922.-Мо 1. 
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87. Відозва Ініціативного Бюро Жовтневого Блоку Мистецтв // 
Барикади театру. - 1923. - Мо 1. - С.8. - Підпис: Від Асоціації 
Панфутуристів Михайль Семенко |та ін.| 

88. З До дискусії про Жовтневий Блок // Літ., наука, мистецтво : 
дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1923. - 23 груд. 

89. До дискусії про Жовтневий Блок : на фронті культури / 
М. С-ко |М. Семенко | // Більшовик. - 1923. - 14 груд. - С. 4. 

90. До справи про радянське кіно : (в порядку обговорення) // 
Більшовик. - 1923. - 28 груд. - С. 4. 

91. |Рецензія| / М. Т. |М. Семенко | // Більшовик. - 1923. - 1 січ. - 
С.3. - Рец. на кн. Історія українського письменства : конспект / 
М. Сулима. - Харків : ДВУ, 1923. - 38 с. 

92. |Рецензія| // Більшовик. - 1923. - 19 верес. - С.4. - Рец. на 
журн. Хочу все знать : журн. «Рабочей газ.». - 1923. - Мо 1. 

93. Сучасний стан світового мистецтва // Більшовик. - 1923. - 12 
верес. - С. 6. 

94. З Те саме // Нова культура. - 1923. - Число 7/8. - С. 51-52. 

95. з Умови створення, завдання й наслідки Жовтневого Блоку // 
Літ., наука, мистецтво : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1923. - 16 груд. 

96. Асоціація | Комункультовців  (панфутуристів) / М.С. 
ЇМ. Семенко // Червон. шлях. - 1924. - Мо 4/5. - С. 278-279. 

Перелічено доповіді М. Семенка на засіданнях Дослідно-ідеологічного бюро, 
зокрема: «Теорія культів як робоча гіпотеза при розв'язанні ідеологічних проблем», 
«Ленінізм у мистецтво», «Мистецтво як культ», «Сучасний стан світового мистецтва», 
«Комкультустановка», «Ударний програм комункультовців». 

197. Без керма і без вітрил : |критика поглядів С. Пилипенка на 
панфутуризм у літ.) // Літ. наука, мистецтво : дод. до газ. «Вісті 
ВУЦВК». - 1924. - 17 лют. (Мо 7). 

198. До постановки питання про застосування ленінізму на 3-му 
фронті // Червон. шлях. - 1924. - Ме 11/12. - С. 169-201. 

199. Мистецтво як культ // Червон. шлях. - 1924. - Мо 3. - С.222- 


229. 

200. Ж Наші установки // Гонг комункульту. - 1924. - Мо 1. 

201. Нова культурна установка й мистецтво // Барикади театру. - 
1924. - Мо 4/5. -С. 2-3. 

202. Оголошення Асоціації комункультовців // Більшовик. - 
1924. - 21 черв. - С. 4. 
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203. Привітання з приводу п'ятиріччя  «Більшовика». Від 
Мистецького Об'єднання «Березіль» та Асоціації Комункультовців 
(панфутуристів) // Більшовик. - 1924. - 16 квіт. - С.2. - Підпис: Ц. Б. 
Комункультовців: М. Семенко (|та ін.) 

204. З Центр і ячейки Комункульта // Гонг комункульту. - 1924. - 
Хо 1. 

205. Міркування про те, чим шкідливий український націоналізм 
для української культури, або чим корисний інтернаціоналізм для неї ж // 
Бумеранг. - 1927. - Ме 1.- С. 3-12. 

206. «Нова Генерація». Щомісячний журнал лівої формації 
української культури : бібліографія : нові вид. / М. С. |М. Семенко | // 
Культура і побут : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1927. - 1 жовт. - С. 7. 

207. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 2.- С. 142-143. - Відгук на публ. : Лист до редакції : (замість рецензії) / 
І. Лакиза // Літ. газ. - 1928. - Мо 2. 

208. |Рецензія| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо2. - С. 140-141. - Рец. на публ. Червоний мак : фейлетон / Остап 
Вишня // Культура і побут. - 1928. -7 січ. 

209. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо3.- С.218. - Відгук на публ. вірша В. Сосюри «Чого це так сумно 
мені?» в журн. «Життя й революція». 
210. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 3. - С. 219-220, - Відгук на ст. М. Доленга «Червона армія в українській 
поезії» в газ. «Культура і побут», 1928, Мо 7. 
211. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 4. - С. 301-302. - Відгук на ст. В. Коряка «Критика переходової доби» в 
журн. «Критика», 1928, Мо 1. 
212. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 6. - С. 449. - Відгук на публ. щодо «Нової генерації» в журн. «Червоний 
перець», 1928, Мо 8. 
213. |Відгук| / М. С.|М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 8.- С.113-114. - Відгук на ст. Б. Антоненка-Давидовича «Шануймо 
друковане слово!» в газ. «Пролетарська правда» (Київ), 1928, 17 черв. 
214. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 11. - С. 335. - Відгук на огляд В. Державіна «З чужоземних журналів» в 
журн. «Критика». 
215. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 11. - С.337-338. - Відгук на ст. І. Микитенка «Організація 
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пролетарської літератури й національна справа» в журн. «Критика», 1928, 
ме 7. 

216. |Відгук| / М. С. |М. Семенко | // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 12.- С.425. - Відгук на ст. С. Щупака «Як воно не було» в журн. 
«Глобус» (Глобус. 1928. Ме 20). 

217. Мистецтво як культ // Десять років української літератури 
(1917-1927) : у 3 т. / А. Лейтес, М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т 
Т. Шевченка. - |Харківі|, 1928. - Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи 
української радянської літератури. -- С. 118-127. 

218. Міркування про те, чим шкідливий український націоналізм 
для української культури, або чим корисний інтернаціоналізм для неї ж // 
Шляхи розвитку української пролетарської літератури : літ. дискусія 
(1925-1928) : зб. матеріалів / за ред. В. Коряка. - |Харків, 1928). - С. 303- 
307. 


219. Наша літературна дійсність : |витяг із стенограми промови на 
літ. диспуті 18-21 лют. 1928 р. в Будинку ім. Блакитного| // Нова 
тенерація. - 1928. - Ме 6. - С. 397-400. 

220. Панфутуризм : (Йскусство переходного периода) // Десять 
років української літератури (1917-1927) : у 3 т. / А. Лейтес, М. Яшек ; за 
заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - |Харків|, 1928. - Т. 2: 
Організаційні та ідеологічні шляхи української радянської літератури. - 
С. 107-109. 

221. Пашквіль В. Атаманюка й снігова баба // Нова тенерація. - 
1928. - Хо 9. - С. 190-193. - Відповідь на лист літ. орг. «Західня Україна» в 
газ. «Пролетар. правда». 

222. Постановка питання в теорії мистецтва переходової доби : 
(панфутурист. маніфест) // Десять років української літератури (1917- 
1927) : у 3 т. / А. Лейтес, М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т 
Т. Шевченка. - |Харківі|, 1928. - Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи 
української радянської літератури. -- С. 100-106. 

223. |Відгук| / М. С.|М. Семенко | // Нова генерація. - 1929. - 
Хо 4. - С. 55-56. - Відгук на ст. Л. Ковалівни в «Літ. газ.» (1929. Мо 5). 

224. Декларація «Нової Генерації» П з'їздові ВУСПП'у в справі 
блоку між ВУСПП і ВУАРКК : хроніка / М. Семенко, Д. Сотник, 
О. Полторацький // Гарт. - 1929. - Мо 6. - С. 157-158. 

225. Декларація ВУАРКК (НІ) / Михайль Семенко, Дан Сотник, 
Ол. Полторацький // Нова генерація. - 1929. -- Хо б. - С. 56-57. 


226. Доповіді т. Семенка М. в Одесі : |стислий виклад| // Нова 
тенерація. - 1929. - Ме 9. - С. 62-64. 

221. Драматичні театри перед початком сезону : (з худож. 
наради) // Літ. й мистецтво. - 1929. - 15 верес. 

Виклад промови М. Семенка про роботу Червонозаводського театру та 
«Березоля». 

228. Засідання дослідчо-ідеологічного бюра ВУАРКК - 7-го червня 
ц. р.: (протокол| // Нова тенерація. - 1929. - Хе 7. - С. 61-65. 

С.63-65: виклад виступу та резюме М. Семенка з приводу доповіді 
С. Войніловича «Про теорію екструкції». 

229. Лист до редакції «Літ. газети» // Літ. газ. - 1929. - 1 серп. - 
С.6. 

Спростування чуток про написання п'єси для театру «Березіль». 

230. Ми і кіно. Михайль Семенко : укр. письменники про свою 
роботу в ВУФКУ // Шквал. - 1929. - Хо 21.--С. (6-7). 

231. Про театр : |витяги зі стенограм промов на засіданнях худож.- 
політ. ради при Нар. комісаріаті освіти УСРР) // Нова тенерація. - 1929. - 
Хо 10. - С.74-80. - Відгук на листа «Чого молодь не розуміє сучасних 
поетів» до газ. «Молодий більшовик», 1929, Мо 42. 

С. 75-77: витяг з виступу М. Семенка про Л. Курбаса і театр «Березіль». 

232. Протестуємо! // Літ. й мистецтво. - 1929. - 9 берез. - Підпис: 
Члени ВУАРДІС: Шкурупій, М. Терещенко, Ахматов |та ін... 

Заява проти демонстрації в Галичині фільму «Тарас Шевченко» з купюрами та 
польськими текстами замість українських. Серед підписантів - М. Семенко. 

233. Протокол засідання дослідчо-ідеологічного бюра АРКК від 
5-го червня ц. р. : наш диспут про театр // Нова генерація. - 1929. - Мо б. - 
С. 59-64. 

С. 63-64: виклад промови М. Семенка про Л. Курбаса і театр «Березіль». 

234. Протокол засідання харківської групи співробітників журналу 
«Нова генерація» від 12 березня 1929 р. // Нова тенерація. - 1929. - Мо4. - 
С.72-14. 

Міститься виклад доповіді М. Семенка про стан справ у «Новій генерації» та 
необхідність удосконалення програми. Ухвалено його пропозицію про утворення 
організації «Асоціація робітників комуністичної культури». 

235. Протокол першого засідання виробничого бюра АРКК - 21 
березня 1929 р. // Нова тенерація. - 1929. - Хе 5. - С. 76-80. 

У доповіді О. Полторацького та інших виступах міститься інформація про 
творчість М. Семенка. Наприкінці подано заключне слово М, Семенка. 

236. Протокол першого засідання дослідчо-ідеологічного бюра 
АРКК від 15 березня 1929 р. // Нова генерація. - 1929. - Мо 4. - С. 75-78. 
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Викладено доповідь М. Семенка «Теоретична програма Комункульту за 
сучасного стану мистецтв і в зв'язку з культурною революцією та соціалістичним 
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310. Літературна газета : двотижн. орган Всеукр. Спілки пролетар. 
письменників (1927-1930), орган ФОРПУ (1930-1932), орган оргкому 
Спілки рад. письменників (1932-1934), орган правління Спілки рад. 
письменників (з 1945). - 1927, Ме І (21 берез.) - 1962, Ме 13 (13 лют.). - 
Харків ; Київ, 1927-1941, 1945-1962. 

У 1933 р. (з жовтня), 1935 р. до складу редколегії газети входив М. Семенко. 

311. Радянська література : літ.-худож. та крит. журн. : місячник 
оргком. Спілки рад. письменників України (1933), місячник правління 
Всеукр. спілки рад. письменників (1934-1936), літ.-худож. журн. Спілки 
рад. письменників України (1936-1941) / відп. ред. І. Кулик. - 1933, Мо 1 
(січ.) - 1941, Хе 5, - Харків; Київ, 1933-1941. 

У 1933 р. (МоМо 1-4) до складу редколегії входив М. Семенко. 


2 ЛІТЕРАТУРА ПРО М. В. СЕМЕНКА 


2.1 Загальні матеріали 


312. Агеєва, В. Пост як іміджмейкер: Шевченкові вуса, манжети 
Костомарова і перламутрові гудзики футуриста Семенка / Віра Агеєва // 
Запрошення на Цитеру : белетриз. біогр. / ВКФ «БАО». - Київ, 2014. - 
С.3-9. 

С. 7: про М. Семенка. 

312а. Агеєва, В. П. Візерунок на камені. Микола Бажан : життєпис 
(не)радянського поета / Віра Агеєва. -- Львів : Вид-во Старого Лева, 2018. - 
495 с. : іл. - Бібліогр. в підрядк. прим. 

С. 11, 36, 45, 60-65, 67, 70, 72, 74-76, 79-81, 86, 122, 420, 424: про стосунки 
М. Бажана з М. Семенком. 

313. Адельгейм, Є. Г. Михайль Семенко / Євген Адельгейм // 
Поезії / Михайль Семенко. - Київ, 1985. - С. 15-42. - Бібліогр. у підрядк. 
прим. 

314. Адельгейм, Є. Г. Михайль Семенко / Євген Адельгейм // 
Українське слово : хрестоматія укр. літ. та літ. критики ХХ ст. : (у 3 кн.) / 
Гупоряд.| Василь Яременко, Євген Федоренко. - Київ, 1994. - Кн. 2. - 
С. 29-36. 
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315. Адельгейм, Є. Г. Михайль Семенко: доля, творчість, поетика : 
(з історії укр. поет. авангардизму) // Крізь роки : вибр. пр. / 
Є. Г. Адельгейм. - Київ, 1987. - С. 47- 135, - Бібліогр. у підрядк. прим. 

316. Айзеншток, І. Десять років «Опоязу» / І. Айзеншток // 
Вапліте. - 1927. - Мо 1.-- С. 102-108. 

С. 105: про мистецькі погляди М. Семенка. 

317. Біла, А. В. Український літературний авангард : пошуки, 
стильові напрямки / Анна Біла. - Київ : Смолоскип, 2006. - 463 с.- 
Бібліогр.: С. 393-447. - мен. покажч.: С. 449-460. 

С. 9, 15, 36, 37, 78-79, 83-85, 90-115, 117-121, 128-130, 135-160, 162-165, 167-- 
163, 171, 173, 177, 180, 186, 189--190, 193, 195-201, 203-205, 207-210, 215, 217, 220, 226, 
228, 239-241, 279-281, 285, 295, 303, 305-307, 316, 318, 322, 343, 347, 355, 364, 371, 
388-390: про М. Семенка. 

318. Біла, А. В. Український літературний авангард: пошуки, 
стильові напрямки / Анна Біла. - Донецьк : ДонНУ, 2004. - 445 с.- 
Бібліогр.: С. 385-445 (867 назв). 

С. 6, 8, 15, 42-43, 90-91, 96-134, 139-161, 163, 166-168, 174, 176-177, 180-182, 
189, 191-192, 196, 198, 200-201, 203, 205-207, 209-212, 216, 229-230, 241-242, 280-283, 
296, 305, 307, 342, 345, 353, 369-370, 384, 385, 392, 394-395, 398-399, 403, 408, 419, 425, 
436, 438: про М. Семенка. 

319. З Білокінь, С. Студентські роки Михайля Семенка / Сергій 
Білокінь // Прапор перемоги. - Миргород, 1983. - 26 лип. 

320. Бажан, М. Лист Миколи Бажана до Аркадія Любченка / 
Микола Бажан // Ваплітянський збірник / під ред. Юрія Луцького. - Вид. 
2-те, допов. - |Торонто|, 1977. - С. 93-94. 

Згадується думка М. Семенка про п'єсу М. Куліша «Народний Малахій». 

321. Батьков, В. Незабьтваємье строки : |о прошедшем в Харькове 
вечере авангард. поззии, посвящ. 100-летию со дня рождения М. Семенко| 
/ Валерий Батьков // Слобода. - 1993. - 16 янв. - С. 5 : фото. 

322. Важньте и читасмьіе книги 2010 года / подгот. Олег Коцарев // 
День. - 2010. - 30-31 дек. - С. 30 : фото. 

До списку включено книгу М. Семенка «Вибрані твори», що вийшла друком у 
видавництві «Смолоскип». 

323. Гаряєв, В. В. Лесь Курбас і українське поетично-філософське 
середовище 20-30-х років : (з історії спілкування з Михайлом Семенком, 
Павлом Тичиною і Петром Демчуком) / Володимир Гаряєв // Лесь 
КурбаС. Мар'ян Крушельницький. «Березіль» : зб. ст. / Харків. держ. ін-т 
культури. - Харків, 1997. - С. 19-27. 
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324. Гаряїв, В. В. Нереалізований ювілей : |про відзначення 100- 
річчя від дня народж. М. Семенка| / В. Гаряїв // Укр. засів. - 1993. - 
Число 8. - С. 102-103. 

325. Гаряїв, В. В. Прошу вас надрукувати... : |лист до ред. журн. з 
протестом проти публ. ст. «Нереалізований ювілей» (1993, Мо 8)| / 
Володимир Гаряїв // Укр. засів. - 1995, - Число 3. - С. 94. 

326. Герасимова, Г. П. Семенко Михайло Васильович / 
Г. П. Герасимова // Енциклопедія історії України. - Київ, 2012. - Т. 9: 
Прил - С. - С. 522-523 : портр. - Бібліогр. наприкінці ст. 

327. Головінов, В. П. Дискусії футуристів |М. Семенка 1 
В. Маяковського| // Духовні джерела Слобожанщини : навч. посіб. для 
проф.-техн. закл. освіти / В. П. Головінов, П. Л. Гомон. - Харків, 1998. - 
С. 105. 

328. Горбачов, Д. О. Тіні українського авангарду : (про худож. 
життя Києва 1910-1920 рр.| / Дмитро Горбачов // Нова генерація. - 1992. - 
Спецвип. - С. 11-13 : іл. 

Згадки про М. Семенка. 

329. Дніпровський, І. Листи Івана Дніпровського до Аркадія 
Любченка / Іван Дніпровський // Ваплітянський збірник / під ред. Юрія 
Луцького. -- Вид. 2-ге, допов. - |Торонто), 1977. - С. 215-221. 

С. 218: як «вождь панфутів» згадується М. Семенко. 

330. До 100-річчя з дня народження Михайля Семенка : |біогр. 
відом. | // Укр. мова і літ. в шк. - 1992. - Мо 11/12. -С. 57. 

331. Дрофань, Л. Михайль Семенко / Любов Дрофань // Укр. мова 1 
літ. в шк. - 1990. - Хо 8. - С. 81-83. 

332. Дукина, Н. М. На добрий спомин... : повість про батька 
Гписьменника Миколу Дукина| / Наталка Дукина. - Харків : вид. журн. 
«Березіль», 2002. - 591 с. 

С.89, 104 (передсмертна записка М. Хвильового), 142, 147, 180 (протокол 
допиту М. Дукина): про М. Семенка. 

333. З Заїченко, М. Кохайльте Михайля Семенка, або Як його 
люблять усі непідробні поети й цінителі української урбаністичної поезії, 
щодня перепощуючи його вірші на своїх Інтернет-сторінках / Марія 
Заїченко // Артанія. - 2012. - Кн. 28/29, Ме 3/4. - С. 152-157. 

334. Ільєнко, І. Розстріляне Відродження // У жорнах репресій : 
оповіді про укр. письменників : (за архівами ДПУ-НКВС) / Іван Ільєнко. - 
Київ, 1995. - С. 14-57. 
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С. 33: наведено текст передсмертної записки М. Хвильового, в якій він згадує 
М. Семенка; С. 44: наводиться уривок заяви заарештованого М. Семенка на ім'я 
наркома внутрішніх справ УРСР. 

335. Кислий, Ф. С. Михайло Семенко. 1892-1937 / |Ф. С. Кислий) // 
Живиця : хрестоматія укр. літ. ХХ ст.: у 2 кн. / |за ред. М. М. Конончука|. 
- Київ, 1998. - Кн. 1. - С. 573-576. - Авт. зазнач. у змісті. 

336. Клімова, С. Олександр Введенський / Світлана Клімова // Укр. 
засів. - 1995. - Число 6. - С. 19-21 : фото. 

С. 20: згадується М. Семенко. 

337. Ковалів, Ю. Михайль Семенко / Ю. Ковалів // ..3 порога 
смерті .. : письменники України - жертви сталін. репресій / (упоряд., 
передм. О. Г. Мусієнкаї. - Київ, 1991. -- Вип. 1. - С. 389-391 : портр. 

338. Те саме // Літ. Україна. - 1991. - 19 груд. - С. 8. 

339. Ковалів, Ю. І. «..шукаю квінтесенцію модерного життя» / 
Юрій Ковалів // Кур'єр ЮНЕСКО. - 1993. - Лют. - С. 49-50. 

На пропозицію Національної комісії України у справах ЮНЕСКО 100-річчя з 
дня народження М. Семенка (1892-1937) було внесено до календаря пам'ятних дат 
ЮНЕСКО. 

340. Козицький, П. О. До історії української столичної державної 
опери / П. Козицький // Рад. театр. - 1930. - Хо 1/2. - С. 27-37. 

С.30: згадка про замовлення українською вокальною трупою композитору 
М. Вериківському опери на сюжет «Марусі Богуславки» за лібрето М. Семенка (не була 
написана). 

341. Корсунська, Б. Л. Михайль Семенко / Б. Л. Корсунська // Рад. 
літературознавство. - 1968. - Мо 6. - С. 19-33. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

342. Коцарев, О. «Й футурист, и антиквар» : |к вьтходу «Вибраних 
творів» М. Семенко в изд-ве «Смолоскип» | / Олег Коцарев // День. - 
2010. - 26-27 марта. - С. 23 : фото. 

343. Коцарев, О. «Метро до Кибинець» : |про футурист. фестиваль 
пам'яті М. Семенка на батьківщині поета| / Олег Коцарев // День. - 2016. - 
12-13 серп. - С. 31 : фото. 

344. Кравців, Б. Семенко Михайло (Михайль; 1892-1937) / 
Б. Кравців // Енциклопедія українознавства / голов. ред. В. Кубійович. - 
Львів, 1998. - Т. 7: ППряшівщина - Сигі. - С. 2748-2749: портр. 

345. Крьтжановский, С. А. Семенко, Михайл Васильевич : |биогр. 
справка) / С. А. Крьтжановский // Краткая литературная знциклопедия / 
глав. ред. А. А. Сурков. - Москва, 1971. - Стб, 741-742. 
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346. Курбас, Л. На дискусійний стіл / Лесь Курбас // Рад. театр. - 
1929. - Мо 4/5. - С. 12-17. 

С. 16: полеміка з М. Семенко м щодо розвитку української культури. 

347. Лейтес, О. М. Семенко , Михайль (Михайло) // Десять років 
української літератури (1917-1927) : у 3 т. / А. Лейтес, М. Яшек ; за заг. 
ред. С.Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - |Харків|, 1928. - Т. І: 
Біобібліографічний. - С. 431-436 : портр. 

348. Любченко, А. Лист А. Любченка до М. Семенка : |фото| / 
А. Любченко // Ваплітянський збірник / під ред. Юрія Луцького. - Вид. 
2-те, допов. - |Торонто), 1977. - С. 176-177 (вкл. арк.). 

349. Лященко, О. А. Семенко Михайло Васильович : поет- 
футурист / О. А. Лященко // Діячі науки і культури України : нариси життя 
та діяльності / за ред. А. П. Коцура, В. П. Коцура, Н. В. Терес. - Київ; 
Чернівці, 2010. - С. 551-593. - Бібліогр. наприкінці ст. 

350. ..Могила їхні горби виправить! : |про презентацію 
поезомаляр. угруповання «Червона Фіра», присвяч. 100-літтю від дня 
народж. М. Семенка| / худож. У. Мось // Укр. засів. - 1993. -- Число 2. - 
С. 83-84 : фото. 

351. Марія Проскурівна : |стисла біогр. довідка про матір 
М.В. Семенка| // Всесвіт. - 1925. - М» 19. - С.2: портр. 

352. Неврлий, М. Я. Українська (в її контексті й закарпатська) 
література у чеських і словацьких енциклопедіях // Минуле й сучасне : зб. 
слов'янознав. пр. / Микола Неврлий. - Київ, 2009. - С. 228-240. 

С.237: відомості про включення статті про М. Семенка до «Енциклопедії 
письменників світу» («ЕпсуКіореаїа зрізоуаїеї оу зуека», Братислава, 1987). 

353. Орлик, О. Журнальні видання 20-30-х років ХХ. століття як 
джерело дослідження видавничої справи в Україні / Олена Орлик // Вісн. 
Кн. палати. - 2009. -- Хо 6. - С. 37-40. - Бібліогр. наприкінці ст. 

С. 38: про журнал «Нова генерація» за редакцією М. Семенка. 

354. З Павлова, Т. В. Сагіе Біапсбе Анатоля Петрицького / Тетяна 
Павлова. - Київ : Родовід, 2017. - 120 с.- (Мала серія українського 
модернізму). 

Є відомості про портрет М. Семенка роботи А. Петрицького. 

355. Павлова, Т. В. Мистці українського авангарду в Харкові / 
Тетяна Павлова. - |Харків| : Графпром, 2014. - 449 с.: іл. - Бібліогр.: 
С. 408-448 (654 назви) і наприкінці ст. 

С. 7, 249, 256, 272, 278, 280, 283, 285, 288-300, 303-304, 306, 311, 319, 321, 352, 
359, 399, 411, 434-435: про М. Семенка, зокрема на фото Б. Косарева та портреті 
роботи А. Петрицького. 
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356. Петров, В. «Нова генерація» : |про репресії стосовно членів 
орг., у т. ч. М. Семенка| // Діячі української культури (1920-1940 рр.) - 
жертви більшовицького терору / В. Петров. - Київ, 1992. - С. 51-54. 

357. Плевако, М. Михайло Семенко : |стисла біогр. довідка) // 
Хрестоматія нової української літератури : від початку 80-х рр. ХІХ ст. до 
остан. часів / М. Плевако. - 3-тє вид. - Харків, (1928). - С. 457. 

358. Поліщук, В. ГРецензія) / Сиба // Жовтень : зб., присвяч. 
роковинам велик. пролетар. революції / вид. Всеукр. літ. ком. худож. 
сектора Головполітосвіти. - Харків, 1921. - С.151. - Рец. на кн. 
Французьке мистецтво і малярство / Я. Тугенгольд. - Київ: Держ. вид-во, 
1921. 

Готувати видання до друку розпочав М. Семенко в 1919 р. 

359. Полоцький, О. Наш  літературно-мистецький зв'язок з 
закордоном / О. Полоцький // Критика. - 1929. - Ме 3. - С. 16-21. 

С. 18: серед діячів, які побували за кордоном, згадується М. Семенко. 

360. Прокопчук, І. Поетична сильвета і малярська візія у мистецтві 
першої третини ХХ століття (на прикладі портретів Михайля Семенка) / 
І. Прокопчук // Мистецтвознавчий автограф / Львів. нац. акад. мистецтв. - 
Львів, 2008. - Вип. 3. - С. 251-261. 

361. «Реабілітація авангарду» : |звіт про літ. конф., присвяч. 
питанням авангард. мистецтва, Смолениці, 1965 р.| // Сучасність. - 1966. - 
Число 6. - С. 120-123. 

С.122: йдеться про М. Семенка як про представника першого напрямку 
футуризму, «про якого так симпатично згадує в своїй «Недокінченій хроніці» 
В. Клементіс». 

362. Самі про себе : автобіогр. укр. митців 1920-х років / НАН 
України, Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка ; упоряд. Р. Мовчан. - Київ : Кліо, 
2015. - 638 с.: портр. 

Згадки про М. Семенка в автобіографіях М. Андрущенка (С. 47), О. Влизька 
(С.101), Д.Загула (С.208, 213), О. Коржа (С.240), С. Крижанівського (С. 412), 
В. Ярошенка (С. 485). 

363. Семенко М. В. : |опис архів. фонду письменника| // Путівник 
по фондам відділу рукописів Інституту літератури / НАН України, Ін-т літ. 
ім. Т.Г. Шевченка  НАН України, Фундація Омеляна і Тетяни 
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Див. також ЛМоЛо 2, 3. 


2.2 Літературна діяльність 


421. «Авангард» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: А (аба) - Л (лямент). - С. 13-14. 

Про альманах «Нової генерації», в якому висловлювалася незгода з харківською 
групою М. Семенка та друкувалися полемічні виступи проти нього. 

422. Агеєва, В. Куди нам повертатися після хрестових походів? : 
Ппро С. Жадана) // Дороги й середохрестя : есеї / В. Агеєва. - Львів, 2016. - 
С. 252-219. 

С. 252, 253: характеризуючи деякі аспекти творчості С. Жадана, автор проводить 
паралелі з творчістю М. Семенка. 

423. Антонюк, С. Нотатки з приводу... / С. Антонюк // Гарт. - 
1929. - Ме 10/11.- С. 178-184. 


С. 184: у рецензії на журнал «Літературний ярмарок» згадується М. Семенко. 
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424. Асоціація | Комункульту | (АсКК)  // Літературознавча 
енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: 
А (аба) - Л (лямент). - С. 101-102. 

Літературне угруповання, очолюване М. Семенком (спільно з М. Яловим). 

425. Аспанфут // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: А (аба) - Л (лямент). - С. 102. 

Асоціація панфутуристів, заснована з ініціативи М. Семенка. 

426. Астаф'єв, О. Мовний бунт українського авангарду : |на 
прикладі творів М. Семенка,| / Олександр Астаф'єв // Слово і час. - 2007. - 
Хо 10. - С.59-61. 

421. Афанасьєва, В. С. Авангардистський тип тонічного вірша в 
ранній поезії Андрія Чужого. Діалог з Михайлем Семенком : (на прикладі 
віршів Андрія Чужого «Мій портрет» та «Ми з Семенком на смітнику») / 
В.С.Афанасьєва | // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2013. - Вип. 37, ч. 1.-С. 15-18. - Бібліогр.: 5 назв. 

428. З Біла, А. В. Від ломки до ломки : (лірика Сергія Жадана) / 
Анна Біла // Кальміюс. - 2000. -- Мо 1/2. 

Є згадки про спільні мотиви у творчості С. Жадана та М. Семенка. 

429. Біла, А. В. Жанрові пошуки в панфутуризмі (доба «Нової 
Тенерації») / Анна Біла // Українське літературознавство : міжвідом. наук. 
зб. / Львів. нац. ун-т ім. І. Франка. - |Львів|, 2006. - Вип. 67. - С. 11-23. - 
Бібліогр.: С. 21-22 (56 назв). 

На матеріалі творчості О. Коржа, Ї. Шкурупія, М. Семенка, І. Маловічка та 
інших досліджуються особливості жанрових пошуків панфутуристів періоду «Нової 
тенерації». 

430. Біла, А. В. Концептологія 1 автентичного |в українському 
футуризмі : компаратив. аспект : |на прикладі творчості Ф. Т. Марінетті й 
М. Семенка| / Анна Біла // Слово і час.- 2015. - Хо 9. - С. 56-60, - 
Бібліогр.: С. 60 (13 назв). 

431. Біла, А. В. Панфутуризм як естетико-теоретична конструкція / 
Біла А. В. // Вісн. Запоріз. держ. ун-ту. Філол. науки. - 2004. -- Мо 3. - С. 7- 
12. - Бібліогр.: 24 назви. 

432. З Біла, А. В. Чергова, малопоетична, смерть авангарду / Анна 
Біла // КальміюС.- 2001. - Ме 1/2. - Рец. на кн.: Трамвайність : поезії / 
Слава Петров. - Донецьк, 2000. - 20 с.- (Бібліотека альманаху 
«Кальміюс»). 

Є згадки про вплив творчості М. Семенка на поезії С. Петрова. 


433. Біла студія // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: А (аба) - Л (лямент). - С. 135. 

Літературне угруповання символістів, до якого входив М. Семенко. 

434. Білецький, О. І. Двадцять років нової української лірики 
(1903-1923) / Ол. Білецький. - (Харків| : Держ. вид-во України, 1924. - 
40 с. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 19-20, 23-24, 31, 33: про творчість М. Семенка. 

435. Те саме // Літературно-критичні статті / О. І. Білецький. - Київ, 
1990. - С. 17-44. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 30-34, 39: про творчість М. Семенка. 

436. Білецький, О. І. Дмитро Загул // Зібрання праць : у 5 т. / 
О.І. Білецький. - Київ, 1966. - Т. 3: Українська радянська література. 
Теорія літератури. - С. 93-104. 

С.97: згадується М. Семенко, який разом з Д. Загулом, Я. Савченком, 
О. Слісаренком, В. Кобилянським, П. Тичиною та іншими був членом художньої групи 
«Біла студія». 


437. Білецький, О. І. Украйнская литература / послеоктябрьской 
порь // Літературно-критичні статті / О. І. Білецький. - Київ, 1990. - 
С. 132-150. 

С. 135: про шлях М. Семенка до революції. 

438. Білокінь, С. Чи був Михайль Семенко футуристом? / Сергій 
Білокінь // Сучасність. - 1990. - Число 10. - С. 25-29. 

439. Бажан, М. П. Вступне слово / Микола Бажан // Поезії / 
Михайль Семенко. - Київ, 1985. - С.3-14. 

440. Бажан, М. Михайль Семенко // Твори в чотирьох томах / 
Микола Бажан. - Київ, 1985. - Т. 4: Літературно-критичні статті. - С. 329- 
339. 

441. Бахматова, Г. М. Український орнаменталізм: загальне і 
своєрідне : (до проблеми концептуальності стилю) / Г. М. Бахматова // Рад. 
літературознавство. - 1989. - Мо 2. - С. 14-23. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 17: цитата зі статті М. Семенка «Мистецтво переходової доби». 

442. Бачун. Діти ждуть хорошої літератури. Чи виконали ви свої 
обіцянки, т.т. письменники? / Бачун // Літ. газ. - 1931. -28 верес. - С. 3. 

Серед тих, хто не виконав обіцянку написати дитячу книгу, М. Семенко. 

443. Бедрик, Ю. До питання про роль пасіонарності в 
літературному гуртотворенні / Юрій Бедрик // Слобожанщина. -- 1999. -- 
Хо 10. - С. 130-134. 

С. 132, 134: про М. Семенка. 
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444. Белецкий, А. Й. Новая украйнская лирика / А. Белецкий // 
Антология украийнской поззии в русских переводах / под ред. А. Гатова и 
С. Пилипенко. - |Киеві, 1924. - С. 7-63. 

С. 36-37, 41-44, 54, 57: про творчість М. Семенка. 

445. Блакитний, В. Без маніфесту / В. Блакитний // Десять років 
української літератури (1917- 1927) : у 3 т. / А. Лейтес, М. Яшек; за заг. 
ред. С.Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - |Харків|, 1928. - Т. 2: 
Організаційні та ідеологічні шляхи української радянської літератури. - 
С. 82-95. 

С.85-87: полеміка з М. Семенко м з приводу його літературно-мистецьких 
ПОГЛЯДІВ. 

446. Те саме // Шляхи розвитку української пролетарської 
літератури : літ. дискусія (1925-- 1928) : зб. матеріалів / за ред. В. Коряка. - 
ГХарків, 1928). - С. 256-266. 

С.258-259: полеміка з М. Семенко м з приводу його літературно-мистецьких 
ПОГЛЯДІВ. 

447. Блакитний, В. Деякі уваги до пропозиції Аспанфут 
Гвідповідь на пропозицію М. Семенка про створення «Жовтневого блоку 
мистецтв» | // Твори : повна зб. / В. Блакитний (Еллан) ; уклав Г. Коцюба ; 
за ред. і з передм. А. Хвилі. - |Харківі, 1929. - С. 316-322. 

448. Боронь, О. «...Де є культ, там немає мистецтва» : |Т. Шевченко 
в творчості М. Семенка) / Олександр Боронь // Укр. мова та літ. - 2002. - 
Число 9. - С. 1-3: іл. 

449. Боронь, О. Семенко Михайло (Михайль) Васильович / 
Олександр Боронь // Шевченківська енциклопедія : в 6 т. / |НАН України, 
Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченкаї. - Київ, 2015. - Т. 5: Пе- С.- С. 708-710 : іл. - 
Бібліогр. наприкінці ст. 

Висвітлено перетинання творчих орбіт М. Семенка та Т. Шевченка. 

450. З  Браїлко, І. М. Словесні модифікації в поезії Михайля 
Семенка / І. М. Браїлко // Культура слова / НАН України, Ін-т укр. мови. - 
Київ, 2000. - С. 18-21. 

451. Бузина, О. Поет Михайль Семенко : «Я палю свій "Кобзар"!» / 
Олесь Бузина // Сегодня. - 2011. - 9 апр. - С. 8-9. 

Про місце Т. Шевченка у творчості М. Семенка. 

452. Буревій, К. Ваші пальці... / К. Буревій // Мист. матеріали 
Авангарду. - 1929. - |Вип. 21. - С. 168-170. 

С. 169-170: згадується М. Семенко. 


86 


453. Буревій, К. Українська книга на виставці мистецтва народів 
СРСР / Кость Буревій // Критика. - 1929. -- Мо 1.-- С. 111-116. 

С. 114: «Маяковський мовчки переглянув Семенкову продукцію, а коли дійшов до 
його епігонів і побачив «Неоліф» (той самий, що вийшов колись у Москві за двома 
редакціями: з переду -- Коляда, з-заду --Гадзінський), то зареготав на всю залю...». 

454. Василенко, В. До підсумків диспуту : |літ. диспут про шляхи 
розвитку укр. рад. худож. літ. 18-21 лют. 1928 р.| / В. Василенко // 
Критика. - 1928. - Ме 2.- С. 21-30. 

С. 29: М. Семенко згадується як представник «лівого стилю». 

455. Ведміцький, О. |Рецензія) / Ол. Метеорний // За марксо- 
ленін. критику. - 1932. - Ме 11. - С.95-97. - Рец. на кн.: Літературні 
пародії, шаржі, епіграми / Тодор Орисіо. --|Київі) : Рух, 1932. - 70 с. 

С. 96: про пародію на М. Семенка. 

456. Велика література країни Жовтня : |передова| // Літ. газ. - 
1933. - 7 листоп. - С. І. 

М. Семенка названо серед письменників, які посідають перші місця в поезії. 

457. Веселовська, Г. Український театральний авангард / Ганна 
Веселовська. - Київ : Фенікс, 2010. - 367 с., 8) арк. іл. : іл. 

С. 19-20, 22-27, 48, 52, 54, 58, 78, 185, 223-226, 233, 236, 246: про М. Семенка. 

458. Викорінити до кінця буржуазних націоналістів // Літ. газ. - 
1937. - 23 верес. - С. 1. 

М. Семенко згадується серед «ворогів народу». 

459. Вишницька, Ю. В. Урбаністична поезія Михайля Семенка та 
Давида Бурлюка : компаратив. аспект словотвір. семантики |Електронний 
ресурс| / Ю.В. Вишницька, Гусизаде Мехін Мушфиг киз // Мапизсгірі: 
Класична спадщина і сучасний літературний процес : електрон. вид. 
каф. світ. літ. / Київ. ун-т ім. Б.Грінченка. - Електрон. текст. дані. - 
Київ, 2015. о Вип. її - С. 84-98. є ДВІ: 
пири/ЛЕКкибя.еди ма/ таяез/5іогіе5/Дерапатепіз/оі/пацКа. 2і/ тапизсгірі/ тапиз 
сгіри! раї, вільний (дата звернення: 7.07.2017). - Назва з екрану. 

460. |Відгук| / А. Л. // Культура і побут : дод. до газ. «Вісті 
ВУЦВК». - 1926, - 21 лют. - С. 7-8. - Відгук на журн. «Червон. шлях» 
(1925. Ме 11/12). 

С. 8: у переліку поетів, чиї твори надруковані у цьому журналі -- М. Семенко. 

461. |Відгук| / Л. С. // Нова генерація. - 1928. -- Мо 3. - С. 220-221. - 
Відгук на публ. циклу віршів М. Доленга в журн. «Гарт», 1927, Мо 8. 

Паралель з ранніми творами М. Семенка. 

462. Віннікова, Н. М. Літературні пародії на українських 
футуристів / Віннікова Н. М. // Зсіепсе апа Едисаїіоп а Меху РДітепзіоп: 
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Рійоіоєу. - 2013. - 188. 13. - С.29-32. - Електрон. аналог: ОКІ;: 
пири/зеапемйт.соп/аріоадя/3/2/1/3/32 1361 Шміппікома п.п. Шегагу рагоду 
оп икгаїпіап Ішіигізіз раї, вільний (дата звернення: 22.05.2017). 

Аналізуються літературні пародії Лева Достоя, Остапа Очка, О. Копровського, 
О. Метеорного на М. Семенка, а також пародії, які він створив на збірку М. Вороного 
«В сяйві мрій» та на самого себе. 

463. Вознюк, Г. Л. Українська радянська письменницька критика : 
(20-30-ті рр.) / Г.Л. Вознюк // Рад. літературознавство. -- 1986. - Мо 1. - 
С. 52-60. - Бібліогр. наприкінці ст. (18 назв). 

С. 52, 54-55, 58: згадується М. Семенко. 

464. Вокальчук, Г. М. Авторський неологізм в українській поезії 
ХХ століття : (лексикогр. аспект) : монографія / Галина Вокальчук ; за ред. 
А.П. Грищенка. - Рівне : Перспектива, 2004. -- 523 с. - Бібліогр.: С. 69-93, 
492-507. - Імен. покажч.: С. 508-523. 

С. 9, 18, 25, 32, 46-48, 51-52, 57-58, 61, 65-66, 72: згадки про М. Семенка (також 
з умовною позначкою МС); С. 97, 98, 101, 104-115, 117-123, 125-127, 130-132, 134- 
136, 139, 142, 144-145, 150, 154, 159, 160, 162, 166, 171, 174-176, 181, 185, 188, 190, 
192-193, 198-200, 203, 205-208, 210-214, 219, 223-226, 228-231, 233, 236-239, 243, 247, 
249, 251-257, 261, 263-266, 268, 270-275, 277, 279-285, 288-290, 292, 298-299, 301, 
304-305, 307, 309, 311-334, 337-338, 340, 341, 346-348, 350-351, 355, 357, 363, 366, 373, 
374, 376-383, 386, 388-393, 395, 398, 400, 403, 405, 408, 410-411, 416, 418, 421, 423-424, 
426, 430, 431, 438-439, 441-443, 445, 447-448, 450, 454, 456-459, 461-463, 465, 468-475, 
478, 482-484, 486-487, 489: авторські неологізми М. Семенка (джерела умовно 
позначені МСІ, МС2, МС3, МСА, МС5, МСб, МС7, МСЗ). 

465. З Вокальчук, Г. М. Лексичні новотвори М. Семенка та інших 
поетів ХХ ст. з погляду статистики / Г. М. Вокальчук // Лінгвостилістика: 
об'єкт - стиль, мета - оцінка : зб. наук. пр., присвяч. 70-річчю від дня 
народж. проф. С.Я. Єрмоленко / відп. ред. акад. НАН України 
В. Г. Скляренко. - Київ, 2007. - С. 226-234. 

466. Вокальчук, Г. М. «Лінгвістична інженерія» кверофутуриста : 
|про словотворчість М. Семенка) / Галина Вокальчук // Актуальні 
проблеми сучасної філології. Мовознавчі студії : наук. зап. Рівнен. держ. 
гуманіт. ун-ту. - Рівне, 2001. - Вип. 9. - С. 78-86. 

467. Вокальчук, Г. М. Невтомний словотворець : (до 115-річчя від 
дня народж. Михайля Семенка) / Галина Вокальчук // Актуальні проблеми 
сучасної філології. Мовознавчі студії : зб. наук. пр. : наук. зап. Рівнен. 
держ. гуманіт. ун-ту. - Рівне, 2007. - Вип. 15. - С. 75-78. 

468. Вокальчук, Г. М. Неологія Михайля Семенка в контексті 
словотворчої практики поетів 20-30-х рр. ХХ ст. / Г. М. Вокальчук // Наук. 
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зап. Філол. науки / Ніжин. держ. ун-т ім. М. В. Гоголя. - Ніжин, 2013. - 
Ки. 3. - С. 180-186. 

469. Вокальчук, Г. М. Оказіональні лексичні новотвори в 
українській поезії ХХ століття : автореферат дис. ... д-ра філол. наук : 
10.02.01 / Г. М. Вокальчук ; НАН України, Ін-т укр. мови. - Київ, 2009. - 
40 с. 

М. Семенко  - серед письменників, на матеріалі творів яких написано 
дисертаційну працю. У межах дослідження науковець уклав «Словник лексичних 
новотворів Михайля Семенка», де описано понад 700 новотворів. 

470. Вокальчук, Г. М. Поет беззразковості : (неологія Михайля 
Семенка в контексті словотвор. практики поетів 20-30-х років ХХ ст.) / 
Галина Вокальчук // Культура слова / НАН України, Ін-т укр. мови. - Київ, 
2013. - Вип. 79. - С. 82-90. 

471. Вокальчук, Г. М. Михайль Семенко: «Я хочу кожний день все 
слів нових...» : (про словеС. новаторство поета | / Галина Вокальчук // Укр. 
мова. - 2002. - Мо 2. - С. 92--100. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

472. Вокальчук, Г. М. Словотвір оказіональних дієслів Михайля 
Семенка / Галина Вокальчук // Наук. зап. Сер. Філологія / Вінниц. держ. 
пед. ун-т ім. М. Коцюбинського. - Вінниця, 2002. - Вип. 4. - С. 90-96. 

473. Вокальчук, Г. М. Словотворчість українських поетів ХХ 
століття : монографія / Г. М. Вокальчук ; Нац. ун-т «Остроз. акад». - 
Острог: Остроз. акад., 2008. - 535 С. - Бібліогр.: С. 467-508 (583 назви). 

Розглянуто особливості лексичних інновацій українських футуристів 1920-30-х 
років, зокрема М. Семенка, як одного з найпродуктивніших поетів-словотворців. У 
структурі монографії виділено підрозділи «Найуживаніші кореневі морфеми в 
новотворах М. Семенка та інших поетів ХХ ст. (частотний аналіз)» та «Особливості 
укладання персональних словників авторської неологічної лексики (на матеріалі 
«Словника авторських лексичних новотворів Михайля Семенка»)». 

474. Вокальчук, Г. М. Філологічні експерименти українського 
футуриста |: (специфіка зшлексич. інновацій ран. М. Семенка) / 
Г.Вокальчук // Лінгвістичні дослідження / Харків. держ. пед. ун-т 
ім. Г. С. Сковороди. - Харків, 2001. - Вип. 6. - С. 168-171. 

475. Вокальчук, Г. М. «Я - беззразковості поет» : (словотворчість 


Михайля Семенка) : монографія / Галина Вокальчук. - Рівне 
Перспектива, 2006. - 200 С. - Бібліогр.: С. 182-200. 
416. З Волкова, "Т. Зксперимент в поззий  футуристов 


(В. Маяковский, М. Семенко ) / Т. Волкова // Суспільствознавчі науки та 
відродження нації / Волин. держ. ун-т ім. Лесі Українки, Волин. акад. 
дім. - Луцьк, 1997. - Кн. 1.- С. 183-186. 
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417. Галопом через поезію : мист. вінегрет // Мист. матеріали 
Авантарду. - 1929. - |Вип. 2|. - С. 180-181. 

С. 180: згадується М. Семенко. 

478. Гальчук, О. В. Рецептивний горизонт міфології Сатурна в 
ліриці Михайля Семенка / Гальчук О. В. // Наук. пр. Кам'янець-Поділ. нац. 
ун-ту ім. І. Огієнка. Філол. науки. - 2015. - Вип. 39. - С. 58-63. 

4179. Гарнага, В. М. Літературний журнал як текст : часопис «Нова 
тенерація» / В. М. Гарнага // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2013. - Вип. 39, ч. 1. - С.231-236, - Бібліогр.: 
С. 236 (10 назв). 

С.234-235: М.Семенко згадується як головний редактор журналу, йдеться 
також про його памфлети у серії «Реабілітація Т. Г. Шевченка» та листування з 
Едвардом Стріхою. 

480. Гаряїв, В. В. «Катафалк искусства» («Катафалк мистецтва») / 
В.В. Гаряїв // Українська літературна енциклопедія : |в 5 т.| / Ін-т літ. 
їм. Т. Г. Шевченка АН УРСР, Вид-во «Укр. рад. енцикл.» 
ім. М. П. Бажана. - Київ, 1990. - Т.2: Д-К.-С.439:їіл. 

Газета панфутуристів під редакцією М. Семенка, де друкувалися його твори. 

481. Гаряїв, В. В. Міф про Михайла Семенка : до аналізу диверсій 
сучас. радянології / Володимир Гаряїв // Прапор. - 1987. - Хе 10, - С. 166- 
174; Хо 11.- С. 147-156. 

Про «фальсифікацію» творчості М. Семенка у вступній статті Лео Крігера 
(Т. М. Семенко ) до «Вибраних творів» М. Семенка, виданих у перекладі німецькою 
мовою (Вюрцбург, Німеччина, 1979). 

482. Гасанова, В. Т. Ідейно-естетичні пошуки в українській 
літературі 20-х р. ХХ ст. / Гасанова В. Т. // Культура народов 
Причерноморья. - 1997. - Ме 1. - С.44-48. - Злектрон. аналог: ОКІ;: 
рир://Азрасе.прим.роу па/БігзігеатуВапаї!е/123456789/93750/09- 
Сазапоуа.раї?зедпепсе-1, свободньгй (дата обращения: 14.06.2017). 

Є матеріал про маніфести М. Семенка. 

483. Голик, О. Авангардні тенденції в українській поезії 20-х років 
ХХ століття : укр. літ., 11 кл. : |на прикладі творчості М. Семенка| / Олена 
Голик // Укр. мова й літ. в сучас. шк. - 2013. - Мо 1. - С. 54-63. - Бібліогр.: 
С. 63 (23 назви). 

484. Голубєва, 3. С. Двадцяті роки ХХ століття. Зошит І. 
Літературне життя доби як об'єкт наукових досліджень : конспект лекцій 
для  студентів-філологів / 3. С.Голубєва | ; Харків. нац. ун-т 
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ім. В. Н. Каразіна, Каф. історії укр. літ. - Харків : РА-Каравела, 2000. - 
120 С. - Бібліогр. у тексті. 

С. 26-27, 62-63, 104, 115: про М. Семенка 

485. Голубенко, Д. Історик літератури Шамрай / Дм. Голубенко // 
Нова генерація. - 1928. - Ме 10. - С.203-212. - Рец. на кн. Українська 
література : стислий огляд / А. П. Шамрай. - Харків : Рух, (192821. 

С. 244-246, 248: згадується М. Семенко. 

486. Голубенко, Д. Лист до редакції / Дм. Голубенко // Червон. 
шлях. - 1929. - Мо 1.- С.291-292. 

М. Семенко згадується у контексті полеміки з А. Шамраєм щодо рецензії на 
книжку «Українська література», надрукованої в журналі «Нова генерація». 

487. Голубенко, Д. Містифікація (2?) / Дм. Голубенко // Нова 
тенерація. - 1930. - Ме 4. - С. 57-58. 

Про (вигадану?) рецензію М. Хвильового на перший том «Арії трьох П'єро» 
повної збірки творів М. Семенка. 

488. Голубенко, Д. |Рецензія| / Дм. Г. // Нова генерація. - 1928. - 
Хо 2. - С. 141-142. - Рец. на кн. : Твори. Т. І / М. Хвильовий. - Харків : 
ДВУ, 1927. --339 с. 

Полеміка М. Семенка та М. Хвильового. 

489. Голубенко, Д, Розмова двох на перехресті / Дм. Голубенко // 
Нова генерація. - 1929. - Хо 1.- С. 50-54. 

С. 53: у діалозі Д. Голубенка з В. Юринцем згадується М. Семенко. 

490. «Гольфштом» |тобто «Гольфштром»!| // Літературознавча 
енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: А (аба) 
- Л (лямент). - С. 250. 

Збірник «Асоціації Комункульту», де відображалися авангардистські погляди, 
зокрема М. Семенка, на літературу та мистецтво. 

491. «Гонг комункульту» // Літературознавча енциклопедія : у 
2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. І: А (аба) - Л (лямент). - 
С. 236. 

Журнал, редагований М. Семенком. 

492. Гончар, І. Поетична трикстеріада Михайля Семенка / Інна 
Гончар // Слово і час. - 2005. - Ме 8. - С. 47-50. 

Про авангардистські експерименти зі словом у поезіях М. Семенка. 

493. Гончаров, Р. Є. Лірика М. Семенка як перехідне художньо- 
естетичне явище / Р. Є. Гончаров // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
їм. Т. Шевченка. - Київ, 2013. - Вип. 37, ч. 1. - С. 165-174. - Бібліогр.: 
6 назв. 
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494. Гончаров, Р. Є. Ліричне «Я» та образ міського простору у 
віршах М. Семенка / Р. Є. Гончаров // Вісн. Дніпропетр. ун-ту. Сер. 
Літературознавство. Журналістика, вип. 8. - 2006. - Мо 1.- С. 221-225. 

495. З Гончаров, Р. Є. Механізми повернення «заборонених 
імен» : (сучас. осмислення феномена М. Семенка) / Р. Є. Гончаров // Ех 
ргоїез5о / Дніпропетр. нац. ун-т. - Дніпропетровськ, 2001. - Вип. 3. - 
С. 536-539. 

495а. " Гончаров, Р. ЕК. Позтика танка и хокку в лирических 
миниатюрах Михайля Семенко / Р. Е. Гончаров // Картина мира через 
призму китайской и белорусской культур : сб. ст. науч.-практ. круглого 
стола, Минок, 15 дек. 2017 г. / редкол.: Н. В. Попок (глав. ред.) |и др.|. - 
Минск, 2018. -- С. 72-76. 

496. " Гончаров, Р. Є. М.Семенко: шлях до футуризму / 
Р. Гончаров // Література. Фольклор. Проблеми поетики : зб. наук. пр. - 
Київ, 2002. - Вип. 14. - С. 651-657. 

497. Гончаров, Р. Є. Форми реалізації авторської свідомості в 
ліриці Михайля Семенка : автореф. дис. ... канд. філол. наук : 10.01.01 / 
Р. Є. Гончаров ; Дніпропетр. нац. ун-т. - Дніпропетровськ, 2006. - 19 с. 

498. Горбачов, Д, О. Український авангард // Авангард. Українські 
художники першої третини ХХ ст. - Ауапівагде. ОКтаїпіап агіїзів ої Бе Птзї 
їьігд ої їБе 2016 С. / Д. О. Горбачов |вступ. ст., упоряд., текстівки, анот.). - 
Київ, 2016. - С. 28-48. - Бібліогр. наприкінці ст. 

С. 30, 32, 46: про М. Семенка та його брата, художника В. Семенка. 

499. Гординський, С.На переломі епох : літературознав. ст., 
огляди, есеї, рец., спогади, листи / Святослав Гординський ; Гупоряд., наук. 
ред., післямова Р. Лубківськогої. -- Львів : Світ, 2004. -- 505 с., 15) арк. іл. - 
(До джерел - АФ Ропіев). - Бібліогр.: С. 499-501. 

С. 132, 155, 176, 180, 209-213, 289: згадується М. Семенко. 

500. Гренер, О. Комсомольська тематика в українській радянській 
літературі / О. Гренер // За марксо-ленін. критику. - 1933. - Мо 4/5. - С. 78-93. 

С. 92: згадується М. Семенко. 

501. Гринишина, М. Естетико-художній 0 дискурс українського 
театру 1920-х - першої половини 1930-х років / Марина Гринишина // 
Нариси з історії театрального мистецтва України ХХ. ст. / Акад. мистецтв 
України, Ін-т проблем сучас. мистецтва. - Київ, 2006. - С. 351-478. - 
Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 399-401, 403-407, 412, 414, 456, 457: про М. Семенка та його розбіжність з 
Л. Курбасом у поглядах на мистецтво. 


92 


502. Грудина, Д, Декларації і маніфести : про «шляхи» Березоля / 
Д. Грудина // Критика. - 1931. - Ме 2. - С. 92-108. 

С.106; про панфугуристичну систему М. Семенка; С. 106, 108: М. Семенко 
згадується у примітках. 

503. Грудина, Д. Український радянський театр за 15 років / 
Д. Грудина // За марксо-ленін. критику. - 1932. - Мо 11. -- С. 40-67. 

С.53: М.Семенко згадується серед поетів, які співпрацювали з театром 
ім. Г. Михайличенка. 

504. Гундорова, Т. І. ПроЯвлення Слова : дискурсія ран. укр. 
модернізму : |монографія| / Тамара Гундорова ; ГУкр. наук. ін-т Гарвард. 
ун-ту, Ін-т Критики|. - 2-ге вид. перероб. та допов. - Київ : Критика, 
2009. -- 447 с. : іл. - (Критичні студії). - Бібліогр. в підрядк. прим. 

С. 60, 123, 132-133: про М. Семенка. 

505. Давидова-Біла, Г. В. Дельартівська маска в ліриці 
М. Семенка / Г. В. Давидова-Біла // Мова і культура. Сер. Філологія. - 
Київ, 2003. - Вип. 6, т. 6, ч. 2 : Художня література в контексті культури. - 
С. 154-161. - Бібліогр.: С. 160-161 (21 назва). 

506. Давидова-Біла, Г. В. Стильовий симбіоз початку ХХ століття 1 
виникнення кверофутуризму / Г. В. Давидова-Біла // Филологическиє 
исследования. -- Донецк, 2004. -- Вьш. 7. - С. 90-105. - Библиогр.: С. 103- 
105 (34 назви). 

507. З Давидова-Біла, Г. В. Урбаністична лірика М. Семенка : 
(проблема формотворення) / Г. В. Давидова-Біла // Актуальні проблеми 
української літератури і фольклору. - Донецьк, 2003. - Вип. 8. - С. 104- 
118. 

508. Дальше «Гроно» // Десять років української літератури (1917- 
1927): у 3 т. / А.Лейтес, М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т 
Т. Шевченка. - |Харківі|, 1928. - Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи 
української радянської літератури. - С. 35-36. - Підпис: Літературно- 
мистецька група. 

Згадується індивідуалізм поезії М. Семенка. 

509. Дане. Вибиваємось «у колодочки» / Данс // Нова генерація. - 
1927. - Ме 3. - С. 58-61. 

Листи Гео Коляди до М. Семенка стосовно співробітництва з журналом «Нова 
тенерація». 

510. Демиденко, Я. Футуризм Михайла Семенка: сучас. погляд / 
Я. Демиденко // Вісн. Маріупол. держ. ун-ту. Сер. Філософія, 
культурологія, соціологія. - 2012. - Вип. 3. - С. 47-51. - Бібліогр.: 6 назв. 
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511. Демчук, О. Десять лекцій по історії сучасної української 
літератури, або Неокласичні гастролі Зерова в Житомирі / О. Демчук // 
Більшовик. - 1924. - 3 лип. - С. б. 

Критикуються погляди М. Зерова на футуризм в особі М. Семенка. 
512. Державин, В. |Рецензія| / В. Державин // Червон. шлях. - 
1928.- Ме 11. - С.285-288. - Рец. на кн. ШМарксівська метода в 
літературознавстві / Павло Петренко. - |Київ| : Книгоспілка, 1928. - 134 с. 

С. 287: згадується М. Семенко. 
513. Державин, В. Русскиє переводньюе антологий украинской 
литературь : (за 1929-1930 г.) / В. Державин // Крас. слово. - 1930. - 
Кн. 12. - С. 143-156. 

С. 146, 148, 150: згадується М. Семенко. 
514. Диспут - «Зелена Кобила» : |уривки стенограми| / промови 
І. Кулика, А. Любченка, С. Пилипенка (|та ін.| // Літ. ярмарок. - 1929. - 
Кн.2.-С.238-255. 

С. 245: репліка М. Семенка. 
515. Довгань, К. З приводу однієї декларації / Кость Довгань // 
Критика. - 1930. - Ме 3.-- С. 20-27. 

С. 24: коментар М. К. Зерова про М. Семенка у 1925 р. 
516. Довгань,  К.  Класова | боротьба | на | книгознавчо- 
бібліографічному фронті / Кость Довгань // Критика. - 1931. - Мо 7/8. - 
С. 46-86. 

С. 54: згадується М. Семенко. 
517. Довженко, О. Лист до редакції / О. Довженко, Ю. Яновський // 
Вапліте. - 1927. - Ме 3.-С.210. 

Спростовується інформація М. Семенка у журналі «Бумеранг» про належність 
авторів листа до однойменної групи. 
518. Доленго, М. Імпресіоністичний ліризм у сучасній українській 
прозі : (літ. взаємовідношення - начерк третій) / М. Доленго // Червон. 
шлях. - 1924. - Ме 1/2. - С. 167-173. 

С. 169: згадується М. Семенко. 
519. Доленго, М. К  десятилетию  украйнской  советской 
литературьт / М. Доленго // Крас. слово. - 1927. - Хе 6. - С. 69-85. 

С. 70-71: про журнал «Мистецтво», редактором якого був М. Семенко ; С. 76- 
79: М. Семенко як культуртрегер революційного футуризму. 

520. Доленго, М. |ГРецензія| / М. Доленго // Критика. - 1931. - 
Хо 4. - С. 136-142. - Рец. на кн.: Індустрія : альм. бригади «Індустрія». - 
ГХарківі) : Книгоспілка, 1930. - 304 с. 

С. 140: порівнюється творчість Ї. Маловічка і М. Семенка. 


521. Доленго, М. До питання про дві системи мови : (літ. 
взаємовідношення -- начерк другий) / М. Долентго // Червон. шлях. - 1923. - 
хе 8.- С.206-226. 

С. 214, 221: згадується М. Семенко. 

522. Доленго, М. До питання про художню політику ВУСПІТАа / 
М. Доленго // Гарт. - 1927. - Ме 1. - С. 104-110. 

С. 106: згадується думка М. Семенка про мистецтво. 

523. Доленго, М. До проблеми змісту і форми в літературному 
творі / М. Доленго // Критика. - 1929. - Мо 11.- С. 49-64. 

С. 52-53: згадується поезія М. Семенка. 

524. Доленго, М. Жовтнева лірика : (нотатки до історії укр. 
революц. лірики) / М. Доленго // Червон. шлях. - 1924. - Мо 10. - С. 163- 
173. 

С. 167: наводяться цитати з творів М. Семенка «Ліліт», «Я прийду». 

525. Доленго, М. Київ та Харків - літературні взаємовідношення : 
начерк перший / М. Доленго // Червон. шлях. - 1923. - Мо 6/7. - С. 151-157. 

С. 155: згадується М. Семенко. 

526. Доленго, М. Нотатки про нашу лірику / М. Доленго // 
Критика. - 1928. - Мо 9. - С. 22-35. 

С. 25-31: аналізуються твори М. Семенка. 

527. Доленго, М. Нотатки про сучасну поезію / М. Доленго // 
Культура і побут : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1926. - 22 серп. - С. 2-5. 

С. 2: згадується М. Семенко. 

528. Доленго, М. Огляд поезій по журналах : (трав. - верес.) / 
М. Долентго // Критика. - 1929. -- Мо 10. - С. 75-92. 

С.91-92: дається характеристика закордонних віршів М. Семенка та його 
новітнього етапу у творчості. 

529. Доленго, М.  Післяжовтнева 0 українська література (/ 
М. Доленго // Червон. шлях. - 1927. - Мо 11.- С. 154-172. 

С. 158-162, 164, 169: про М. Семенка. 

530. Доленго, М. Поезія по наших журналах : («Червон. шлях», 
«Життя й революція», «Літ. ярмарок», «Плуг», «Гарт», «Молодняк», «Нова 
тенерація») / М. Доленго // Критика. - 1929. - Хо 6. - С. 118-142. 

С. 124, 127-129, 138: згадується М. Семенко та його поезії «Рейд у вічність» і 
«Аїе Берлін», аналізуються «Міркування Гео Шкурупія про Кримські гори й вічність», 
присвячені М. Семенку. 

531. Доленго, М. Поезія по наших журналах : верес-груд. / 
М. Долентго // Критика. - 1930. - Ме 1. - С. 86-101. 

С. 101: згадується М. Семенко. 


95 


532. Доленго, М. Поезія по наших журналах / М. Доленго // 
Критика. - 1930. - Мо 7/8. - С. 169-196. 

С.169: згадується літературна школа М. Семенка; С. 175-176: про твір 
М. Семенка «Про епохи й сьогоднішніх бліх». 

533. Доленго, М. Поет і побут : (деякі міркування про походження 
поет. стилів) / М. Доленго // Червон. шлях. - 1926. - Хе 10. - С. 186-193. 

С. 190-191: в аналізі стилю українського ідеалістичного імпресіонізму 
згадується М. Семенко. 

534. Дорошкевич, О. Літературний рух на Україні в 1924 р. / 
Ол. Дорошкевич // Життя й революція. - 1925. - Кн. 1/2. - С.71-78 ; 
Кн. 3.-С.61-68. 

С. 73 (кн. 1/2), 65 (кн. 3): згадується М. Семенко та його літературна критика. 

535. Дорошкевич, О. Нова спроба хрестоматійного впорядкування 
творів української літератури / Ол. Дорошкевич // Більшовик. - 1923. - 
7 жовт. - С. 7. - Рец. на ки.: Хрестоматія нової української літератури. У 
2 т. Т.2. Від початку 80-х років ХІХ ст. до останніх часів : підруч. кн. для 
ст. груп труд. шк. / М. Плевако. - Харків : Рух, 1923. - 528 с. 

Критикується матеріал про М. Семенка як такий, що не дає повного уявлення 
про творчість поета. 

536. З Дорошкевич, О. Підручник історії української літератури / 
Ол. Дорошкевич. - Київ : |б. в.|, 1924. 

С. 336-342: про М. Семенка. 

537. Дорошкевич, О. Підручник історії української літератури / 
Ол. Дорошкевич. - Вид. 3-є (стер.). - Г|Харків| : Книгоспілка, (19271. - 
344 с. 

С. 259, 268-269, 271, 274, 285, 288-295: про творчість М. Семенка. 

538. З Дорошкевич, О. Українська література : підруч. кн. для ст. 
груп семиріч. шк. / Ол. Дорошкевич. - Харків : ДВУ, 1922. 

С. 412-415: про М. Семенка. 

539. Единьїш Союз советских писателей на Украйне : оргкомитет 
Союза // Крас. слово. - 1932. - Кн. 5-6. - С. 23-24. 

С. 24: до складу організаційного комітету входить М. Семенко. 

540. Епілог // Літ. ярмарок. - 1928. - Кн. 1.-- С. 239-245. 

С. 240: висловлювання М. Семенка про М. Куліша. 

541. Жадан, С. В. Деякі аспекти характеристики панфутуризму / 
С. В. Жадан // Вісн. Харків. нац. ун-ту ім. В. Н. Каразіна. Сер. Філологія. 
Пр. молодих учених філол. ф-ту. - 2000. -- Мо 473. - С. 311-314. - Бібліогр. 
наприкінці ст. 
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542. Жадан, С. В. Особливості поетики Михайля Семенка періоду 
1918-1919 рр. / Сергій Жадан // Слобожанщина. -- 1999. -- Хо 12. - С. 83- 
87. - Бібліогр.: 6 назв. 

543. Жадан, С.В. Теоретичні розробки панфутуризму / Сергій 
Жадан // Слобожанщина. -- 2000. -- Хо 13. - С. 174-177. - Бібліогр.: 3 назви. 

544. Жадан, С.В. Філософські особливості кверо-футуризму : 
Годин із етапів творчої еволюції М. Семенка) / Сергій Жадан // 
Слобожанщина. -- 1998. -- Мо 7. - С. 193-196. - Бібліогр.: 5 назв. 

545. Жадан, С.В. Філософсько-естетичні погляди  Михайля 
Семенка : автореферат дис. ... канд. філол. наук : 10.01.01 / Жадан Сергій 
Вікторович ; Харків. нац. ун-т ім. В. Н. Каразіна. - Харків, 2000. -- 19 с. 

546. Жибуль, В. Формальний експеримент у творчості українських 
футуристів і білоруських поетів 1920-х - початку 30-х років / Віктор 
Жибуль // Слово і час. - 2004. - Мо 7. - С. 35-41. 

На прикладі творчості  М.Семенка порівнюються 0 процеси розвитку 
авангардизму в Україні і Білорусії. 

547. Жиліна, М. С. Метафора межичасся як зустріч поетичного 
світу міста й митця : (Ф. Ї. Лорка й М. Семенко ) / Мирослава Жиліна // 
Питання літературознавства : наук. зб. / Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка НАН 
України, Чернів. нац. ун-т ім. Ю.Федьковича. - Чернівці, 2010. - 
Вип. 80. - С. 142-148. 

548. З | Життя і творчість Леся Курбаса : в рецепції укр. 
театрознавства / Гупоряд., наук. ред. Богдан Козак. - Львів ; Київ ; Харків: 
Літопис, 2012. - 654 с. - (Мистецтво театру). - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С.: 102, 168-169, 266, 270, 301-309, 312, 314, 391, 499 згадується М. Семенко. 

549. Жулинський, М. Г. Український модерн і постмодерн, або За 
ким женуться «пси святого Юра» / Микола Жулинський // Літ. Україна. - 
1997. - 15 трав. - С. 4. 

Характеризується український літературний авангард на чолі з М. Семенко м, 
наводяться цитати з його творів. 

550. З приводу організації мистецького жовтневого блоку : лист до 
редакції // Глобус. - 1923. - Ме 3. - С. 12. - Підпис: Де-хто з межгірців. 

Згадується М. Семенко. 

551. З ранніх видавничих рецензій П. Г. Тичини / |вступ, публ. 
текстів та комент. О. Л. Рибалка,| // Рад. літературознавство. - 1989. -- 
Хо 1.-С. 62-67. 

С.62: згадується рецензія П. Г. Тичини на повість Марії Проскурівни (Марії 
Семенко) «Уляся», яку подав до видавництва М. Семенко. 
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552. За гегемонию пролетарской литературь : итоги І расшир. 
пленума ВУСПП // Крас. слово. - 1930. - Кн. 5. - С. 122-124. 

С. 123: серед промовців - М. Семенко. 

553. За поезію близьку й зрозумілу мільйонам : всеукр. поет. 
нарада // Літ. газ. - 1934. - 18 трав. - С. 1. 

Згадки про критику А. Хвилі на адресу М. Семенка та про його участь у 
літературних дебатах. 

554. Забіяка, І. В. Море як екзотичний образ (на матеріалі поезії 
авангардистів) / Забіяка І. В. // Актуальні проблеми слов'янської філології. 
Сер. Лінгвістика і літературознавство / НАН України, Бердян. держ. пед. 
ун-т. - Бердянськ, 2011. - Вип. 24, ч. 4. - С. 203-207. - Бібліогр.: С. 207 
(З назв). 

С.205: згадка про увагу до екзотичних країн у поезіях М. Семенка 
владивостоцького періоду. 

555. Забіяка, І. В. Форми та засоби творення авангардного міфу в 
українській та чеській літературах / І. Забіяка // Літературознавчі студії / 
Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - Київ, 2010. - Вип. 29. - С. 147-153. 

На прикладі творчості Карела Тейге та Михайля Семенка. 

556. Загул, Д. Ю. Поетика : підруч. по теорії поезії для 
факсоцвихів, пед. курсів, проф-техн. шк., технікумів та для самонавчання / 
Дмитро Загул ; перед. слово Б. Якубського ; обкл. Г. Дубинського. - Київ: 
Спілка, 1923. - 144 с. 

С. 117, 142: згадки про верлібр та рими в поезії М. Семенка. 

557. Загул, Д. Ю. Спад ліризму в сучасній українській поезії / 
Б. Тиверець // Червон. шлях. - 1924. - Ме 1/2. - С. 141-166. 

С. 143-144: в аналізі розвитку української поезії міститься характеристика 
творчого шляху М. Семенка, даються уривки з його творів. 

558. Загул, Д. Ю. Сучасна українська лірика / Б. Тиверець // 
Мистецтво. - 1919. - Число 4. - С. 25-30. 

С. 26-28: про поезію М. Семенка. 

559. З Зборовська, Н. В. Постмодернізм Юрія Андруховича у 
дзеркалі футуризму Михайля Семенка : роздум дев'ятий // Феміністичні 
роздуми. На карнавалі мертвих поцілунків / Ніла Вікторівна Зборовська ; 
Центр гуманітар. дослідж. Львів. нац. ун-ту ім. І. Франка. -- Львів, 1999. - 
С. 124-139. 

560. Зеров, М. |Вступна стаття| / М. Зеров // Нова українська 
поезія : збірник / уложив М. Зеров. - Київ, (1920). - С. М-ХМП. 

С. ХІП-ХУ: про творчість М. Семенка. 
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561. Те саме // Українське письменство : |зб. пр.) / Микола Зеров ; 
упоряд. М. Сулима. - Київ, 2003. - С. 317-325. 

С. 322-323: про творчість М. Семенка. 

562. Зеров, М. ГРецензія| / Мик. Зеров // Нова громада. - 1923. - 
Хо 13/14. - С.30-31. - Рец. на кн. Хрестоматія нової української 
літератури. Т.2. Від початку 80-х рр. ХІХ ст. до останніх часів / 
М. Плевако. - Київ : Рух, 1923. - ХУ, 528 с. 

Міститься зауваження щодо включених до хрестоматії творів М. Семенка. 

563. Те саме // Українське письменство : |зб. пр.) / Микола Зеров ; 
упоряд. М. Сулима. - Київ, 2003. - С. 342-344. - Рец. на кн. Хрестоматія 
нової української літератури. Т. 2. Від початку 80-х рр. ХІХ ст. до останніх 
часів / М. Плевако. - Харків : Рух, 1923. - ХУ, 528 с. 

С. 352: про М. Семенка. 

564. Зеров, М. Українська література в 1923 р. / М. Зеров // Нова 
громада. - 1924. - Кн. 17. - С. 29-30. 

С. 30: згадується М. Семенко. 

565. Зеров, М. Українське письменство в 1918 році / М. Зеров // 
Літ.-наук. вісн. - 1919. - Кн. 1/3. - С. 331-344. 

С. 338, 340-342: характеризується творчість М. Семенка. 

566. Зеров, М. Українське письменство в 1918 році / М. Зеров // 
Українське письменство : |зб. пр.) / Микола Зеров ; упоряд. М. Сулима. - 
Київ, 2003. - С. 249-262. 

С. 256, 258-259: про творчість М. Семенка. 

567. Зорова поезія // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. --Т. І: А (аба) - Л (ляменту. - С. 397. 

Серед тих, хто відродив зорову поезію в Україні - М. Семенко. 

568. Иванов, В. В. Избранньєе трудь: по семиотике и историй 
культурьж. Т. 2. Статьи о русской литературе / Вяч. ВС. Иванов ; Моск. 
гоС.ун-т им. М.В.Ломоносова, Ин-т теорий и историй мировой 
культурьт. - Москва : Яз. руС. культурьі, 2000. -- 879 с. 

С. 163, 480: про М. Семенка; Про твори М. Семенка див. «Указатель названий 
литературньх, научньх, фольклорньх, мифологических сочинений и произведений 
искусства». 

569. Иванов, В. В. Михайль Семенко: укр. поззия авангарда / Вяч. 
ВС. Иванов // Избранньве трудью по семиотике и историм культурьг. - 
Москва, 2000. -- Т. 2: Статьи о русской литературе. - С. 407-414. 
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570. Ильницкий, М. На  перепутьях века |: укр.  поззия 
неизвестная... / Микола Ильницкий ; пер. с укр. ИЙ. Карабутенко // Вопр. 
лит. - 1993. - Вьш. 2. - С. 120-160. 

С. 124-125: згадується М. Семенко; С. 158: наводиться цитата з передмови 
Є. Адельгейма до видання «Поезій» М. Семенка (Київ, 1985). 

571. Івакін, Ю. О. Стаття шоста : «...І духом своїм соціалістичний» ; 
«.Бьл первой моей книгой» ; «Реабілітація Т. Г. Шевченка» / 
Ю. О. Івакін // Нотатки шевченкознавця : літ.-крит. нариси / Юрій Івакін. - 
Київ, 1986. -- С. 88-102. 

С.96-102: про Т. Г. Шевченка в творчості українських фугуристів, зокрема 
М. Семенка. 

572. Іванова, Н. 1920-ті роки й український авангард: мистецтво 
для мас - від митця професіонала / Наталія Іванова // Слово і час. - 2003. - 
Хо 12. - С.20-27. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

573. Ільницький,  О. Відлучення від футуризму / Олег 
Ільницький // Слово і час. - 1992. -- Хо 3. - С. 39-43. - Бібліогр. у підрядк. 
прим. 

В основу статті покладена доповідь, виголошена на конгресі Міжнародної 
асоціації україністів (1990 р.). 

574. Ільницький, О. Український футуризм, 1914-1930 / Олег 
Ільницький ; пер. з англ. Рая Тхорук. - Львів : Літопис, 2003. -- 453 с., 81 
арк. іл. : іл. - Бібліогр.: С. 381-425. 

Про М. Семенка див. алфавітний покажчик : С. 427-449. 

575. Ільницький, О. Шевченко і футуристи / Олег Ільницький // 
Сучасність. -- 1989. - Число 5. - С. 83-93. 

Історія української літератури : у 8 т. / Акад. наук УРСР, Ін-т літ. 
ім. Т. Г. Шевченка. - Київ: Наук. думка, 1967-1971. 

576. Т. 6 : Література періоду боротьби за перемогу соціалізму 
(1917-1932) / Б. С. Буряк, А. О. Ковтуненко, Б. Л. Корсунська |та ін.). - 
1970. - 516 с., 8 арк. іл.: іл. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 17-18, 22, 25, 39, 48, 50, 59-60, 64-65, 84-86, 93, 96-99, 103, 106, 109-112, 
119-121, 125,1 33-134, 146, 150, 176-179, 502: про М. Семенка. 

577. Т.7: Література періоду завершення будівництва соціалізму та 
Великої Вітчизняної війни (1933-1945) / Б. С. Буряк, А. О. Ковтуненко, 
Б. Л. Корсунська |та ін.| ; відп. ред. Б. С. Буряк. - 1971. - 403 с., 8 арк. іл.: 
й - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 13, 163, 188-189: про М. Семенка. 
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578. Йогансен, М. До проблеми вільного розміру : (поема 
Хвильового «В електричний вік») / Михайло Йогансен // Шляхи 
мистецтва. - 1922. - Число 1. - С. 43-45, 

С. 44: про спосіб римування М. Семенка. 

579. Йогансен, М. Елементарні закони версифікації (віршування) / 
М. Йогансен // Шляхи мистецтва. - 1921. - Число 2. - С. 104-117. 

С. 106, 108, 109, 116: про віршування М. Семенка. 

580. Те саме / публ. Ростислава Мельникова // Кур'єр Кривбасу. - 
2002. -- Ме 146. - С. 125-159. 

С. 131, 136, 138, 157: про віршування М. Семенка. 

581. Йогансен, М. Теоретичне обгрунтування панфутуризму / 
М. Йогансен // Шляхи мистецтва. - 1922, - Число 2. - С.55. 

Критика положень маніфесту панфутуристів, викладених М. Семенком у 
альманасі «Семафор у майбутнє». 

582. Казка, А. В. Віч-на-віч з Казкою : листи Аркадія Казки до 
Василя Мисика / А. В. Казка // Березіль. - 2006. -- Мо 3/4. - С. 179-188. 

С. 182-183: думка про творчість М. Семенка. 

583. З Кальченко, Т. Культурологічні неологізми у творчості 
Михайля Семенка / Т. Кальченко // Зеленая лампа. - 1997. - Ме 1.- С. 39- 
40. 

584. Капелюшний, А. О. Сатиричний журнал «Червоний перець» / 
А.О. Капелюшний. -- Львів : Вища шк., 1986. - 144 С. - Бібліогр.: С. 138- 
142. 

С. 10,22, 43, 45: про співпрацю М. Семенка з журналом. 

585. Капустянський, І. Поет життєвої динаміки  Валеріан 
Поліщук / Ї. Капустянський // Червон. шлях. - 1924. -- Мо 8/9. - С. 224-250. 

С. 236, 248: згадується М. Семенко. 

586. Карманський, П. Футуризм / Петро Карманський // 
Сучасність. - 2004. - Число 5. - С. 115-127. 

С.126-127: М. Семенко згадується як «найконсеквентнійший український 
футуристичний поет», дається характеристика творчого стилю. Як приклад наводяться 
уривки зі збірника «Дев'ять поем». 

587. «Катафалк | искусства» | («Катафалк | мистецтва») | // 
Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 
2007. - Т. 1: А (аба) - Л (лямент). - С. 467. 

Газета, редагована М. Семенко м, де публікувалися його твори. 

588. Качуровський, І. Про холодне тяжіння і тепле вівсяне 
печиво / Ігор Качуровський // Березіль. - 1995. -- Ме 1/2. - С. 171-179. - Рец. 
на кн: Юпа ісоповтабіа Че! аїта : роезіа псгапіапа де! зівіо ХХ / ргбіово, 
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зеіессідп у ігадіссідп Фе Тигу ПГесії Пконографія душі : укр. поезія ХХ ст / 
вступ. ст., упоряд., пер. Юрія Леха|. - 1993. -234р. 

Серед поетів, чиї твори включено до антології, М. Семенко. 

589. Київські провінціали та харківські розумаки : мист. вінегрет // 
Бюлетень Авангарду. - 1928. - С. 22. 

Згадується М. Семенко. 

590. Кириленко, І. Консолідація сил пролетарської літератури : 
доп. на І пленумі ради ВУСПП, 20.05.1930 / Іван Кириленко // Гарт. - 
1930. - Ме 7/8. - С. 145-174. 

С. 163-166: про «Нову генерацію» та М. Семенка. 

591. Кириленко, І. Редакторське нехлюйство / І. Кириленко // 
Гарт. - 1929. - Ме 12. - С. 139-141. 

С. 141: згадується М. Семенко. 

592. Кисіль, В. В. Стаття К. Буревія «Ваші пальці...» : від «літ. 
кентаврів» до «готтентот. моралі» / В. В. Кисіль // Вісн. Харків. нац. ун-ту 
ім. В.Н. Каразіна. Сер. Філологія. - 2011. - Вип. 63. - С. 109-114. - 
Бібліогр. наприкінці ст. 

Згадується М. Семенко. 

593. Ковалів, Ю. І. В його душі бриніла скрипка / Юрій Ковалів // 
Вітчизна. - 1987. - Мо 8. - С. 167-171. 

594. Ковалів, Ю. І. Візуальна поезія Михайля Семенка / 
Ковалів Ю. І. // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - 
Київ, 2013. - Вип. 39, ч. 2. - С. 14-19. - Бібліогр.: С. 19 (8 назв). 

595. Ковалів, Ю. І. Літературна дискусія 1925-1928 рр. / 
Ю. І. Ковалів ; Т-во «Знання» УРСР. - Київ : |Т-во «Знання» УРСРІ, 
1990. - 48 С. - (Серія 6, Духовний світ людини ; Мо І. Тематичний цикл, 
Література). 

С. 14, 42, 44: про М. Семенка. 

596. Ковалів, Ю. І. Любовна п'єроада Михайля Семенка / Юрій 
Ковалів // Дивослово. - 2014. - Мо 4. - С. 52-56 : портр. - Бібліогр.: 8 назв. 

597. Ковалів, Ю. І. Валер'ян Поліщук та проблема авангардизму в 
українській літературі / Ю. Ковалів // Рад. літературознавство. - 1987. - 
Хо 10. - С. 22-32. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 22-24, 29: згадується М. Семенко. 

598. Ковалів, Ю. І. Романтична стильова течія в українській 
радянській поезії 20-30-х років : (М. Бажан, Ю. Яновський, О. Влизько, 
Л. Первомайський) : |монографія| / Ю. І. Ковалів ; АН УРСР, Ін-т літ. 
ім. Т.Г. Шевченка. - Київ : Наук. думка, 1988. - 128 с.- 
(Літературознавство). - Бібліогр. у підрядк. прим. 
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С. 27-29, 48, 50-53, 55, 90, 99: про М. Семенка. 

599. Ковалів, Ю. І. Михайль Семенко і футуризм / Юрій 
Ковалів // Визвол. шлях. - 1995. - Ме 10, - С. 1254-1263 ; Мо 11. - С. 1384- 
1392. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

600. Ковалів, Ю. І. Футуризм / Ю. І. Ковалів // Жанрово-стильові 
модифікації в українській літературі : монографія / Ю. І. Ковалів. - Київ, 
2012. - С. 174-183. 

С. 180-183: про М. Семенка. 

601. Коваленко, Б. За чистоту марксо-ленінської теорії : |з прикінц. 
слова на П пленумі ВУСППІ| / Б. Коваленко // Критика. - 1932. - Мо3. - 
С.8-20. 

С.17-18: критикується твердження М. Семенка про визнання за «Новою 
Тенерацією» і фугуристами ролі основоположників пролетарської літератури на 
Україні. 

602. Коваленко, Б. Літературні маніфести / Б. Коваленко // Шляхи 
розвитку української пролетарської літератури : літ. дискусія (1925-1928): 
зб. матеріалів / за ред. В. Коряка. - |Харків, 1928). - С. 239-248. 

С. 247: про футуристичні маніфести М. Семенка. 

603. Коваленко, Б. Літературний Київ / Борис Коваленко // Гарт. - 
1925. - Мо 1.-С.111-152. 

С. 112, 121, 142-145: про М. Семенка. 

604. Коваленко, Б. Питання тактики на П-му з'їзді ВУСППУ : (з 
прикінц, сл. Б. Коваленка) // Літ. газ. - 1929. - 15 черв. - С. 2-3. 

С.3: полеміка з М.Семенком з приводу художньої платформи «Нової 
Тенерації». 

605. Коваленко, Б. Українська радянська поезія / Б. Коваленко // За 
марксо-ленін. критику. - 1935. - Ме 2/3. - С. 3-18. 

С. 11-12: оцінка творчості М. Семенка. 

606. Ковальова, О. Ю. Бінарні колізії модернізму та авангардизму 
в українській літературі першої половини ХХ ст. : (творчість Лесі 
Українки, М. Семенка, Б.-І. Антонича) : автореф. дис. ... канд. філол. наук: 
10.01.01 / Ковальова Оксана Юріївна ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - 
Київ, 2006. -20 с. 

607. Козир, О. В. Жінка в українському футуризмі : |на прикладі 
творчості М. Семенка та Г. Шкурупія| / Олена Козир // Слобожанщина. - 
2001. - Мо 18. - С. 159-162. - Бібліогр.: 7 назв. 

608. З Козир, О. В. «І в серці тріпотів Морзе...» : (митці та радіо) / 
Олена Козир, Шор Сокорчук // Від бароко до постмодерну : зб. пр. 
каф. укр. та світ. літ. Харків. нац. пед. ун-ту ім. Г. С. Сковороди. - 
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Харків, 2015. - Т. 12. - С.202-206. - Електрон. аналог: ЮКІ.;: 
пири/орепагсііує пиге ма/бзітеат/доситепі/2476/1/5оКкогсвик Когуг ЗЕМ 
ЕМКО МОБЗ5Е.раї, вільний (дата звернення: 18.10.2017). 

Йдеться про «телеграфний стиль» поезій М. Семенка. 

609. Ж Козловська, Л. Ідиостиль поез Михайля Семенка у 
контексті українського модерного віршування / Л. Козловська // Цсгаїпіса 
1. 5опбазпа икта)іпізіїка. Ргобієту |агука, Шегаїигу а киїшу : збогпік бідпкй 
2 Оіотопеке зутрогішт иКга|іпізій, 26-28 згрпа 2004. - Оіотоше, 2004. -- 
С. 112-116. 

610. Колесник, П. Про політичну лірику / Петро Колесник // Літ. 
газ. - 1937.- 11 трав. - С.2. 

Згадується М. Семенко. 

611. Коломієць, Л. В. Український художній переклад та 
перекладачі 1920-30-х років : матеріали до курсу «Історія перекладу» : 
навч. посіб. / Л. В. Коломієць ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - Вінниця : 
Нова кн., 2015. - 358 С.: портр. - Бібліогр. С. 309-318. - Покажч. 
перекладачів, переклад. авт. : С. 319-355. 

С. 24, 39, 43, 96-97, 99-100, 174, 176, 246, 278: про М. Семенка. 

612. Коломієць, Л. В. Український художній переклад та 
перекладачі 1920-30-х років : матеріали до курсу «Історія перекладу» : 
навч. посіб. / Л.В. Коломієць ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - Київ : 
ВПЦ «Київ. ун-т», 2013. - 559 С. : іл. - Бібліогр. С. 495-510 (152 назви). - 
Покажч. перекладачів, переклад. авт. : С. 511-555. 

С. 33, 56, 63, 152, 155, 159-160, 279, 283, 398, 447-448: про М. Семенка. 

613. Кому потрібне мистецтво / Г. // Літ. газ. - 1929. - 1 трав. - С. 8. 

Стислий виклад диспуту між харківськими футуристами з «Нової Генерації» та 
київською громадськістю -- основної доповіді М. Семенка та критичних відгуків на неї 
Проня, Врони, Дубкова, Перліна та ін. 

614. Консолидация  украйнской  пролетарской 0 литературьі 
Івьтступления писателей на общем собр. Харьков. орг. ВУСПП| // Крас. 
слово. - 1931. - Кн. 4. - С. 95-107. 

С.102: Л. Недоля у своїй доповіді, викриваючи помилки «Нової генерації», 
згадує М. Семенка. 

615. З Королів-Старий, В. |Рецензія| / В. Дикий // Книгарь. - 
1919.- Число 18. - Стп. 1140-1152. - Рец. на кн. серії «Універсальна 
бібліотека» вид-ва «Грунт» (1918. М» 1-10). 

Серед рецензованих видань -- книги у перекладі М. Семенка. 
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616. Корсунська, Б. Л. Поезія нового світу : ідеї та образи укр. рад. 
лірики 20-30-х років / Б. Л. Корсунська. - Київ : Наук. думка, 1967. - 
332 с. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 13, 18, 24, 34-35, 46, 114, 169, 176-177, 181, 183-193, 246, 280: про творчість 
М. Семенка. 

617. Коряк, В. Бойова путь : (до п'ятиріччя ВУСППу й 
«Молодняка») / В. Коряк // Червон. шлях. - 1932. -- Мо 1/2. - С. 93-104. 

С. 97: серед критиків В. Еллана-Блакитного називається М. Семенко. 

618. Коряк, В. Життя й мистецтво / В. Коряк // Червон. шлях. - 
1923. - Мо9.- С. 190-192. 

С. 192: із тексту: «Всякі спроби широкого радянського блокування, без доконання 
й завершення першої справи, являють собою мертву, -- шкідливу, нелогічну витівку, 
оману» - пише в «Більшовику» М. С-ко | Семенкої. 

619. Коряк, В. Місто в українській поезії : ст. 2-га / Володимир 
Коряк // Шляхи мистецтва. - 1921. - Число 2. - С. 118-128. 

С. 122-125: про культ урбанізму в творчості М. Семенка. 

620. Коряк, В. Модернізм і революція / В. Коряк // За марксо-ленін. 
критику. - 1932. - Мо 10. - С. 46-62. 

С. 59: згадується М. Семенко. 

621. Коряк, В. Наукова критика / В. Коряк // Шляхи мистецтва. - 
1923. - Число 5. - С. 45-52. 

С. 50: згадка про М. Семенка. 

622. Коряк, В. По сторінках історії української жовтневої 
літератури / В. Коряк // За марксо-ленін. критику. - 1932. -- Мо 11. - С. 9-28. 

С.12-13: про шлях М. Семенка від «буржуазного урбанізму» до «позицій 
пролетаріату». 

623. Коряк, В. Тарарам : (вражіння) : (про творчість М. Семенка| / 
В. Коряк // Мистецтво. - 1919. - Число 2. - С. 27-29. 

624. 9. Те саме // Організація жовтневої літератури. - Харків, 
1925. - С. 10-12. 

625. Коряк, В. Українська література перед УП Жовтнем / 
В. Коряк // Червон. шлях. - 1923. - Хо 8. - С. 180-205. 

С. 204: серед засновників «Аспанфуту» згадується М. Семенко. 

626. Коряк, В. Футуризм український і польський / В. Коряк // 
Жовтень : зб., присвяч. роковинам велик. пролетар. революції / вид. 
Всеукр. літ. ком. худож. сектора Головполітосвіти. -- Київ, 1921. - С. 106- 
128. 


С. 112-117: про творчість М. Семенка. 
627. З Те саме // Організація жовтневої літератури. - Харків, 1925. 
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628. Коряк, В. Художня література зна сучасному етапі 
соціалістичного будівництва : (закінчення) / В. Коряк // Червон. шлях. - 
1931.- Мо 6. - С. 83-88. 

С. 87: згадується М. Семенко та наводиться уривок з його твору. 

629. Костенко, А. І. На першому етапі української радянської 
поезії / А. І. Костенко // Із поезії 20-х років : збірник / упоряд., авт. прим., 
вступ. ст. А. І. Костенко. - Київ, 1959. - С. 9-55. 

С. 12-13, 54: згадується М. Семенко. 

630. Костенко, Н. В. До літературних джерел дольника Михайля 
Семенка (Дк3, Дк4). Фактор Г. Гейне / Н. В. Костенко // Літературознавчі 
студії / Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - Київ, 2013. - Вип. 37, ч. 1. - 
С. 421-431. - Бібліогр.: 8 назв. 

631. Костенко, Н. В. «Коли ти любиш все живе» : |вступ. ст. до 
кн.) / Наталя Костенко // Поезії : вірші та поеми / Андрій Чужий. - Київ, 
1980. - С.3-8. 

Згадується М. Семенко. 

632. Костенко, Н. В. Становлення дольника в поетичній творчості 
Михайля Семенка (на матеріалі поезії 10-х рр.) ГТекст| / Наталя Костенко // 
Теорія літератури : концепції, інтерпретації : наук. зб. / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка, Ін-т філології, Каф. теорії літ. компаративістики і літ. 
творчості. - Київ, 2012. - С.119-127. - Електрон. аналог: ОКІ, 
пир/рЕійоіову.Кпима/йез/їбгагу/Теогіа І ег 2012-2015/Тегіа Ці 2012. раї, 
вільний (дата звернення: 28.07.2017). 

633. Костенко, Н. В. Українське віршування ХХ століття : навч. 
посіб. для студентів філол. спеціальностей ВНЗ / Н. В. Костенко. - Київ: 
Либідь, 1993. - 232 С. - Бібліогр.: С. 196-197. 

С. 49, 60-63, 86-88, 90-91, 94-95, 97, 102-103, 105, 110-111: про віршостильову 
специфіку поезії М. Семенка. 

634. Костюк, Г. До проблеми творчої методи пролетарської 
літератури : (поперед. нотатки) / Гр. Костюк // Критика. - 1931. -- Мо 10. - 
С. 84-98. 

С.87: згадується стаття І. Кулика «Реалізм, футуризм, імпресіонізм», де він 
аналізує твори В. Маяковського і М. Семенка. 

635. Коцарев, О. Безнадійні віра і любов Сергія Жадана 
ГЕлектронний ресурс| / Олег Коцарев // ЛітАкцент : |сайт / редкол.: 
В. Панченко, І. Троскот, С. Мамчич|. - Електрон. текст. дані. - ОБІ; 
рир//таксепі.сопі/2012/12/27/ туба|і-зетепКко-мід-Гишгугти-до-іегогудти, 


вільний (дата звернення: 30.06.2017). - Назва з екрану. 
Є відомості про місце М. Семенка у творчості та науковій діяльності С. Жадана. 
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636. Коцарев, О. Фугуризм : братський меморіал імені Михайля 
Семенка / Олег Коцарев // Березіль. - 2004. -- Хо 3/4. - С. 170-175. - Рец. на 
кн: Український футуризм. 1914-1930 / Олег Ільницький. - Львів : 
Літопис, 2003. - 453 с., Ї8| арк. іл. 

637. Кошелівець, І. Сучасна література в УРСР / (Іван 
Кошелівець. - Нью-Йорк) : Пролог, 1964. - 379 с. 

С. 47, 180-182, 186-187: про стосунки М. Семенка з К. Буревієм і В. Поліщуком, 
його місце 1 роль у літературному кліматі 1920-1930 років. 

638. Крижанівський, С. Михайло | Семенко | / Степан 
Крижанівський // Поезія. - Київ, 1982. - Вип. 2. - С. 137-140. 

639. Критику і самокритику на повний голос : лист із Харкова / 
А.К. // Літ. газ. - 1936, - 25 берез. - С. 3. 

Про самокритичні висловлювання М. Семенка: хибність попереднього шляху, 
почуття поета, який скидає з себе тягар формалізму, в полоні якого перебував досить 
довго. 

640. Кулакова, М. М. Зорова поезія у контексті теорії рецептивної 
естетики / Кулакова М. М. // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - 2013. - Вип. 39, ч. 2. - С.73-79. - Бібліогр. С.79 
(10 назв). 

С.76: при розгляді поняття рецептивної естетики - віртуального смислу, як 
приклад наводиться твір М. Семенка «Супрепоезія». 

641. Кулик, І. Ю. Йолопи / Василь Роленко // Шляхи мистецтва. - 
1922. - Число 2. - С. 62. - Рец. на кн.: Психетози / Гео Шкурупій. - Київ: 
Гольфштром, 1922. 

Згадується М. Семенко як «духовний батько Шкурупія». 

642. Те саме / Василь Роленко (Іван Куликі| // Вибрані твори / Гео 
Шкурупій. - Київ, 2013.-- С. 775-777. 

643. Кулик, І. Ю. Конечна умова : |про бажання письменників з 
ВУСКК («Нової ІТенерації») вступити до ВУСППУ| / І. Кулик // Гарт. - 
1930. - Мо 5. - С. 185-191. 

644. Кулик, І. Ю. Література України на піднесенні : (доп. на 
першому всесоюз. з'їзді рад. письменників| / І. Кулик // Літ. газ. - 1934. - 
30 серп.- С.3-4. 

С.4: «Дуже мляво перебудовуються колишні футуристи «новогенераційці», 
наприклад, М. Семенко». 

645. Кулик, І. Ю. Література УСРР до з'їздів / І. Кулик // Червон. 
шлях. - 1934. - Мо 6. - С. 149-157. 

С. 156: «З другого боку, туго перебудовуються колишні лефівці (М. Семенко ), 
вперто продовжуючи культивувати публіцистичність і навмисну вульгарність зу: своїх 
творах». 
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646. Кулик, І. Ю. На шляхах до пролетарського мистецтва / 
І. Кулик // Десять років української літератури (1917-1927) : у 3 т. / 
А. Лейтес, М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - 
ГХарків), 1928. - Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи української 
радянської літератури. - С. 37-51. 

С. 42, 47: згадується М. Семенко. 

647. Кулик, І. Ю. Новий етап радянської літератури : промова на 
першому пленумі оргком. Спілки рад. письменників / І. Кулик // За марксо- 
ленін. критику. - 1932. - Хо 6. - С. 3-18. 

С. 9: наводиться цитата з особистої розмови автора статті з М. Семенком. 

648. Кулик, І. Ю. Новий етап радянської літератури : вступ. 
промова голови оргкомітету Спілки радянських письменників України тов. 
І. Кулика на першому пленумі оргкомітету / І. Кулик // Літ. газ. - 1932. - 
3 лип. -С.2. 

Наведено слова М. Семенка з особистої розмови з доповідачем. 

649. Кулик, І. Ю. Новий етап радянської літератури : стенограма 
вступ. промови на першому пленумі оргком. |Спілки рад. письменників| / 
І. Кулик // Червон. шлях. - 1932. -- Мо 7/8. - С. 91-102. 

С. 95: наводиться цитата М. Семенка з особистої розмови автора статті з поетом; 
С. 97: згадується М. Семенко. 

650. Кулик, І. Ю. Реалізм, футуризм, імпресіонізм / І. Кулик // 
Шляхи мистецтва. - 1921. - Число 1. - С. 35-39. 

С. 36-37: про творчість М. Семенка «революційного періоду» на прикладі поеми 
«Тов. Сонце» та поезофільми «Степ». 

651. Кулик, І. Ю. Українська література до з'їзду / І. Кулик // За 
марксо-ленін. критику. - 1934. - Ме 5.--С. 5-12. 

С. 11: згадується М. Семенко. 

652. Курбас, Л. «Березіль» про наступний сезон : (інтерв'ю худож. 
керівника театру «Березіль», нар. арт. Л. Курбаса для «Літ. газ.») // Літ. 
газ. - 1929. - 15 черв. - С. 8. 

Є відомості про замовлення М. Семенко ві п'єси для театру «Березіль». 

653. Курбас, Л. Філософія театру / Лесь Курбас ; упоряд. 
М. Лабінський ; (післямова М. Москаленка, Д. Лабінської). - Київ : 
Основи, 2001. - 917 с.: портр. 

С. 77, 98, 116, 130, 132, 399-400, 432, 439, 592, 647, 649, 652, 745, 761, 765-767, 
851, 854, 872: згадується М. Семенко. 

654. Літературні угруповання на Україні за час революції : (1917- 
1923 рр.) / О. Б. // Глобус. - 1923. - Мо 1.--С. 14. 

М. Семенко згадується як редактор журналу «Мистецтво» та як член 
Аспанфуту. 
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655. Літературна біржа : мист. вінегрет // Мист. матеріали 
Авангарду. - 1929. - |Вип. 21. - С. 185. 

Згадується М. Семенко. 

656. Лавріненко, Ю. Михайль Семенко (31 грудня 1892 - 24 
жовтня 1937) / Юрій Лавріненко // Українське слово : хрестоматія укр. літ. 
та літ. критики ХХ ст. : (у 3 кн.) / |упоряд.:| Василь Яременко, Євген 
Федоренко. - Київ, 1994. - Кн.2.- С.22-24. 

657. Лавріненко, Ю. Михайль Семенко (31 грудня 1892 - 24 
жовтня 1937) / Юрій Лавріненко // Українське слово : хрестоматія укр. літ. 
та літ. критики ХХ ст. : в 4 кн. / упоряд., фах. ред. та біобібліогр. довідки 
Василя Яременка. - Київ, 2001. - Кн. 2. - С. 175-176 : портр. 

658. Лавріненко, Ю. Поезія соціалістичних ланів :  (пролет.- 
колгосп. поезія і поет. творчість ударників соціаліст. ланів) / 
Ю. Лавріненко // Критика. - 1931. -- Ме 7/8. - С. 87-110. 

С. 88: згадується М. Семенко. 

659. Лайлето, Л. |Рецензія| / Л. Лайлето // Метал. дні. - 1930. - 
Хо 1. - С.75-76. - Рец. на твір: Постріл / А. Безименський ; пер. 
М. Семенка // Шквал. - 1930. - Мо 5. 

У рецензії міститься негативна оцінка перекладу М. Семенка. 

660. Лакиза, І. Ленін в українській поезії / Іван Лакиза // Гарт. - 
1928. - Мо 6. - С. 81-89. 

С. 87: згадується М. Семенко як перекладач українською з російської. 

661. Лебідь, А. |Рецензія| / А. Лебідь // Життя й революція. - 
1925.- Кн. 6/7. - С. 126-127. - Рец. на кн. Київ-Гарт : альм. Київ. філії 
пролет. письменників «Гарт» / за ред. Б. Червоного та ін. - Київ: ДВУ, 1925. 

С. 126: думка про поезії М. Семенка. 

662. Лебідь, А. Михайль Семенко (ЗІ/ХІП 1892 р.) : |стисла 
характеристика творчості| / Ан. Лебідь // За 25 літ : літ. хрестоматія / 
Ан. Лебідь, М. Рильський. - Київ, 1926. - С. 266-267. 

663. Лебідь, М. Про «Велику книгу» літературного будинку 
ім. Блакитного / М. Лебідь // Літ. ярмарок. - 1929. - Кн. 2. - С. 207-210. 

С. 208: згадується М. Семенко. 

664. Левицький, В. Буколічність київського міського тексту в 
українській поезії І пол. ХХ ст. : |зокрема, на матеріалі творів 
М. Семенка|/ В. Левицький // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2009. - Вип. 24. - С.248-254. - Бібліогр.: 
23 назви. 
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665. Левицький, В. Михайль Семенко і «старокиївська міфологія» / 
В'ячеслав Левицький // Слово і час. - 2012. - Мо 12. - С. 34-40. - Бібліогр.: 
27 назв. 

Вирізняються найважливіші міфи, що породжують у поезії | М. Семенка 
уявлення про Київ як місто з традиційною культурою. 

666. Левицький, В. Сутність творчої історії в міському тексті : 
взірець М. Семенка / В'ячеслав Левицький // Філол. семінари. - 2010. - 
Вип. 13: Що таке історія літератури. - С. 163-169. 

667. Лейтес, О. М. Декларация фактами : («Гарт») / А. Лейт-с // 
Коммунист. - 1924. - 18 мая. - С. 6. 

Згадується М. Семенко та збірник «Катафалк мистецтв», який, за словами 
автора статті, уособлює смерть буржуазного мистецтва. 

668. З  Лейтес, О. М. Панфутуристи працюють / А. Лейтес // 
Більшовик. - 1922.-7 груд. 

669. Лесь Курбас у театральній діяльності, в оцінках сучасників : 
документи / заг. ред., передм. і прим. В. Ревуцького ; упоряд. і техн. ред. 
О. Зінкевич. - Балтимор ; Торонто : Смолоскип, 1989. - 1026 с. : іл. 

С. 34, 148, 161, 168-170, 172, 251, 330, 498, 527, 683, 824, 865, 866, 909, 936, 940: 
про М. Семенка. 

670. Лисенко, Т. «Я втік від життя аж на берег моря...» : (про 
В. Гадзінського | / Тетяна Лисенко ; вступ. слово М. Жулинського // Слово 1 
час. - 1991. - Мо 3. - С. 55-62. 

С. 57-58, 61: згадується М. Семенко. 

671. Лисенко-Єржиківська, Н. О. Музика серця Михайля Семенка 
/ Н.О. Лисенко-Єржиківська // Ргеїшде : лірика / Семенко. - Київ, 2007. - 
С. 5-24: іл. 

Поезії М.Семенка співставляються з віршами М. Рильського та творами 
М. Чюрльоніса. 

672. З Те саме // Укр. мова та літ. - 2007. - Ме 37. - С.9-13. - 
Бібліогр. наприкінці ст. (34 назви). 

673. Лист до ярмаркома : «Діалектика» : присвяч. групі журн. 
«Нова тенерація» та її шефу М. Семенку // Літ. ярмарок. - 1929. - Кн. 7. - 
С. 277-280. - Підпис: Група армістів. 

674. Листи до редакції // Червон. шлях. - 1928. - Ме 3. - С. 160. 

Листування відповідального редактора «Нової генерації» М. Семенка з 
М. Бажаном. 

675. Луговик, М. Зорова поезія: від футуризму Михайля Семенка 
до паліндромних братчиків літературного гурту «Геракліт» / Микола 
Луговик // Слово і час. - 2014. - Ме 2. - С. 33-44: іл. - Бібліогр.: 21 назва. 


110 


676. Майський, М. Мистецьке радіомовлення на новому етапі / 
М. Майський // Літ. газ. - 1932. -21 берез. - С. 4. 

У числі письменників, які подали свої радіотвори до майстерні радіомистецтва 
ВУСПП - М. Семенко. 

677. Маленко, О. Місто і слово в естетичному ландшафті 
українського футуризму: вербалізація в часі та просторі : (переважно на 
прикладі поезій М. Семенка| / Олена Маленко // УМегра Мабізігі: 
Мовознавство. Літературознавство. Журналістикознавство. Педагогіка. 
Методика / Харків. нац. ун-т ім. В. Н. Каразіна. - Харків, 2008. - С. 115- 
122. - Бібліогр.: 16 назв. 

678. Маловічко, І. Проблеми собачої старості / І. Маловічко // Нова 
тенерація. -- 1929. -- Хо 12. - С.40-48. - Рец. на журн.: Авангард. - 1929. - 
ме 3. 

С. 43, 45: про статтю К. Буревія «Ваші пальці...», де той порівнює вірші поетеси 
Р. Троянкер з творами М. Семенка. 

679. Маловічко, І. Як засипався М. Хвильовий на захисті Остапа 
Вишні : (повч. історія в конспект. викладі) / І. Маловічко // Нова 
тенерація. - 1930. - Ме 11/12. - С. 26-36. 

С.29: у контексті полеміки з М. Хвильовим йдеться про словник творів 
М. Семенка. 

680. З Маніфест Союзу українських пролетарських і селянських 
письменників в РСФРР «Село і місто» - «СІМ» : заклик // Нео-Ліф. - 
1925.-Ме1.- С. 1-8. 

Про ставлення до творчості М. Семенка. 

681. Те саме // Шляхи розвитку української пролетарської 
літератури : літ. дискусія (1925-1928) : зб. матеріалів / за ред. В. Коряка. - 
ГХарків, 1928). - С. 295-302. 

С. 296-299: про ставлення до творчості М. Семенка. 

682. Меженко, Ю. Літературний Київ 1923 р. : (допис) : рад. 
Україна : |хроніка| / Ю. Меженко // Червон. шлях. - 1923. - Ме 2. - С. 263-265. 

С. 265: серед панфутуристів згадується М. Семенко. 

683. Меженко, Ю. Можливості і обов'язки української поезії : 
кілька думок з приводу пройд. шляхів / Ю. Меженко (Іванів) // Шлях. - 
1919. - Число 1. - С. 59-64. 

С. 62: критика футуристичної творчості М. Семенка. 

684. Меженко, Ю. На шляхах до нової теорії / Ю. Меженко // 
Червон. шлях. - 1923. - Хо 2. - С. 199-210. 

С. 199: у примітках згадується М. Семенко. 
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685. Мельник, П. Літературний льомбард / П. Мельник // Авантард- 
Альманах пролетарських митців Нової генерації - Ауапівагде : Ашпапапасй. 
Фег Ргоісіагізсбреп Кіп5їег йег Мецеп Сепегабіоп. - 1930. - Меа (січ.). - 
С. 84-93. 

С. 89: згадується Ю. Яновський, як «поганенький учень М. В. Семенка». 

686. Мельник, ПП. Маленькі наслідки 4-швеликого жанру / 
П. Мельник // Авангард-Альманах пролетарських митців Нової генерації - 
Ауапівагде : Аїтапапасі дег Ргоїеіагізсбеп Кіп5їег Фег Мецеп Сепегайоп. - 
1930. - Хе Б (квіт.). - С. 50-62. 

С. 59: згадується М. В. Семенко. 

687. Мельник, П. Три роки / П. Мельник // Нова генерація. - 
1930. - Ме 11/12. - С. 17-26. 

С.18, 20-23, 25: в огляді розвитку журналу «Нова генерація» міститься 
інформація про творчість М. Семенка. 

688. Мельник, П. Функціональний вірш / П. Мельник // Нова 
тенерація. -- 1930. - Ме 8/9. - С. 36-49. 

С. 37-39, 43, 47-49: про твори, зокрема памфлети М. Семенка. 

689. Мельник, П. Ще про «Нову генерацію» / Петро Мельник // 
Літ. газ. - 1931.--20 квіт. - С. 3. - Прим.: В порядку обговорення. 

Згадується М. Семенко. 

690. Мельників, Р. В. Літературні 1920-ті. Постаті : (нариси, 
образки, етюди) / Ростислав Мельників. - Харків : Майдан, 2013. - 254 с.: 
іл. - Бібліогр. у підряд. прим. 

С. 18, 67, 108, 134, 150, 182: про М. Семенка. 

691. Мельникова, У. П. Художньо-естетичні пошуки першої 
третини ХХ. століття в Україні / Мельникова У. П. // Вісн. Харків. держ. 
акад. дизайну і мистецтв. - 2015. - Мо 8. - С. 39-42. - Бібліогр.: 36 назв. 

С. 41: про теоретичні розробки М. Семенка. 

692. Микитенко, Й. Пролетарская литература Украйнь на 
интернациональном фронте : |докл. на П Междунар. конф. революц. 
писателей | / Й. Микитенко // Крас. слово. - 1930. - Кн. 12. - С. 115- 
142. 

С. 119: про представників лівої течії на чолі з М. Семенком. 

693. Микитенко, І. «Ліве» шахрайство : репліка на оповістку 
«Нової генерації» / І. Микитенко // Гарт. - 1930, - Хо 6. - С. 164-173. 

Про перейменування «Нової Генерації» в Об'єднання | пролетарських 
письменників України (ОППУ). 
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694. Микитенко, І. На інтернаціональному фронті : |доп. на 2-й 
світ. конф. революц. письменників | / І. Микитенко // Критика. - 1930, - 
Ме 11.-С.3-28. 

С.7: у характеристиці «лівих» течій в літературі згадується М. Семенко як 
основоположник українського фугуризму. 

695. Микитенко, І. Пролетарська | література | за | доби 
реконструкції: доп. на другому з'їзді ВУСПИП : (звіт секретаріату) / 
І. Микитенко // Гарт. - 1929. - Мо 9.-- С. 111-173. 

С.165, 167: характеристика діяльності журналу «Нова генерація» на чолі з 
М. Семенком. 

696. Микитенко, І. Ще одна репліка / Ів. Микитенко // Літ. газ. - 
1931.-20 січ. -С.2. 

Відповідь на статтю М. Семенка «Ну й репліки» (Нова генерація. 1930. М» 10). 

697. Минко, В. Червоний Парнас : сповідь колиш. плужанина / 
Василь Минко // Вітчизна. - 1971. - Мо 2.- С.26-109. 

С. 46, 55: згадується М. Семенко в літературному процесі на Україні. 

698. «Мистецтво» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - 
С.42-43. 

Літературно-мистецький щомісячник, редагований М. Семенком. 

699. «Мистецький льох» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т./ 
авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я- 
форма). - С. 44. 

Літературно-мистецький клуб у Києві, де виступав М. Семенко. 

700. «Митуса» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. 
Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - С. 44. 

Літературно-мистецький місячник символістів, де друкувалися твори 
М. Семенка та критика на них. 

701. Михайлин, І. Л. Інформаційна війна в літературній критиці 
журналу «Пролітфронт»: об'єкти і прийоми / І. Л. Михайлин // Вісн. 
Харків. нац. ун-ту ім. В. Н. Каразіна. Сер. Філологія. - 2012. - Вип. 63. - 
С. 61-67. - Бібліогр.: 11 назв. 

У контексті інформаційної війни між організаціями «Пролітфронт» і «Нова 
Тенерація» згадується М. Семенко. 

702. Михайлин, І. Л. Кохання і поезія / Ігор Михайлин // Березіль. 
-- 2001. - Мо 5/6, - С. 172-178. - Рец. на кн.: Слобожанська муза : антол. 
любов. лірики ХУП-ХХ ст. / (упоряд. В. С. Бойко|. - Харків : Майдан, 
2000. -- 839 с. 
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С.177: зауваження про недоречність включення до антології ранніх поезій 
М. Семенка, що не належать до харківського періоду. 

703. Міяковський, В. |Відгук| / В. Міяковський // Книгарь. - 
1919.- Число 25/26. - Стп. 1714-1720. - Відгук на літ.-мист. тижневик 
«Мистецтво», 1919, Хо 1-6. 

Стп. 1717-1718: про поезофільми М. Семенка. 

704. Михайлюк, А. |Відгук| / Андрій Михайлюк // Нова 
тенерація. - 1929. - Хо 10. - С.46-47. - Відгук на лист «Чого молодь не 
розуміє сучасних поетів» до газ. «Молодий більшовик» (1929. Мо 42). 

Згадується М. Семенко. 

705. Мовчан, Р. Хлєбніков і український футуризм / Раїса 
Мовчан // Бахмут. шлях. - 2010, - Ме 1/2. - С. 131-136, - Бібліогр.: С. 136 
(18 назв). 

У статті до 125-річчя російського авангардиста В. Хлєбнікова із залученням 
широкого історичного контексту ррозглянуго основні тенденції українського 
літературного футуризму, репрезентованого творчістю М. Семенка. 

706. Моренець, В. П. Національні шляхи поетичного модерну 
першої половини ХХ ст. Україна і Польща / Володимир Моренець. - 
Київ: Основи, 2002. - 327 с. - Рез.: англ. - Бібліогр. в прим. наприкінці 
розд. 

С. 54, 132, 142-144, 146, 151, 153, 160-163, 166, 167, 172, 176, 177, 188: про 
М. Семенка. 

707. Моренець, В. П. Поетичний авангард: його природа й сучасні 
вияви / Володимир Моренець // Стильові тенденції української літератури 
ХХ століття / Нац. акад. наук України, Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка. - Київ, 
2004. - С. 13-62. - Бібліогр.: С. 60-62 (51 назва). 

С. 13-15, 19: згадуються маніфести М. Семенка та дослідження українського 
авангарду 1920-х рр. Г. Черниш, яка присвятила свою дисертацію темі «Український 
футуризм і поезія Михайла Семенка». 

708. Музиченко, Ю. Підручник пересмикування : (полем. 
репортаж) / Ю. Музиченко // Нова генерація. - 1930, -- ХМ» 11/12. - С. 36-46. 

С.38-39, 41-42: про М. Семенка в контексті полеміки з Ї. Сенченком та 
В. Жуковою (К. Буревієм). 

709. Музичка, А. Журнальна українська лірика 1926 р. / Андрій 
Музичка // Червон. шлях. - 1927. - Мо 2. - С. 156-184. 

С. 156-158, 160, 163-167: згадується творчість М. Семенка як революціонера в 
мистецтві. 

710. Мушинка, М. Бард словацької україністики : (до 80-річчя від 
дня народж. М. Неврлого) / Микола Мушинка // Минуле й сучасне : зб. 
слов'янознав. пр. / Микола Неврлий. - Київ, 2009. - С. 862-869. 
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С.865-866: серед найважливіших статей М. Неврлого названі «Михайло 
Семенко, український футуризм та словацькі давісти», «М. Семенко -- український 
друг В. Клементиса». 

711. Ніковський, А. В. Михайло Семенко / А. В. Ніковський // УНа 
поуа : крит. нариси : П. Тичина, М. Семенко , Я. Савченко, М. Рильський. - 
Київ, 1919. - С. 75-114. 

712. Ніковський, А. В. Поезія будучини / А. В. Ніковський // МНа 
поуа : крит. нариси : П. Тичина, М. Семенко , Я. Савченко, М. Рильський. - 
Київ, 1919. - С. 59-74. 

С. 60, 62-63, 71: згадується М. Семенко. 

713. На захист нашого Сема : |з приводу добірки публ. про 
М. Семенка в журн. «Укр. засів» (1992/1993. Число 1)| // Укр. засів. - 
1993. - Число 8. - С. 104-105. - Підпис: Поезомалярський гурт «Червона 
Фіра». 
714. На путях перестройки : |о лит. движений в Украийне| // 
Литстрой. - 1933. -Ме 1.- С. 163-172. 

С. 167-168: до складу редколегії журналів «Радянська література» та «30 дней» 
входить М. Семенко. 

715. Наєнко, М. К. Прощальне слово М. Хвильового // Рад. 
літературознавство. - 1989. - Мо 8. - С. 29-31. 

С. 31: наведено текст передсмертної записки М. Хвильового, в якій він згадує 
М. Семенка. 

716. Наєнко, М. К. Розвиток і нищення шкіл та напрямів у 
радянському  літературознавстві 20-30-х років ХХ ст. // Історія 
українського літературознавства і критики : навч. посіб. / М. К. Наєнко. - 
Київ, 2010. - С. 203-279. - Бібліогр.: С. 276-278 (61 назва). 

С.251-252: про «крамольну записку» на І Всесоюзному з'їзді письменників 
(1934 р.), авторство якої приписують М. Семенку. 

717. Наша анкета про «Нову тенерацію» : |добірка відгуків про 
журн.! // Літ. газ. - 1928. - 25 берез. - С. 2. - Авт.: Я. Савченко, Д, Загул, 
А. Хуторян, М. Терещенко, Я. Качура, В. Атаманюк. 

Є згадки про М. Семенка. 

718. Наше сьогодні // Вапліте. - 1927. - Хо 3.- С. 131-140. 

С. 135: у контексті полеміки з ВУСПП згадується М. Семенко. 

719. Неврлий, М. Я. Біблійні мотиви й еротика в модерній 
українській поезії // Минуле й сучасне : зб. слов'янознав. пр. / Микола 
Неврлий. - Київ, 2009. - С. 515-520. 

С. 516-517: про еротизм у ранніх творах М. Семенка. 
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720. Неврлий, М. Я. Етапи формування західноукраїнської 
модерної поезії // Минуле й сучасне : зб. слов'янознав. пр. / Микола 
Неврлий. - Київ, 2009. - С. 422-432. 

С. 423, 431: згадки про М. Семенка. 

721. Неврлий, М. Я. «Літературний ярмарок» // Минуле й сучасне: 
зб. слов'янознав. пр. / Микола Неврлий. - Київ, 2009. - С. 385-389. 

С. 388-389: про вірш «Прягіятеза» -- пародію на твори М. Семенка. 

722. З. Неврлий, М. Я. Михайль Семенко, український футуризм 1 
словацькі давісти / М. Я. Неврлий // Дукля. - 1966. -- Хо 3. - С. 23-25. 

723. Неврлий, М. Я. Три фази українського футуризму // Минуле й 
сучасне : зб. слов'янознав. пр. / Микола Неврлий. - Київ, 2009. -- С. 345- 
356. - Бібліогр. наприкінці ст. 

С. 346-353, 355: про М. Семенка. 

724. Неврлий, М. Я. Українська радянська поезія 20-х років : 
мікропортрети в художніх стилях і напрямах : |монографія| / Мікулаш 
Неврлий ; авториз. пер. зі словац. О. і Г. Булахів ; |вступ. ст. 
М. Жулинськогої. - Київ : Вища шк., 1991. --271 С.: іл. - Рез.: рос., фр. та 
словац. - Бібліогр.: С. 254-260 та у прим. 

С. 6, 9, 17-18, 32, 57, 69, 94-96, 98, 99, 101-108 (на С. 104 портрет), 110-111, 161, 
181, 191, 216, 230-231, 236, 251-252 про М. Семенка; 255-256 (список критичної 
літератури). 

725. Неврлий, М. Я. Художні напрями й літературні угрупування в 
ранній українській літературі (1920-30-ті рр.) // Минуле й сучасне : зб. 
слов'янознав. пр. / Микола Неврлий. - Київ, 2009. - С. 314-331. 

С. 316-316, 318, 322: про М. Семенка. 

726. Недоля, Л. Промова тов. Недолі / Л. Недоля // Літ. газ. - 
1931.- 30 берез. - С.2. - Фрагм. стеногр. звіту заг. зборів Харків. орг. 
ВУСПП 24 лют. 1931 р. 

В контексті критики діяльності «Нової генерації» згадується М. Семенко. 

727. Нова Генерація // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т.2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - 
С. 124. 

Про літературно-мистецьке угруповання футуристів, засноване та очолюване 
М. Семенком. 


728. «Нова генерація» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / 
авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я- 
форма). - С. 124-125. 

Про  щомісячник 0 однойменного  літературно-мистецького | угруповання, 
редагований М. Семенком. 
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729. «Нова генерація» на новому етапі - ОППУ // Нова генерація. - 
1930. - Ме 6/7. - С. 85-86. 

Декларація щодо перейменування «Нової генерації» на Об'єднання 
пролетарських письменників України. До керівництва обрано М. Семенка. 

730. «Нова генерація» // Шляхами пам'яті : антол. поет. творів, 
присвяч. пам'яті митців Розстріляного Відродження / ОдеС. держ. наук. 
б-ка ім. М. Горького. - Одеса, 2011. - С. 94-98. - Бібліогр. про М. Семенка: 
С. 95 (5 назв). 

731. Новиченко, Л. Поезія великого сорокаріччя / Л. Новиченко // 
Антологія української поезії : в 4 т. / упоряд. тома М. Нагнибіди. - Київ, 
1958. - Т.3.- С.5-59. 

С. 21-22: про М. Семенка. 

732. Нудьга, Г. А. Пісенна творчість українських радянських 
постів / Григорій Нудьга // Пісні та романси українських радянських 
поетів, 1917-1957 / |упоряд., вступ. ст. прим. Г. А. Нудьги|. - Київ, 
1960. - С. 120-121. 

С. 17, 20: згадується М.Семенко. 

733. Овчаров, Г. Ф. Нотатки про поточну критику : про журн. 
критику : (зауваження з приводу) // Нариси сучасної української 
літератури / Г. Ф. Овчаров. - Харків; Київ, 1931. -- Вип. 1.-С.206-256. 

С. 232, 242-243, 248: даються критичні зауваження на виступ М. Семенка на 
пленумі ВУСППУ, на його статтю «Потрібна реконструкція пролетарського фронту 
літератури», критикується заява від керівної колегії «Нової генерації» за підписом 
М. Семенка. 

734. Овчаров, Г. Ф. Огляд журнальної критики / Г. Овчаров // 
Критика. - 1930. - Мо 9. - С. 77-106. 

С.86: про виступ М. Семенка на пленумі ВУСППУ; С.96: про статтю 
М. Семенка «Потрібна реконструкція пролетарського фронту літератури»; С. 101: про 
характеристику М. Семенко м футуризму. 

735. Овчаров, Г. Ф. Пролетарська література перед новими 
завданнями : (з приводу консолідації пролет. літ. сил) / Г. Овчаров // 
Критика. - 1931. - Хо 3.- С. 3-39. 

С.26-27, 30: про позицію М. Семенка щодо вступу «Нової Іенерації» до 
ВУСПП. 

736. Опришко, Т. С. Асоціація панфутуристів «Аспанфут» та її 
видання (1922-1930 рр.) в побудові «мистецтва майбутнього» / 
Т. С. Опришко // Вісн. Харків. держ. акад. культури. - 2014. - Вип. 45. - 
С. 180-189. - Бібліогр.: 17 назв. 

737. Опришко,  Т. С. Періодичні видання (ш«Бюлетень» та 
«Мистецькі матеріали» (1928-1929 рр.) літературної групи «Авангард»: 
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розвиток ідей конструктивного динамізму / Т. С. Опришко // Рукописна та 
книжкова спадщина України / НАН України, Нац. б-ка України 
ім. В. Ї. Вернадського, Ін-т рукопису. - Київ, 2014. - Вип. 18. - С. 526-534. 

С.529: згадується етюд Г. Коляди «Семенко на катафалку»; С. 532: у списку 
використаних джерел: (Ковалів Ю. Михайль Семенко і футуризм // Визвол. шлях. 1995. 
Же 10, С, 1254-1263). 

738. Осьмак, Н. Д. Море у творчості Михайля Семенка / 
Осьмак Н. Д. // Актуальні проблеми слов'янської філології. Сер. 
Лінгвістика і літературознавство / НАН України, Бердян. держ. пед. ун-т. - 
Бердянськ, 2011. - Вип. 24, ч. 4. - С. 220-230. - Бібліогр.: С. 229-230 (13 
назв). 

739. Осьмак, Н. Д. Художні засоби вираження стрімких змін та 
технізації у футуристичній поезії Михайля Семенка / Ніна Осьмак // 
Сучасні проблеми мовознавства та літературознавства / Держ. вищ. навч. 
закл. «Ужгород. нац. ун-т». - Ужгород, 2011. - Вип. 16. - С. 228-231. - 
Бібліогр.: 11 назв. 

740. Півторадні, В. І. Етюди про псевдоніми / Василь Півторадні // 
Рад. літературознавство. - 1971. - Мо 11. - С. 19-29. 

С. 19-21: про псевдоніми М. Семенка «Не-Тарас» та «Михальський». 

741. Півторадні, В. І. Революція як початок / Василь Півторадні // 
Вітчизна. - 1967. - Хо 9. С. 187-196, 

Про журнал «Мистецтво» і роботу в ньому М. Семенка. 

742. Півторадні, В. І. Українська | література | перших років 
революції (1917-1923 рр.) : посіб. для студентів-заочників філол. ф-тів пед. 
ін-тів 1 ун-тів / В. І. Півторадні. - Київ : Рад. шк., 1968. - 159 с. - Бібліогр.: 
С. 157-159. 

С. 11, 24-25, 27-28, 33-34, 36, 38, 47, 51, 53, 60-61, 69, 70, 72, 88, 95, 97, 114, 
131, 144, 147, 148: про М. Семенка. 

743. Павличко, С. Д. Дискурс модернізму в українській 
літературі: (монографія) / Соломія Павличко. - Київ : Либідь, 1999. - 
447 С. - Бібліогр. наприкінці розд. - Імен. покажч.: С. 438-444. 

С. 24, 105, 129, 161, 171, 180-191, 193, 201, 206, 214, 224, 313, 375, 403, 405, 413, 
415: про М. Семенка. 

744. Палійчук, Ю. Нотатки до виробничого плану лівої поезії / 
Ю. Палійчук // Нова генерація. - 1928. - Ме 12. - С. 408-410. 

Згадується М. Семенко. 

745. Панас, К. Злементьт классической метрики в футуристическом 
воплощений ритма (на материале избранньх произведений В. Хлебникова 
и М. Семенко) |Злектронньшй ресурс / Кзепіа Рапає // 5їифіа Ііцегагіа 
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Хпіусг5іїаі5 Іарейопісає (Стасоуіспзі8 : |злектрон. журн.|. - Злектрон. 
текстовьте дан. - 2015. - Т. 10, х. 1. - 5. 27-35. - ОБВІ; 
рері/Люмлу.е|оптаїз.ец/Зпадїа-І Кегагіа/2015Л85ипе 1/аг//6244, свободньй 


(дата обращения: 24.07.2017). - Загл. с зкрана. 

746. Панів, А. П'ятнадцять років |української літератури | / Андрій 
Панів // Літ. газ. - 1932. - 14 груд. - С. 4. 

Згадується М. Семенко. 

747. З Паночіні, С. |Рецензія| / С. Паночіні // Книгарь. - 1919. - 
Число 20. - Стп. 1283-1284. - Рец. на кн. серії «Універсальна бібліотека» 
вид-ва «Грунт» (1918. МеМо 11-14, 19). 

Серед рецензованих видань -- книги у перекладі М. Семенка. 

748. Панфутуризм // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авг.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - 
С.178. 

749. Пахаренко, В. І. Футуризм // Українська поетика : (посіб. для 
студентів ВН3З| / Василь Пахаренко. - 3-тє вид., допов. - Черкаси, 2009. - 
С. 325-330. 

С. 328-330: розглядаються риси футуризму в творчості М. Семенка. 

750. Петрицький, А. Г. Чи потрібна кому опера? / Анатоль 
Петрицький // Нова генерація. - 1929. - Ме 10. - С. 34-39. 

С.37: згадка про спробу М. Терещенка поставити в театрі ім. Михайличенка 
масове дійство на слова з поем М. Семенка. 

751. Петровский, М. Михайль Семенко - урбанист // Городу й 
миру : киев. очерки / Мирон Петровский. - Киев, 1990. - С. 162-184 : фото. 

752. Петровський, М. «Хочу додому я, хочу в Київ...» : Михайль 
Семенко - урбаніст : з кн. «Місту і світу» / Мирон Петровський // 
Вітчизна. - 1990. -- Мо 3. - С. 153-160. 

753. Пилипенко, С. П'ятиріччя «Плуга». Плуг - не підготовча 
школа / С. Пилипенко // Культура і побут : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 
1927. -30 квіт. - С.2. 

Згадується М. Семенко. 

754. Пилипенко, С. Семафоромайбутники бумерангують / 
С. Пилипенко // Плужанин. - 1927. - Моб. - С. 24-25. 

Згадується М. Семенко. 

755. Поліщук, В. Завдання доби / В. Поліщук // Червон. шлях. - 
1924.-Ме7.- С. 191-197. 


С. 191: згадуються маніфести М. Семенка. 
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756. Те саме // Літературний авангард : перспективи розвитку укр. 
культури, полеміка і теорія поезії. - Харків, 1926. - С. 5-20. 

С. 6: згадуються маніфести М. Семенка. 

757. Поліщук, В. Нові сили / В. Поліщук // Вісті ВУЦВК. - 1921. - 
22 жовт. - С. 2-3. 

Серед письменників старої генерації названо М. Семенка. 

758. Поліщук, В. Пульс епохи: конструктивний динамізм, чи 
войовниче назадництво? / В. Поліщук. - Харків : ДВУ, 1927. -229 с. 

С. 33,89, 198: згадується М. Семенко. 

759. Поліщук, В. Ритм новітньої поезії та його українські 
особливості : схемат. начерк з теорії нової поезії літ. // Літературний 
авангард : перспективи розвитку укр. культури, полеміка і теорія поезії. - 
Харків, 1926. - С. 88--131. 

С. 105, 124: згадується М. Семенко. 

760. Поліщук, В. Розквіт української літератури / В. Поліщук // 
Мист. матеріали Авангарду. - 1929. - |Вип. 1). - С. 62-66. 

С. 64, 66: М. Семенко згадується як піонер українського футуризму. 

761. Поліщук, В. Схема розвитку нової української літератури // 
Літературний авангард : перспективи розвитку укр. культури, полеміка і 
теорія поезії. - Харків, 1926. - С. 63-70. 

С. 64, 66, 70: згадки про М. Семенка. 

762. Поліщук, В. Шляхи й перспективи в сучасній українській 
літературі / Валеріян Поліщук // Шляхи мистецтва. - 1922. - Число 2. - 
С. 35-36. 

Згадуються М. Семенко як лідер футуристів, а також альманах «Семафор у 
майбутнє» та поема «Тов. Сонце». 

763. Поліщук, Я. Молодість Веньяміна / Ярослав Поліщук // 
Березіль. - 2009. - Ме3/4. - С.168-172. - Рец. на кн. Веньямін 
літературної сім'ї: Олекса Влизько та інші : ревю / Михайло 
Слабошпицький. -- Київ : Ярославів Вал, 2008. - 288 с. 

У рецензованій книзі йдеться про літературне оточення О. Влизька, зокрема про 
М. Семенка. 

764. Полторацький, О. Думки до з'їзду : на обговорення / 
Ол. Полторацький // Літ. газ. - 1932. - 15 жовт. - С. б. 

Згадується М. Семенко. 

765. Полторацький, О. Літературні засоби : спроба соціологічної 
аналізи / Олексій Полторацький. - ГХарківі| : Держ. вид-во України, 1929. - 
147 с. 

С.55, 58-69, 132-134: про мову творів М. Семенка (на матеріалі збірки 
«Кобзар»), а також про його погляди на форму і зміст літературного твору. 
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766. Полторацький, О. Михайль Семенко та «Нова генерація» / 


Олексій Полторацький // Вітчизна. - 


966. - Хо 11.- С. 193-200 : портр. 


767. Полторацький, О. На захист марксистської теорії мистецтва! / 
Ол. Полторацький // Нова генерація. - 1928. - Хо 6, - С. 429-438. 


С. 429, 433, 435-437: згадується М. С 
768. Полторацький, О. Пан: 


еменко. 
утуризм / Олексій Полторацький // 


Нова генерація. - 1929. - Хо 1.- С. 40-50. 


Про основні положення панфутурист: 
769. Полторацький, О. Пан: 


ичної теорії, висунутої М. Семенком. 
утуризм / Олексій Полторацький // 


Нова генерація. - 1929. - Хо 2. - С. 42-50. 


С. 46-47: про ритм і римування в пое: 
770. Полторацький, О. Пан 


зіях М. Семенка. 
утуризм / Олексій Полторацький // 


Нова генерація. - 1929. - Мо 4. - С. 50-55. 


С. 52-53, 55: про теорію ідеології та 
711. Полторацький, О. Про 


актури М. Семенка. 
теоретичні хиби «Нової генерації» / 


Ол. Полторацький // Літ. газ. - 1931. - 30 січ. - С. 3. 
712. Полторацький, О. С. Щупак хоче бути марксистом або... / 
Ол. Полторацький // Нова генерація. - 1928. - Мо 10. - С. 249-253. 


С. 251, 253: згадується М. Семенко. 

713. Полторацький, О. Товар: 
критикові Р. К-ву / Ол. Полторацьки 
С. 42-47. 

С. 45: про поезію М. Семенка. 

714. Полумисок до вінегрету, 
форми» : 
Мист. матеріали Авангарду. - 1929. - 

Згадується М. Семенко. 


иські поради з коментаріями нашому 
й // Нова генерація. - 1929. - Хоб, - 


або Орнаменти на тему «Геть оджилі 


мист. вінегрет / склали: М. Паньків, В. Поліщук, Л. Чернов // 


ІВип. 1. -С.71. 


715. З Пономаренко, В. «Беззразковий поет» - Михайло Семенко / 


В. Пономаренко // Укр. мова і літ. 


в серед. шк., гімназіях, ліцеях та 


колегіумах. -- 2000. -- Хо 3. - С. 124-130. 


776. Постанова пленуму Ради 
Гарт. - 1930. - Мо 5. - С. 191-194. 


ВУСПП у справі «Нової Генерації» // 


717. Про панфутуризм О. Полторацького / Р. К-в // Гарт. - 1929. - 


ме 4.- С. 142-151. 
С. 149, 151: згадується М. Семенко. 


718. Радзикевич, В. Михайло Семенко // Історія української 


літератури / Володимир Радзикевич. 
С.88. 


-- Детройт, 1956. - Т. 3: Нова доба. - 
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719. Радько, А. В. Літературна критика Бориса Якубського в 
журналі «Червоний шлях» / А. В. Радько // Філологічні семінари / Київ. 
нац. ун-т їм. Т. Шевченка. - Київ, 2009. -- Вип. 12: Літературна критика і 
критерії художності. - С. 206-210. 

С. 207, 209: М. Семенко в критиці Б. Якубського. 

780. Радянську літературу на вищий рівень // Літ. призов. - 1932. - 
Хе 11/12. - С. 7-11. - Передрук з газ. «Комсомолець України». 

С. 9: про критику М. Семенка Г. Гельфандфейном в «Літературній газеті» (1931. 
Хе 33-36). 

781. Рега, Д. А. Визуальная з модель  футуризма в  творчестве 
Михайля Семенко и Бруно Ясенского |Злектронньтй ресурсі) / Рега Даниил 
Алексеевич // Юпіуегзши: филология и искусствоведение : злектрон. науч. 
журн. - 2013. -  Хо1. -  Злектрон. текстовьте дан. - ОКІ: 
рири/субегіепіпкКа.ги/агіісіе/п/уіг па пауа-тоде!-Гицшгідта-у-туогсрезіме- 
тібауіуа-зетепко-і-ргипо-уазелкого, | свободньй (дата | обращения: 
16.05.2017). - Загл. с зкрана. 

782. Рега, Д. О. Візуальні експерименти в поезії Михайля Семенка 
та Ярослава Сейферта : типол. аспект / Данило Рега // Султанівські 
читання / Прикарпат. нац. ун-т ім. В. Стефаника, Ін-т філології. - Івано- 
Франківськ, 2016. - Вип. 5. - С. 108-117. 

783. Рега, Д. О. Візуальні експерименти у творчості українських та 
польських футуристів / Данило Рега // Вісн. Прикарпат. ун-ту. Філологія. - 
Івано-Франківськ, 2010. - Вип. 27/28. - С. 307-312. 

С. 308-310: аналіз зорової поезії М. Семенка. 

784. Рега, Д. О. Генеза футуризму в слов'янських країнах / Данило 
Рега // Вісн. Прикарпат. ун-ту. Філологія. - Івано-Франківськ, 2013. - 
Вип. 38/39. - С. 102-107. 

С.106; про оновлення поетичної мови в творчості М. Семенка, Г. Шкурупія, 
Б. Ясенського та ін. 

785. Рега, Д. О. Місце | українського з футуризму в системі 
європейського футуристичного руху першої третини ХХ ст. / Данило Рега 
// Історико-літературний журнал / ОдеС. нац. ун-т ім. І. І. Мечникова. - 
Одеса), 2010. -- Хо 1872010. - С. 572-577. - Бібліогр.: С. 577 (7 назв). 

Здійснено спробу дослідити місце українського футуризму в системі 
європейського фугуристичного руху через творчість М. Семенка. 

786. Рега, Д. О. Михайль Семенко та французький сюрреалізм: 
спільне та відмінне / Д. О. Рега // Наук. пр. Кам'янець-Поділ. нац. ун-ту 
ім. І. Огієнка. Філологічні науки. - 2010. - Вип. 23. - С.212-218. 
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787. Рега, Д. О. Типологія футуристичних моделей у творчості 
Бруно Ясенського та Михайля Семенка : автореферат дис. ... канд. філол. 
наук : 10.01.05 / Д. О. Рега ; Дніпропетр. нац. ун-т ім. О. Гончара. - 
Дніпропетровськ, 2014. -20 с. 

788. Рега, Д. О. Типологія футуристичних тенденцій у творчості 
Михайля Семенка та Бруно Ясенського / Данило Рега // Вісн. Прикарпат. 
ун-ту. Філологія. - Івано-Франківськ, 2009-2010. -- Вип. 23/24. - С.295- 
298. 

789. Рега, Д. О. Український футуризм У національному 
літературознавстві : від генези до сьогодення / Данило Рега // Сучасні 
проблеми мовознавства та літературознавства / Держ. вищ. навч. закл. 
«Ужгород. нац. ун-т». - Ужгород, 2011. - Вип. 15. - С. 220-223. - 
Бібліогр.: 6 назв. 

Здійснено аналіз досліджень українського футуризму на прикладі творчості 
М. Семенка. 

790. Рега, Д. О. Урбаністичні | мотиви | у творчості  поетів- 
футуристів: (на прикладі творчості В. Маяковського, М. Семенка та 
Б. Ясенського) / Рега Д. О. // Наук. пр. Кам'янець-Поділ. нац. ун-ту 
ім. 1. Огієнка. Філологічні науки. - 2012. - Вип. 29, ч. 1. - С. 185-191. 

791. |Рецензія| / О. М. // Нова генерація. - 1928. - Мо 2. - С. 143- 
145. - Рец. на журн.: «Плужанин» (1927. Ме 11/12). 

Зокрема розглядаються вміщені в журналі рецензія Ю. Савченка на драму 
М. Семенка «Маруся Богуславка» та рецензія Т. С. на журнал «Нова генерація» (1927. 
Хі) 

792. |Рецензія| : блокнот «Нової генерації» / М. Щ. // Нова 
тенерація. - 1928. - Хо 3. - С.219. - Рец. на вірші В. Ярошенка в журн. 
«Життя й революція», 1928, Мо 2. 

Згадується М. Семенко. 

793. Рибчинська, 3. Б. «Майбутнє теперішнє» як часовий режим 
культури (у маніфестографії Михайля Семенка) / 3. Б. Рибчинська // Наук. 
зап. Бердян. держ. пед. ун-ту. Філологічні науки. - 2016. - Вип. 9. - С. 150- 
157. 

794. Родько, М. Д. Від футуриз про трьох П'єро до теми 
революції // Українська поезія перших пожовтневих років / М. Д. Родько. - 
Київ, 1971.- С. 135-180. 

С. 81-83, 86, 98, 112: про М. Семенка. 

795. Родько, М. Д. Українська поезія перших пожовтневих років / 
М. Д. Родько ; АН УРСР, Ін-т сусп. наук. - Київ : Наук. думка, 1971. - 
309 С. - Бібліогр. в підрядк. прим. 
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С. 11, 39-40, 81-83, 86, 98, 112, 184, 186, 193, 200, 203, 205, 213, 221, 227-231, 
260, 265, 272-273, 276, 279, 281-294, 298-300: про М. Семенка. 

796. Романченко, І. В. Поліщук та його конструктивний динамізм / 
Ів. Романченко // Червон. шлях. - 1928. - Мо 12. - С.236-238. - Рец. на 
журн. Бюлетень Авангарду. - Харків, 1928. 

С. 237: згадується М. Семенко. 

797. Роспопа, Т. В. «Кобзар» Тараса Шевченка через призму 
футуристичних концепцій «анти-Кобзаря» Михайля Семенка : (на 
матеріалі періодики 20 років ХХ століття) / Т. В. Роспопа // Наук. пр. 
Кам'янець-Поділ. нац. ун-ту ім. І. Огієнка. Філологічні науки. - 2014. - 
Вип. 35. - С. 148-152. 

798. З Руссова, С. Н. Автор и лирический текст / С. Н. Руссова. - 
Москва : Знак, 2005. - 312 с. 

У книзі досліджені тексти поезій українських та російських поетів ХХ. ст., у т. ч. 
М. Семенка. Виявляно систему уявлень про автора ліричного тексту, розглянуго 
динаміку процесу секуляризації творчості від автора-пророка до автора-художника, 
ремісника, ізгоя, трикстера 1 приватної людини. 

799. Рябченко, М. Художня рецепція образу Тараса Шевченка у 
творах українських авангардистів на початку та в кінці ХХ. століття / 
М. Рябченко // Шевченкознавчі студії : зб. наук. пр. / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2015. - Вип. 18. - С. 494-504. - Бібліогр.: 18 назв. 
-- Електрон. аналог: ОКІ, Бієр://рарег5.ипім Кіеу ма/ 1 5/агіісіе/гуарспепко-т- 
КридогПпуа-геїзерізіуа-обгати-(агаза-8пеуспепка-п-туогакп-иКгауїп5 22612, 
вільний (дата звернення: 17.05.2017). 

Про радикальне заперечення іконізації Т. Шевченка у творчості футуристів 
початку ХХ ст., започатковане М. Семенком. 

800. Рябчий, І. Михайль Семенко : Голгота футуризму / Іван 
Рябчий // Кн. клуб плюС. - 2007. - Ме 11.--С. 18-20 : іл. 

801. Савицкая, Л. Л. Индустриальньтй лик харьковского авангарда. 
1920-е годь / Савицкая Лариса Леонидовна // Мистецтвознав. зап. / Нац. 
акад. керів. кадрів культури і мистецтв. - Київ, 2016. - Вип. 29. - С. 100- 
108. - Бібліогр.: 19 назв. 

С. 104: порівнюється творчість О. Гастєва та М. Семенка. 

802. Савицька, Л. Л. Поет і художник : діалог у просторі 
футуризму : (Михайль Семенко -- Олександр Богомазов) / Лариса Савицька 
// Музейн. провулок. - 2005. -- Ме 2. - С. 50-51 : портр. іл. кольор. 

803. Савченко, Я. Українська неокласика / Яків Савченко // 
Більшовик. - 1923. - 12 верес. - С. 6. 

Згадується М. Семенко. 
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804. Самусь, М. Д, Вечірки з української жовтневої літератури : до 
тримісячника укр. культури / Микола Самусь ; з передм. В. Коряка ; Каб. 
бібліотекаря будинку комосвіти Харківщини. - |Харків| : Пролетарий, 
1929. - 95 с.: іл.; 1 арк. : іл. - Бібліогр. наприкінці розд. 

С. 13, 32,34, 39: про М. Семенка. 

805. «7 агів» про «Нову тенерацію» // Нова тенерація. - 1928. - 
хо 6. - С. 454. 

У рецензії брюсельського часопису (1928. Ме 22) на журнал «Нова генерація» 
згадується М. Семенко. 

806. Селіванова, О. О. Ономасіологічна зв'язність у поетичній 
творчості Михайля Семенка / Селіванова Олена Олександрівна // Вісн. 
Черкас. ун-ту. Сер. Філол. науки. - 2016. - Ме 2.- С. 3-9. - Бібліогр.: 7 назв. 

807. «Семафор у майбутнє. 0 Апарат  панфутуристів» | // 
Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 
2007. - Т.2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - С. 377. 

Про альманах Аспанфуту, виданий М. Семенком. 

308. З Семенко, Ї. М. Михайль Семенко (1892-1937) - 
основоположник украинского футуризма / 1,0 Кгігег // Апзремайіке У/егке 
з Вибрані твори / Мусба|!" Зетепко. -- М/йггбиге, 1979. 

809. Семенко Михайло (Михайль) Васильович // Шевченківський 
словник : у 2 т. / Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР, Голов ред. Укр. рад. 
енцикл. - Київ, 1978. - Т.2: Мол - Я. - С. 204. - Бібліогр. наприкінці ст. 

Висвітлено ставлення М. Семенка до творчості Т. Шевченка. 

810. Михайль Семенко : у ритмі міста / збір і підгот. матеріалів 
А. Микитюк // Личности Украийньі. - 2008. -- Ме 3. - С. 70-83. 

811. Михайль Семенко : пан-футурист / О. Б. // Барикади театру. - 
1923.-Ме1.-С.5. 

С. 210, 214, 217: серед поетів старшої генерації - «безперечних революціонерів в 
галузі літературних форм» згадується М. Семенко. 

812. Сенченко, А. Г. Поезія Радянської України : доп. голови СР 
УСРР тов. А.Г.Сенченка на ШІ пленумі правління СРП СРСР / 
ГА. Г. Сенченко // Літ. газ. - 1936, - 29 лют. - С. 2-3. 

С. 3: згадується активність поета М. Семенка. 

813. Сенченко, А. Г. Поезія Радянської України : доп. на ПІ 
пленумі правління СРП у Мінську / А. Г. Сенченко // Рад. літ. - 1936. - 
Кн. 4. - С. 152-183. 

С. 158: згадка про М. Семенка і його творчу кризу. 

814. Сенченко, І. Спіралі і петлі / І. Сенченко // Вапліте. - 1927. - 
Хе 4.-С.202-222. 
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815. Сидор-Гібелинда, О. Семенколаж : «Я мушу давати 
ляпаси..» / Олег Сидор-Гібелинда // Кн. клуб плюС.- 2002. - Хо 12. - 
С. 32-33 : портр. 

316. Синченко, А. Современная | рецепция 0 программь: и 
художественньх практик украйнской литературной группь 1920-30 тт. 
«Новая генерация» |Текст| / А. Синченко // Русская антропологическая 
школа : трудьт / РоС. гоС. гуманитар. ун-т. - Москва, 2010. - Вьт. 7. - 
С. 189-199. - Библиогр.: 17 назв. - Злектрон. аналог : КІ; 
варг/Ккозпі гилехі/зБогпік 7. ріїбраре-189, свободньй (дата  обращения: 
1.12.2017). 

817. Скакун, І. Лірична маска Дон Жуана в поетичному доробку 
Михайля Семенка / Скакун І. // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2015. - Вип. 43, ч. 2. - С.222-228. - Бібліогр.: 
11 назв. 

818. Скакун, І. Лірична маска Паладина у циклі поезій Михайля 
Семенка «Святій Терезі» / Скакун І. // Літературознавчі студії / Київ. нац. 
ун-т ім. Т. Шевченка. - Київ, 2014. - Вип. 42, ч. 2. - С. 285-292. - Бібліогр.: 
1 назв. 

819. Скакун, І. Механізми появи і побутування в авторському 
доробку рольової (драматизованої) лірики |Тексті) : (на прикладі творчості 
поета-футуриста Михайля Семенка) / І. Скакун. // Філол.семінари / Київ. 
нац. ун-т ім. Т.Шевченка. - Київ, 2015. - Вип. 18. - С. 148-154. - 
Електрон. аналог: ОКІ, Бир/пиу бо ла/О ТА М/КіЗ 2015 18 18, вільний 
(дата звернення: 22.05.2017). 

820. Скакун, І. Рольова  (драматизована) лірика у творчому 
доробку поетів-футуристів Михаля Семенка та Ігоря ЄСєвєряніна / 
Скакун І.// Компаративні дослідження слов'янських мов і літератур. 
Пам'яті академіка Леоніда Булаховського / Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка, 
Ін-т філології. - 2014. - Вип. 26. - С.211-218. - Бібліогр.: 20 назв. 

821. Скляренко, Г. Інтерпретація творчості Т. Шевченка в 
українському мистецтві ХХ. століття / Галина Скляренко // Слово і час. - 
2014. - Ме 2. - С. 90-100. - Бібліогр.: 26 назв. 

С. 93-95: тема Т. Шевченка в творчості М. Семенка. 

822. Скорбач, Т. В. Мовне вираження далекосхідного простору в 
поезії М. Семенка / Т. В. Скорбач // Наук. зап. Харків. держ. пед. ун-ту 
ім. Г. С. Сковороди. Сер. Літературознавство. - Харків, 1998. - Вип. 7. - 
С. 68-76. 


126 


823. З | Скорбач, Т. В. Мовний образ простору в поезіях 
М. Семенка і В. Поліщука : автореф. дис. ... канд. філол. наук : 10.02.01 / 
Т.В. Скорбач; Харків. держ. пед. ун-т ім. Г. С. Сковороди. - Харків, 
1999. - 20 с. 

824. Скорбач, Т. В. Мовний образ традиційного простору в поезії 
М. Семенка / Т.В. Скорбач // Наук. зап. Харків. держ. пед. ун-ту 
ім. Г. С. Сковороди. Сер. Літературознавство. - Харків, 1998. - Вип. 7. - 
С. 64-67. 

825. Скорбач, Т. В. Назви рослин і їх властивостей в художньому 
просторі М. Семенка / Т. Скорбач // Лінгвіст. дослідж. / Харків. держ. пед. 
ун-т ім. Г. С. Сковороди. - Харків, 2001. - Вип. 6. - С.201-204. 

826. Скорбач, Т. В. Образ міста в поезії Михайля Семенка / 
Т.В. Скорбач  // Лінгвіст. дослідж. / Харків. держ. пед. ун-т 
ім.Г.С. Сковороди. - Харків, 2000.- Вип. 4.- С. 125-130. - Бібліогр.: 
С. 130 (7 назв). 

827. Скрипник, Л. Газета / Леонід Скрипник // Нова генерація. - 
1929. - Мо 2. - С. 53-61. 

С. 57-58: про публіцистичні вірші М. Семенка. 

828. Скрипник, Л. Поезія / Л. Скрипник // Нова тенерація. -- 1929. - 
Хо9.-С.17-22. 

С. 20-22: порівняльний аналіз творчості М. Семенка та В. Маяковського. 

829. Скрипник, М. О. Дві промови : |з виступів на пленумі ВУСПС 
(23.05.1930) та З'їзді літорганізації «Плуг»| / М. О. Скрипник // Критика. - 
1930. - Мо 6. - С. 24-52. 

С. 24-25, 32: згадується М. Семенко. 

830. Скрипник, М. О. Проти забобонів : (промова на П З'їзді 
ВУСППІ / М. О. Скрипник // Критика. - 1929. - Хо 6. - С. 16-23. 

С. 19: згадується літературний диспут, де критикували М. Семенка. 

831. Слісаренко, О. |Рецензія,| / О. Слісаренко // Червон. шлях. - 
1924. - Мо 11/12. - С.306-307. - Рец. на кн. Етюд про футуризм / 
М. Сріблянський. -- Кам'янець на Поділлю: Чорномор, 1924. 

Про критику М. Сріблянським творчості М. Семенка. 

832. Славутич, Я. Футуристи : |про М. Семенка та Г. Шкурупія| // 
Модерна українська поезія, 1900-1950 : сильвети / Яр Славутич. - 
ІФіладельфія), 1950. - С. 36-37. 

833. Смолич, Ю. К. Мозаїка. З тих років (курйози) / Юрій 
Смолич // Спадщина : літ. джерелознавство, текстологія / НАН України, 
Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка. - Київ, 2010. - Т.5.- С. 239-351. 
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С.295, 325: у коментарях дається стисла біографічна інформація про 
М. Семенка, перелік його псевдонімів, згадується літературна дискусія Е. Стріхи з 
М. Семенком. 

834. З Сокорчук, І. Дещо про телеграфний стиль Михайля 
Семенка / Ігор Сокорчук, Олена Козир // Радиозлектроника и молодежь в 
ХХІ веке : материаль: ХУПІ Междунар. молодеж. форума / Харьков. нац. 
ун-т радиозлектроники. - Харьков, 2014. - Т. 11: Международная 
конференция  «Украйнская  государственность, | язьтк, культура в 
информационном тьтсячелетии». -- С. 244-245. 

835. З Соловей, О. Світло зі Сходу / Олег Соловей // КальміюС. - 
2002. - Ме 1/2. - Рец. на кн: Подорож Рівноденням : поезії / Ростислав 
Мельників. - Харків : Акта, 2000. - 60 с. 

Є згадка про поетичну традицію М. Семенка у поезії Р. Мельникова. 

836. Соловей, О. Пародійність роману Тео Шкурупія «Міс 
Адрієна» / Олег Соловей // Слово і час.- 2015. - Хо2. - С.40-50, - 
Бібліогр.: С. 49-50 (34 назви). 

С. 42: згадка про М. Семенка; С. 49: М. Семенко у бібліографії. 

837. Сорока, М. Зорова поезія в сучасній українській літературі / 
Микола Сорока // Слово і час. - 1994. -- Мо 4/5. - С. 71-76. 

Згадується М. Семенко як один із засновників зорової поезії в українській 
літературі. 

838. Сорока, М. Поезомалярство М. Семенка / Микола Сорока // 
Слово і час. - 1997. - Мо 11/12. - С. 73-77. 

839. Сорокін, О. Про вільний вірш / О. Сорокін // Червон. шлях. - 
1929. - Ме 7.- С. 115-140. 

С. 130-131, 133-34: розглядаючи різні принципи віршування, автор як приклад 
наводить уривки з поезій М. Семенка. 

840. Ставицька, Л. О. Естетика слова у художній літературі 20- 
30 рр. ХХ ст. : (систем.-функціон. аспект) : автореферат дис. ... д-ра філол. 
наук : 10.02.01 / Ставицька Леся Олексіївна ; НАН України, Ін-т укр. 
мови. - Київ, 1996. --51 с. 

С. 9,21, 26: згадується М. Семенко. 

841. Ставицька, Л. О. Учив співати вітер... : мова укр. рад. поезії 
20-х років / Л. О. Ставицька. - Київ: Т-во «Знання» УРСР, 1990. - 32 с.- 
(Серія 6, Духовний світ людини ; Мо 5. Тематичний цикл «Література»). 

С. 4-6, 15, 18-23, 29-31: про мову творів М. Семенка. 

842. Старинкевич, Л. (Рецензія) / Л. Старинкевич // Червон. 
шлях. - 1929. - Ме 3/6. - С. 270-272. - Рец, на кн.: Двері в день : роман / Гео 
Шкурупій. - Харків : Пролетарий, 1929. - 229 с. 


128 


С. 270: М. Семенко згадується як теоретик футуризму. 

843. Старинкевич, Л. (Рецензія) / Л. Старинкевич // Червон. 
шлях. - 1929. - Ме 10/11. - С. 186-190. - Рец. на кн. Для друзів, поетів, 
сучасників вічності / Гео Шкурупій. - Харків: ДВУ, 1929. - 172 с. 

С. 186: згадуються традиції футуризму М. Семенка. 

844. Старьтшнкевич, Е. Украйнский футуризм : (его фактура и 
идеология) / Е. Старьтнкевич // Крас. слово. - 1929. - Кн. 8. - С.96-107. 

Згадується М. Семенко та його творчість як одного з представників 
українського футуризму. 

845. Степаненко, А. Перед сталінською шплахою / Андрій 
Степаненко // Укр. засів. - 1993. - Число 5. - С. 51-71 : іл. 

С. 53, 56, 68-69: про М. Семенка. 

846. Степаненко, А. Хвильовий без німба / Андрій Степаненко // 
Укр. засів. - 1995. - Число 4. - С. 69-85. 

С. 82-83: про сутичку футуристів на чолі з М. Семенко м і М. Хвильового. 

847. Степаненко, Н. С. Поетичний словник лідера українського 
футуризму  20-30-х років | ХХ століття | Михайля Семенка / 
Н. С. Степаненко // Рідн. край. - Полтава, 2006. -- Ме 2. - С. 168-171 : іл. - 
Рец. на кн. «Я - беззразковості поет» : (словотворчість Михайля 
Семенка) / Г. М. Вокальчук. - Рівне : Перспектива, 2006, - 201 с. 

848. Степанов, Ф. В огромі - дорогою грому : (про О. Влизька| / 
Федір Степанов // Укр. засів. - 1997. - Число 4/6. - С. 7-17. 

С. 7,9, 13: згадується М. Семенко. 

849. Степняк, М. |Рецензія| / М. Степняк // Червон. шлях. - 1930. - 
Хо3. - С.219-222. - Рец. на кн: Из украйнских позтов / Александр 
Гатов. - Москва : Огонек, 1929. - 40 С. - (Библиотека «Огонек»; Хо 502). 

С. 220: згадується М. Семенко , який стояв на чолі українського футуризму. 

850. Степняк, М. Поети «Молодої Музи» / М. Степняк // Червон. 
шлях. - 1933. - Мо 1.- С. 147-196. 

С. 149, 151: згадується вплив В. Маяковського на М. Семенка і Г. Шкурупія, а 
також критика М. Семенко м творчості Олександра Олеся. 

851. Степовий, Т. Соціальні та індивідуальні чинники мистецтва / 
Т. Степовий // Плужанин. - 1927. - Ме 8. - С. 47-48. 

С. 47: згадується М. Семенко. 

852. Сторінки нашої історії : з біографії «Літературки» // Літ. 
Україна. - 1997. - 20 берез. - С.9. 

М. Семенко згадується як член редколегії газети у 1933 р. і 1935р. 

853. Сулима, М. М. «Аспанфут» («Асоціація панфутуристів») / 
М. М. Сулима // Українська літературна енциклопедія : |в 5 т.| / Ін-т літ. 
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ім. Т.Г.Шевченка АН Укр. РСР, Голов. ред. Укр. рад. енцикл. 
ім. М. П. Бажана. - Київ, 1988. - Т.І: А-Г.- С. 95. 

Про літературну організацію, засновану М. Семенком. 

854. Сулима, М. М. Микола Бажан між Михайлем Семенком 1 
Миколою Хвильовим / Микола Сулима // Слово і час. - 2004. - Мо 10. - 
С. 18-24. 

855. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. -- С. 263-274. 

856. Сулима, М. М. «Гольфштром» / М. М. Сулима // Українська 
літературна енциклопедія : |в 5 т.) / Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка АН Укр. 
РСР, Голов. ред. Укр. рад. енцикл. ім. М. П. Бажана. - Київ, 1988. - Т. І: 
А-Г.-С.450. 

Видавництво футуристів, де друкувалися деякі твори М. Семенка. 

857. Сулима, М. М. Дао Жадана, або Свободою користуються по- 
різному / Микола Сулима // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й 
дослідж. / Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 380-383. 

Традиції футуристів, зокрема М. Семенка, у поезії Сергія Жадана. 

858. Ж Сулима, М. «Дух мій в захопленні можливостей 
футурних» / Микола Сулима // Слово і час. - 1992. -- Ме 12. 

859. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 280-286. 

860. Сулима, М. М. Елементи поетики бароко в українській поезії 
1920-х років / М. М. Сулима // Рад. літературознавство. - 1988. - Моб. - 
С. 19-27. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 21-25: про поезії М. Семенка. 

861. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 164-180. - Бібліогр.: 35 назв. 

С. 166-167, 169-175: про поезії М. Семенка. 

862. Сулима, М. М. Звертання на «Ви» до жінки в інтимній ліриці : 
(на матеріалі роС. та укр. поезії) // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. 
й дослідж. / Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 92-103. - Бібліогр.: 30 назв. 

С. 100-101: на прикладах з драми М. Семенка «Ліліт», поезій «Білі столики», 
«Фокстер'єр», «Місто» та ін. 

863. З Сулима, М. Лесь Курбас і Михайль Семенко / Микола 
Сулима // Життя і творчість Леся Курбаса : в рецепції укр. театрознавства / 
Гупоряд., наук. ред. Богдан Козак). - Львів ; Київ ; Харків, 2012. - С.301- 
309. - Бібліогр. у підрядк. прим. 

864. Сулима, М. М. Література і культура Німеччини на сторінках 
видань українських футуристів |зокрема, у творах М. Семенка| // Книжиця 
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у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / Микола Сулима. - Київ, 2006. -- 
С. 237-242. 

865. З Сулима, М. Метрична структура мініатюр Михайла 
Семенка / М.Сулима // Українське віршознавство ХХ - початку ХХІ 
століть : здобутки і перспективи розвитку. - 2010. - С. 61-66. 

866. З Те саме |Текст| / Микола Сулима // Віршознавчі студії : зб. 
наук. пр. конф. «Українське віршознавство ХХ - початку ХХІ століть. 
Здобутки і перспективи розвитку», 21 верес. 2009 р. / Київ. нац. ун-т 
ім. Т. Шевченка. - Київ, 2010. - С.61-66. - Електрон. аналог: ОКІ; 
Бири/рийоіову.Кпи ма/рар/3/7/міт5р2009.рдї, вільний (дата звернення: 
7.07.2017). 

867. Сулима, М. М. «Новій генерації» - 70 / Микола Сулима // 
Слово 1 час. - 1997. - Ме 11/12. - С. 41-43. 

Йдеться також про інші часописи, редаговані М. Семенком. 

868. Сулима, М. М. «Поїдеш далеко, побачиш багато...» / Микола 
Сулима // Слово і час. - 1992. -- Мо 2. - С. 60-67. 

Тема закордону в творчості М. Семенка та інших українських письменників 
1920-1930 років. 

869. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. -- С. 190-202. - Бібліогр.: 12 назв. 

870. Сулима, М. М. Роль і місце футуризму в українській 
літературі ХХ. ст. // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 219-230. 

С. 224-226, 229-230: про творчість М. Семенка. 

871. Сулима, М. М. Михайль Семенко і Олександр Олесь / Микола 
Сулима // Слово і час. - 2009. -- Мо 1. - С. 24-27. 

872. Сулима, М. М. Сонети українських футуристів // Книжиця у 
семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / Микола Сулима. - Київ, 2006. -- 
С. 243-257. - Бібліогр. 31 назва. 

С. 245-251: сонет у творчості та поглядах М. Семенка. 

873. Сулима, М. М. Чи сприйняв би Іван Франко Михайля 
Семенка? / Микола Сулима // Іван Франко : дух, наука, думка, воля : 
матеріали Міжнар. наук. конгресу, присвяч. 150-річчю від дня народж. 
Івана Франка, (Львів, 27 верес.- 1 жовт. 2006 р.) / Львів. нац. ун-т 
ім. І. Франка. - Львів, 2010. - Т. 2. - С. 748-752. - Бібліотр.: 9 назв. 

874. Сулима, М. М. «Ще не всі однакові» : (дещо про літ. побут 
1920-х років) // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 181-189. 


131 


Про літературні суперечки початку 1920 років на матеріалі п'єси-шаржу 
В. Чумака «Засідання дитячого гуртка "Музо, геть"», де під псевдонімом Михайлко 3-й 
виведено М. Семенка. Назва статті та епіграф до неї -- рядки з вірша М. Семенка. 

875. З Сулима, М. М. «.. Що для мене Азія значить» : (схід. 
мотиви у творчості Михайля Семенка) / М. Сулима // Слово і час. - 2008. - 
хе 9.-С.70-73. 

876. Сулима, М. М. Юрій Яновський і український футуризм // 
Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / Микола Сулима. - 
Київ, 2006. -- С. 258-262. 

877. Сулима, М. М. Еї сасіега! / Микола Сулима // Слово і час. - 
1994. - Мо 4/5. - С.92-94. - Рец. на кн.: Просто вірші / В. Мельник. - 
Хмельницький : Доля, 1991. - 39 с. Вишуки / В. Мельник. - 
Хмельницький : Доля, 1992.-31 с. 

Про спробу В. Мельника розвинути ш здобутки  семенкового 0 циклу 
поезомалярських творів «Моя мозаїка» у збірці віршів «Вишуки». 

878. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 361-364. 

879. Сухино-Хоменко, В. Критика в світлі реконструктивних 
завдань / В. Сухино-Хоменко // Критика. - 1931. - Хо 6. - С. 28-60. 

С. 56: згадується М. Семенко. 

880. Тарілочка вінегрету на старечі зуби, або Собача старість 
українського футуризму : мист. вінегрет / склали: М. Паньків, В. Поліщук, 
Л. Чернов // Мист. матеріали Авангарду. - 1929. --|Вип. 1). - С. 73. 

Згадується М. Семенко. 

881. Терещенко, М. Режисер М. "Терещенко про |п'єсу 
О. Безименського| «Постріл» / | М. Терещенко) // Шквал. - 1930. - Мо 11. - 
С. 15-16 : фото, портр. М. Семенка та М. Терещенка. 

Відзначено, що М. Семенко переклав п'єсу українською мовою. 

882. Ткаченко, Ю. Д. Концертна естрада в Харкові / Меуегпоге // 
Нове мистецтво. - 1928. - Мо 5. - С.8-9. - Авт. вказано за ст. 
себе «Невермор» ГЕлектронний ресурс| / Т. Б. Бахмет // ХайВей : 
ОКІ; рерг//5 ма/зїогу/154345, вільний (дата звернення: 2.06.2017). 

На першому вечорі української камерної вокальної музики Оксани Колодуб 
прозвучали романси сучасних українських композиторів, у т. ч. М. Вериківського на 
слова М. Семенка «В сутінь вечірню», «Я плачу і молюсь», а також Л. Лісовського на 
вірші О. Пушкіна «На горах Грузії» у перекладі М. Семенка. 

883. Товарець, І. Знахабніла пошлятина / Іполіт Товарець // 
Авантард-Альманах пролетарських митців Нової генерації - Ауапівагде : 
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Айтапапасії Фег Ргоіеіагізспеп Кіпзїїег Фег Мецеп Сепегайоп. - 1930. - 
Хо а (січ.). - С. 93-95. 

С. 95: згадується М. Семенко. 

884. Томбулатова, І. Рецепція творчості Гео Шкурупія сучасниками 
та літературознавцями нового часу / Іраїда Томбулатова // Проблеми 
сучасного літературознавства / Одес. нац. ун-т ім. І. І. Мечникова, Філол. 
ф-т. - Одеса, 2014. - Вип. 19. - С. 155-165, - Бібліогр.: 10 назв. 

Також йдеться про наукові дослідження творчості М. Семенка. 

885. Тростанецький, А. Критика і самокритика / А. Тростанецький // 
Літ. газ. - 1937. - 17 лип. - С. 3. 

Критикується діяльність організації «Нова генерація» на чолі з М. Семенком. 

886. У боротьбі за новий театр : (до підсумків театр. сезону в 
Києві) / нарис М. Г-го // Глобус. - 1930. - Мо 9. - С. 140-142. 

С. 142: М. Семенко згадується як перекладач п'єси О, Безименського «Постріл» 
з репертуару Українського робітничого театру (ОРПС). 

887. З" Українець, Л. Конотація фонетичних засобів поетичної 
мови Михайля Семенка / Людмила Українець // Філологічні науки : зб. 
наук. пр. / Полтав. держ. пед ун-т ім. В. Г. Короленка. - Полтава, 2007. - 
Вип. 1.- С. 196-202. 

888. Українець, Л. Конотаційні властивості голосного (і| в 
українській поетичній мові початку ХХ століття / Людмила Українець // 
Філологічні науки / Полтав. нац. пед ун-т ім. В. Г. Короленка. - Полтава, 
2012. - Вип. 12.- С. 84-91. 

Матеріалом для спостереження послужила, зокрема, поетична мова М. Семенка. 

889. Українець, Л. Конотація фонетичних одиниць авангардної 
поезії М. Семенка / Людмила Українець // Укр. мовознавство. - 2010. - 
Вип. 40. - С. 70-76. - Бібліогр.: 17 назв. 

890. Українська література в загальнослов'янському і світовому 
літературному контексті. У 5 т. Т. 2. Пожовтнева доба. У колі літератур 
соціалістичних країн / АН УРСР, Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка. - Київ: Наук. 
думка, 1987. - 478 с. 

С.13, 15, 36, 39, 114, 123, 154, 169; про зв'язок творчості М. Семенка з 
болгарською, чехословацькою та німецькою літературами. 

891. Ушкалов, Л. В. Хвильовий і КО: зустріч з Європою // Україна і 
Європа : нариси з історії літ. та філософії / Леонід Ушкалов. - Харків, 
2016. - С. 274-301. 

С.276, 278, 283, 286, 290, 292-293, 295: про Європу в житті і творчості 
М. Семенка. 


133 


892. Ушкалов, О. Л. «Драстуй, Юліане Шпол!» / Олександр 
Ушкалов // Вибрані твори / Юліан Шпол ; |упоряд., передм. прим. та 
комент. О. Ушкалова). - Київ, 2007. - С. 5-27. 

С. 7-8, 10, 14: про М. Семенка. 

893. Филипович, П. П. Ленін в українській поезії / П. Филипович // 
Життя й революція. - 1925. - Кн. 1/2.- С. 68-71. 

Згадується М. Семенко як перекладач з російської українською. 

894. Филипович, П. П. Молода українська поезія : (замітки) / 
П. Филипович // Літ.-наук. вісн. - 1919. - Т. 74, кн. 4/6. - С. 76-83. 

С. 76, 79, 83: згадуються поезії М. Семенка. 

895. Те саме // Літературно-критичні статті / П. П. Филипович. - 
Київ, 1991.- С.231-237. 

С. 231, 234, 237: згадується М. Семенко. 

896. з Филипович, П. П. |Рецензія) / П. Філіпович // Книгарь. - 
1918. - Число 15. - Стп. 918-919. - Рец. на кн. Співомовки / Степан 
Руданський ; біогр. начерк написав Юх. Мих. |М. Семенко |. - Київ : 
Грунт, 1918. - 64 с.; Ліріка. Співомовки та Байки / Степан Руданський. -- 
Н.-Ушиця на Поділлю, 1918. - 80 с. 

897. Флакер, О. Авангард на Україні / О. Флакер // Всесвіт. - 
1992. - Ме 3/4. - С. 185-192. 

С.188: М.Семенко згадується як перша визначна особистість українського 
літературного авангарду. 

898. «Фламінго» // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2: М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - 
С. 536. 

Група авангардистів і символістів, заснована М. Семенком. 

899. Франко, Т. |Рецензія| / Тарас Франко // Шляхи мистецтва. - 
1922. - Число 1. - С. 71. - Рец. на кн.: Червона зима : поезії / Володимир 
Сосюра. - Харків, 1922. - 44 с. 

Згадки про М. Семенка. 

900. Футуризм // Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.- 
уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т. 2 : М (Маадай-Кара) - Я (я-форма). - 
С. 550-552. 

901. Футуризм // Літературознавчий словник-довідник / |редкол.: 
Гром'як Р. Т., Ковалів Ю. І., Теремко В. І.|. - Київ, 1997. - С. 716-718. 

902. Хай живе прилюдний поцілунок в голу грудь! : мист. вінегрет 
/ Мист. матеріали Авангарду. - 1929. - |Вип. 2. - С. 179-180. 

С. 180: згадується М. Семенко. 
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903. Хвильовий, М. Остап Вишня в «світлі» «лівої» балабайки // 
Твори : у 2 т. / Микола Хвильовий. - Київ, 1990. - Т. 2 : Повість. 
Оповідання. Незакінчені твори. Нариси. Памфлети. Листи. - С. 748-789. 

С.751: у контексті диспуту з фугуристами про творчість Остапа Вишні 
згадується М. Семенко. 

904. Хвильовий, М. Листи Миколи Хвильового до Миколи Зерова / 
М. Хвильовий // Рад. літературознавство. -- 1989. - Хо 8. - С. 11-25. 

С. 13: «Для мене славетний "мужик" Франко яко митець менш дорогий, ніж, 
скажемо (да не буде це регзопайіа), естет Семенко, ця трагічна постать на фоні 
нашої позадницької дійсності»; С. 15-16: «Франко ніколи не брав на себе тої ролі, яку 
відважно прийняв Семенко-естет». 

905. Хвильовий, М. Листи до Миколи Зерова // Твори : у 2 т. / 
Микола Хвильовий. - Київ, 1990. - Т. 2: Повість. Оповідання. Незакінчені 
твори. Нариси. Памфлети. Листи. - С. 840-881. 

С. 862: «Для мене славетний "мужик" Франко яко митець менш дорогий, ніж, 
скажемо (да не буде це регзопайіа), естет Семенко, ця трагічна постать на фоні 
нашої позадницької дійсності»; С. 867: «Франко ніколи не брав на себе тої ролі, яку 
відважно прийняв Семенко-естет». 

906. Хвильовий, М. Наше сьогодні // Твори : у 2 т. / Микола 
Хвильовий. - Київ, 1990. -- Т. 2: Повість. Оповідання. Незакінчені твори. 
Нариси. Памфлети. Листи. - С. 666-677. 

С. 670, 676: у контексті полеміки з ВУСПП згадується М. Семенко. 

907. Хвильовий, М. ГПередсмертна записка| // Твори : у 2 т. / 
Микола Хвильовий. - Київ, 1990. - Т. 2 : Повість. Оповідання. Незакінчені 
твори. Нариси. Памфлети. Листи. - С. 889. 

Згадується М. Семенко. 

908. Хвильовий, М. Чим причарувала «Нова Генерація» тов. 
Сухино-Хоменка? // Твори : у 2 т. / Микола Хвильовий. - Київ, 1990. - 
Т. 2: Повість. Оповідання. Незакінчені твори. Нариси. Памфлети. Листи. - 
С.719-747. 

С. 719-720, 724-725: у статті про «контрреволюційну теорію панфутуризму» в 
контексті полемікиї з Сухино-Хоменком згадується М. Семенко. 

909. Хвиля, А. Мова й образ української радянської поезії / 
А. Хвиля // За марксо-ленін. критику. - 1934. - Ме 5. - С. 13-32. 

С. 19-20: про «творчу кризу» М. Семенка та «хворобу, що зветься -- футуризм». 

910. Хвиля, А. Творчі завдання радянської поезії : з співдоп. 
т. А. А. Хвилі на першому Всеукр. з'їзді рад. письменників // Літ. газ. - 
1934. - б лип.-- С.І. 

Згадується М. Семенко. 
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911. Хвиля, А. Творчі завдання радянської поезії : з доп. на 
першому Всеукр. з'їзді рад. письменників / А. Хвиля // Червон. шлях. - 
1934. - Мо 7/8. - С. 231-234. 
С. 232: згадується М. Семенко. 
912. Холодинська, С. М. Концептуальні орієнтири М. Семенка : до 
постановки проблеми / С. М. Холодинська // Вісн. Маріупол. держ. ун-ту. 
Сер. Філософія, культурологія, соціологія. - 2015. - Вип. 9. - С. 185-193. 
913. Холодинська, С. М. Концепція деструкції Михайля Семенка 
та трансгресивний досвід Жоржа Батая : потенціал паралел. аналізу / 
Холодинська Світлана Миколаївна // Українська культура: минуле, сучасне 
шляхи розвитку / Рівнен. держ. гуманітар. ун-т, Нац. Акад . мистецтв 
України, Ін-т культурології. -- Рівне, 2016. - Вип. 23. - С. 49-56. 
914. Холодинська, С.М. Олег Ільницький як інтерпретатор 
українського футуризму: «за» і «проти» теоретичної моделі / Світлана 
Холодинська // Вісн. Львів. нац. акад. мистецтв. - 2016. - Вип. 29. - 
С. 160-174. - Бібліогр.: 7 назв. 

С. 162-165, 167-168: про М. Семенка. 
915. Холодинська, С. М. Літературне оточення Михайля Семенка : 
досвід персоналізованого аналізу / Холодинська Світлана Миколаївна // 
Культура і сучасність. - 2016. - Ме 2. - С. 28-36. - Бібліогр.: 34 назви. 
916. Холодинська, С. М. Творчі пошуки Михайля Семенка у логіці 
руху від посткласичної до некласичної естетики / Холодинська Світлана 
Миколаївна // Міжнар. наук. журн. «Інтернаука». - 2017. - Ме 3, т. І. - 
С. 46-51. - Бібліогр.: 13 назв 
917. Холодинська, С. М. Теоретичний вимір спадщини Михайля 
Семенка / Холодинська Світлана Миколаївна // Вісн. Нац. акад. керів. 
кадрів культури і мистецтв. - 2015. - Мо 2. - С. 59-64. 

Розглядаються програмні маніфести, в яких відображено засадні концептуальні 
положення, що стали основою теорій кверофутуризму і панфутуризму 
918. Хоменко, Я. Без стрижня : (спроба характеристики поет. шукань 
Олекси Влизька) / Я. Хоменко // Критика. - 1929. -- Мо 7/8. - С. 85-95. 

С. 94: згадується М. Семенко. 
919. Хуторян, А. Від «Мистецтва» до «УЖ» : (літ. журн. Рад. 
України) / А. Хуторян // Літ. газ. - 1928. - І груд. - С. 4; 1929. - 1 січ. - С.4. 

Про роботу М. Семенка в журналі «Мистецтво», а також про журнал «Нова 
тенерація». 

920. є Цимбал, Я. Без сім'ї : дебют укр. футуризму |Текст| / Ярина 
Цимбал // Постколоніалізм. Генерації. Культура / за ред. Т. Гундорової, 
А. Матусяк. - Київ, 2014. - С.289-300. - Електрон. аналог : ОКІ; 
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ерг//лпатодегпа сота» ез/ьібПогека/Розісоіопіайогараї, вільний (дата 
звернення: 12.06.2017). 

Про ранню  футуристичну творчість М. Семенка та його конфлікт з 
модерністами журналу «Українська хата». 

921. Цимбал, Я. Кобзар шкереберть, або Шевченко без мандата 
Електронний ресурс| : |про ставлення укр. письменників, зокрема 
М. Семенка, до Т. Г. Шевченка| / Ярина Цимбал // ЛітАкцент : |сайт / 
редкол.: В. Панченко, І. Троскот, С. Мамчичі|. - Електрон. текст. дані. - 
ЮВІ:  рирг/Лікаксепі.сопт/2016/02/25/кобгаг-8БКегебегі-або-зБеуспепКко-Бег- 
тападаїа, вільний (дата звернення: 30.06.2017). - Назва з екрану. 

922. Те саме // Тиждень ПА : |сайті|. - Електрон. текст. дані. - ОКІ,: 
сер://су2Ь 4еп.ма/Сиїште/ 160037, вільний (дата звернення: 30.06.2017). - 
Назва з екрану. 

923. Цимбал, Я. Люди з «монбланами» : |про укр. худож. репортаж 
1920-х років| / Ярина Цимбал // Укр. тиждень. - 2016. - 11-17 листоп. 
(о 45). - С. 42-45 : іл. 

Згадується М. Семенко. 

924. Чапленко, В. Пропащі сили : укр. письменство під комуніст. 
режимом, 1920-1933 / Василь Чапленко ; Укр. віл. АН. - Вініпег : УВАН, 
1960. - 141 С. - (Література ; ч. б). - Бібліогр. у підрядк. прим. 

С. 11, 36; про стосунки з владою М. Семенка і футуристів загалом. 

925. Черемошний, Д. Фрагментарний огляд : худож. проза в 
журн.- «Червон. шлях», «Життя й революція», «Літ. Ярмарок», «Гарт», 
«Молодняк», «Плуг», «Нова Генерація» - за І-й кв. цього року / 
Д. Черемошний // Критика. - 1929. - Хе 5, - С.98-117. 

С. 114: згадується М. Семенко як представник «лівої творчості». 

926. Черниш, Г. До історії українського футуризму / Галина 
Черниш // Рад. літературознавство. -- 1989. -- Хо 8. - С. 54-63. - Бібліогр. у 
підрядк. прим. (38 назв). 

Про творчість М. Семенка. 

927. Черниш, Г. Мій Семенко, футуризам поета - футуризи 
літературознавки : |фрагм. з майбут. кн.) / Футурлина // Літ. Україна. - 
1992. - 31 груд. - Авт. зазначено в редакц. прим. 

928. Черниш, Г. Міф про Михайла Семенка чи міф про Лео 
Крігера? / Г. Черниш // Прапор. - 1988. - Ме 6. - С. 171-177. 

Полеміка з В. Гаряєвим з приводу видання творів М. Семенка в Німеччині та 
вступної статті до нього Лео Крігера (І. М. Семенко ). 

929. Те саме // Духовна супремація : вибране / Галина Черниш. - 
Хмельницький, 2014. - С. 146-154. 
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930. Черниш, Г. Проза Михайля Семенка : |вступ. ст. до публ. 
творів серії про Мака Долину | / Галина Черниш // Прапор. - 1989. - Мо 2. - 
С. 85-87. 

931. Те саме // Духовна супремація : вибране / Галина Черниш. - 
Хмельницький, 2014. - С. 142-145, 

932. Черниш, Г. Михайль Семенко (1892-1937) / |Г. Черниші| // 
Історія української літератури ХХ століття : підруч. для студентів вищ. 
навч. закл. : у 2 кн. / за ред. В. Г. Дончика. - Київ, 1998. - Кн. І: Перша 
половина ХХ століття. - С. 147-152. - Авт. зазнач. у змісті. 

933. Черниш, Г. «... Семенко брате я теж кудлатий наробим дива у 
світа хаті» / Галина Черниш // Прапор. - 1990. - Хе 7. - С. 22-26. 

934. З Черниш, Г. Український футуризм і довкола нього / Галина 
Черниш // 20-ті роки: літературні дискусії, полеміки : літ.-крит. ст. - Київ, 
1991. 

935. Черниш, Г. Футуризм як простір ув'язнення : (кн. в кн.) // 
Духовна супремація : вибране / Галина Черниш. - Хмельницький, 2014. - 
С.4-33. 

С. 4-5, 7-8, 14, 27-28, 31: згадки про М. Семенка. 

936. З Черньши, Г. Н. Украйнский футуризм и поззия Михайля 
Семенко : автореф. дис. ... канд. филол. наук : 10.01.02 / Г. Н. Черньші ; АН 
УССР, Ин-т лит. им. Т. Г. Шевченко. - Киев, 1989.- 16 с. 

937. Чернов, Л. Лист до Т. Г. Шевченка / Л. Чернов // Бюлетень 
Авангарду. - 1928. - С. 18-19. 

С. 18: згадується М. Семенко. 

938. Чечвянський, В.  «Онегініада» | :  (друж.  шаржі) / 
В. Чечвянський // Літ. газ.. - 1936. - 25 берез. - С. 3. 

Серед перекладів-шаржів на першу строфу «Євгенія Онєгіна» - шарж на 
переклад М. Семенка. 

939. Шамрай, А. |Лист до редакції| / А. Шамрай // Червон. шлях. - 
1929.- Ме 1.- С. 285-291. 

С.287-290: у контексті полеміки з Д. Голубенком щодо рецензії на книжку 
«Українська література», опубліковану в журналі «Нова генерація», згадується 
М. Семенко. 

940. З Шамрай, А. Українська література / А. Шамрай. - Харків : 
Рух, 1927. 

С. 148-152: про М. Семенка. 

941. Шамрай, А. «Формальний» метод у літературі / А. Шамрай // 
Червон. шлях. - 1926. -- Хо 7/8. - С. 233-266. 

С. 236: про критику творчості М. Семенка. 
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942. Шевельов, Ю. В. Критика поетичним словом : молодий 
Шевченко визначає своє місце в історії літератури та дещо про «білі 
плями» // Вибрані праці : у 2 кн. / Юрій Шевельов ; упоряд. Іван Дзюба. - 
Київ, 2008. - Кн. 2: Літературознавство. - С. 85-109. 

С. 89: про М. Семенка. 

943. Шевельов, Ю. В. Літ Ікара : (памфлети Миколи Хвильового) // 
Вибрані праці : у 2 кн. / Юрій Шевельов ; упоряд. Іван Дзюба. - Київ, 
2008. - Кн. 2 : Літературознавство. -- С. 287-342. 

С. 302: згадка про М. Семенка. 

944. Шевельов, Ю. В. Людина і люди : («Місто» Валерьяна 
Підмогильного) // Вибрані праці : у 2 кн. / Юрій Шевельов ; упоряд. Іван 
Дзюба. - Київ, 2008. - Кн. 2 : Літературознавство. - С. 369-381. 

С. 373: згадка про «антисільського» М. Семенка. 

945. Шевельов, Ю. В. На риштованнях літератури // Вибрані 
праці : у 2 кн. / Юрій Шевельов ; упоряд. Іван Дзюба. - Київ, 2008. - Кн. 2: 
Літературознавство. - С. 538-598. 

С. 550-552: про дискусію з І. Кошелівцем і Ю. Луцьким стосовно М. Семенка. 

946. Шевельов, Ю. В. Українська мова в першій половині 
двадцятого століття (1900--1941): стан і статус // Вибрані праці : у 2 кн. / 
Юрій Шевельов ; упоряд. Лариса Масенко. - Київ, 2008. - Кн. 1 : 
Мовознавство. - С. 26-279. 

С. 133, 154, 178, 265: про М. Семенка. 

947. Шевчук, В. «Хатяни» й український неоромантизм / Валерій 
Шевчук // «Українська хата» : поезії, 1909-1914. - 1990. - С.3-28. - 
Бібліогр. посилання в тексті. 

С. 7, 21, 23-24; про М. Семенка та ставлення авторів журналу до його інновацій 
та нівеляцій. 

948. Шкандрій, М. Б. Модерністи, марксисти і нація : укр. літ. 
дискусія 1920-х років / Мирослав Шкандрій. - 2-ге вид. - Київ : Ніка- 
Центр, 2015. - 382 С.- Прим. С.267-330. - Бібліогр. С.331-367. - 
Покажч. власних назв : С. 369-382. 

С.24, 41-42, 44-45, 48, 61, 71, 75, 93, 192, 220-229, 233, 235, 259: про 
М. Семенка. 

949. Шкурупій, Г. Чому ми завжди на барикадах / Гео Шкурупій // 
Нова генерація. - 1927. - Хо 2. - С. 30-34. 

С. 31: про сприйняття творів М. Семенка пересічним читачем. 

950. Те саме // Вибрані твори / Тео Шкурупій. - Київ, 2013. - 
С. 715-721. 

С. 715: згадується М. Семенко. 


139 


951. «Шляхи мистецтва» // Літературознавча енциклопедія : у 
2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 2007. - Т.2 : М (Маадай-Кара) - Я (я- 
форма). - С. 589. 

Літературний журнал Головполітосвіти, де друкувалися твори М. Семенка та 
критика на них. 

952. Щупак, С. Комункультівськими манівцями : (Про «Нову 
Генерацію») / С. Щупак // Гарт. - 1928. - Мо 2. - С. 90-98. 

953. Щупак, С. Новий леф / С. Щупак // Літ. газ. - 1927. - 21 
берез. - С. 2. 

Містяться згадки про М. Семенка. 

954. Щупак, С. Сам собі літературознавець / С. Щупак // Літ. газ. - 
1928. - 19 лип. - С. 1-2. 

У контексті полеміки з О. Полторацьким з приводу його критичних праць 
згадується М. Семенко. 

955. Щупак, С. Стан української марксистської критики : доп. на І 
з'їзді ВУСПП / С. Щупак, Д. Сотник, О. Полторацький // Гарт. - 1929. - 
Хе 7/8. - С. 150-169. 

С. 164, 167: згадується М. Семенко. 

956. Щупак, С. Стан української 0 марксистської 0 критики 
(закінчення) // Літ. газ. - 1929. - 15 лип. - С. 5-6. 

С. 6: про співпрацю з «Новою Генерацією» та М. Семенком. 

957. Щупак, С. Формалізм на службі в українських буржуазних та 
дрібнобуржуазних еклектиків / С. Щупак // Критика. - 1931. - Мо 11/12. - 
С. 13-38. 

С.25: характеризується діяльність О. ШПолторацького, який «модернізує 
семенківські теорії, намагаючись їх соціологізувати». 

958. Щупак, С. Як воно було : |до п'ятиріч. ювілею журн. 
«Глобус» | / С. Щупак // Глобус. - 1928. - Хо 20. - С. 306. 

Про редакцію журналу, до якої входив і М. Семенко, та про літературні 
протиріччя між редакцією та фугуристами на чолі з М. Семенком. 

959. Явірський, О. ГРецензія| / О. Явірський // Мистецтво. - 1919. - 
Число 4. - С.46-47. - Рец. на кн.: На березі Кастальському : зб. поезій / 
О. Слісаренко. - Київ : Сяйво, 1919. 

Заувага про вплив творчості М. Семенка на поезію О, Слісаренка. 

960. Якимчук, Л. Михайль Семенко : від футуризму до тероризму 
ІЕлектронний ресурс| / Любов Якимчук // ЛітАкцент : |сайт / редкол.: 
В. Панченко, І. Троскот, С. Мамчич|. - Електрон. текстові дані. - ОБІ; 
рир/Літаксепі.соп/2012/12/27/тубаїі-зетепКко-мід-Гишгути-до-іегогудти, 
вільний (дата звернення: 30.06.2017). - Назва з екрану. 
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961. Якубовський,  Ф. Б. Київські | українські | поети / 
Ф. Якубовський // Глобус. - 1927. - Ме 8. - С. 122-124. 

С. 123: серед «епігонів українського футуризму» названий М. Семенко. 

962. Якубовський, Ф. Б. Літературний Харків / Ф. Якубовський // 
Глобус. - 1928. - Ме 3. - С.40-41 : портр. 

С. 41: про М. Семенка. 

963. Якубовський, Ф. Б. По українських журналах : |«Червон. 
шлях», «Життя й революція», «Гарт», «Плуг», «Молодняк», «Нова 
тенерація» в 1928 р.| / Ф. Якубовський // Критика. - 1928. - Ме 3. - С. 106- 
120. 

С. 114-115: згадуються «містифікації» з листуванням Е. Стріхи та М. Семенка; 
С. 117: критика творів М.Семенка та лінії журналу «Нова генерація» 

964. Якубовський, Ф. Б. По українських журналах : |«Червон. 
шлях», «Життя й революція», «Молодняк», «Гарт», «Плуг», «Нова 
тенерація», «Зоря» (Дніпропетровське), «Наше слово» (Полтава)| / 
Ф. Якубовський // Критика. - 1928. - Мо 5.- С. 138-151. 

С. 146: згадується М. Семенко. 

965. Якубовський,  Ф. Б. По українських журналах / 
Ф. Якубовський // Критика. - 1928. - Ме 9. - С.92-110. 

С. 107: характеризується М. Семенко як публіцист. 

966. Якубовський,  Ф. Б. По українських журналах (/ 
Ф. Якубовський // Критика. - 1928. - Мо 11. - С. 93-106. 

С. 97-98, 105: згадується М. Семенко. 

967. Якубовський, Ф. Б. Силуети сучасних українських 
письменників / Ф. Якубовський. - |Київ : б. в., 1928). - 48 с. - (Бібліотека 
газети «Пролетарська правда»). 

С. 19-21: про М. Семенка. 

968. Якубовський, Ф. Б. Шляхи української поезії / Фелікс 
Якубовський // Антологія української поезії / упоряд. В. Атаманюк, 
Є. Плужник, Ф. Якубовський ; обкл. й портр. В. Кричевського. - Київ, 
1930. - Т.2.- С. М-ХХХМІ. 

С. хХУШ, ХХІХ, ХХХП-ХХХУ: про творчість М. Семенка. 

969. Якубський, Б. Українська література за десять років 
революції : |зачитано в Літ. будинку ім. Блакитного 7 листоп. 1927 р.) / 
Б. Якубський // Гарт. - 1927. -- Мо 6/7. - С. 124-141. 

С. 133-135: згадується М. Семенко. 

970. Яловий, М. До об'єднання АСКК («Комункульт») із «Гартом» / 
М. Яловий // Десять років української літератури (1917-1927) : у 3 т. / 
А. Лейтес, М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - 
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ГХарків), 1928. - Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи української 
радянської літератури. - С. 128-132. - Підпис: Літературно-мистецька 
група. 

С. 130: про позицію М. Семенка. 

971. Те саме // Вибрані твори / Юліан Шпол ; |упоряд., передм., 
прим. та комент. О. Ушкалова|. - Київ, 2007. - С. 418-423. 

С. 421: про позицію М. Семенка. 

972. Янкова, Н. І. Мотиви кохання в поезії Михайля Семенка / 
Н. 1. Янкова // Наук. вісн. Миколаїв. держ. ун-ту ім. В. О. Сухомлинського. 
Сер. Філол. науки. - 2015. - Ме 2. - С. 338-340, - Бібліотр.: 8 назв. 

973. Ярошенко, В. Піонери / Володимир Ярошенко // Мистецтво. -- 
1919. - Число 2. - С.24-26. 

С.25: проводиться паралель між Молодим театром Леся Курбаса і творчістю 
М. Семенка. 

жо жо ж 

974. Ж ШПпуїгкуї, О. 5. Апаїоту ої Шегагу зсапаа! : Мікраї 5етепко 
апа Фе огізіп5 ої ЮКгаїпіап Тиіигізп / О. Ппуїкуї // Нагуагд ОКгаїпіап5 
Зшаіез. - 1978. - Мої. 2, Ме 4 : Дресеткег. - С. 467-499. -- Переклад назви: 
Анатомія літературного скандалу : Михайль Семенко і походження укр. 
футуризму. 

975. Шпуїгкуї, О. 5. Окгаїпіап Виштгівт, 1914-1930 : а Нізіогісаї апа 
Стійса! З1аЧу / О.5. Шпуг7куї. - Сагібгідое, Маззаспизейв : Нагуагі 
Фпіуегаіку Ргез5, (1997). - хмії, 413 р., 8 р. ії. : її. - Переклад назви: 
Український футуризм, 1914-1930. 

В іменному покажчику - 5етепкКо М. 

976. Шпуїгку), О. 5. ОКгаїпіап Йлогізга: ге-арргоргіайіпа Ше ітрегіаї 
Ісвасу ГТексті| / Оеб 5. Ппуїжку| // Ліствиця Якова : зб. ст. на пошану проф. 
Леоніда Ушкалова з нагоди його шістдесятиліття / Харків. нац. пед. ун-т 
їм. Г.С. Сковороди. - Харків, 2016. - С. 162-183. - Переклад назви: 
Український футуризм:  перепризначення імперської спадщини. - 
Електронний аналог : ОКІ;  Биєре://КрагКіу-пери.оге па/агспіуез/5611, 
вільний (дата звернення: 15.11.2017). 

977. Роїзіспик, У. Іа Екйого де ГОКкгаїпа 4 Ійгегашшго | / 
У. РоійзАсник // Мист. матеріали Авангарду. - 1929. - |Вип. 3). - С. 171- 
174. - Переклад назви: Розквіт української літератури. 

С. 172-173: згадується М. Семенко. 

Див. також Моль 2, 3. 
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2.2.1 Хронікальні нотатки, оголошення, реклама 


978. Альманах «Травень» / С. Т. // Літ. газ. - 1933. - 12 трав. - С.4: іл. 

До нового видання, що побачило світ у видавництві «ЛІМ», включено твори 
М. Семенка. 

979. Асоціація панфутуристів України : на Рад. Україні 
Гхроніка| // Червон. шлях. - 1923. - Мо 6/7. - С. 224. 

Згадується оргбюро Панфутінтерна, очолюване М. Семенком. 

980. «Барикади театру» : |про вихід з друку першого номеру 
журн. // Більшовик. - 1923. - 25 лист. - С. 6. 

У переліку авторів журналу «Барикади театру» - М. Семенко. 

981. Без коментарів // Нова генерація. - 1928. - Ме І. - С. 70. 

Зауважено, що прізвище М. Семенка відсутнє у списку видатних пожовтневих 
українських письменників, наведеному в статті «10 років української художньої 
культури» («Літ. газ. ВУСПП». 1927. Хо 16-17). 

982. Дем'ян Бєдний українською мовою // Літ. газ. - 1931. - 
3 черв. -С.2. 

У видавництві «ЛіМ» готуються до друку вибрані твори в перекладах 
М. Семенка та Ї. Маловічка. 

983. Бібліографія : культура і мистецтво // Вісті ВУЦВК. - 1921. - 
11 жовт. - С. 4. 

До збірника «Вир революції» (Катеринослав, 1921) увійшли три поезії 
М. Семенка. 

984. Будуймо повітряну флоту // Більшовик. - 1923. -3 серп. - С. 1. 

Про внесення М. Семенко м на користь повітряного флоту 3 крб золотом і його 
заклик зробити те саме. 

985. Бюро Пропаганди Всеукрліткому : Укр. секція : звіт / В. Ч. // 
Мистецтво. - 1919. - Число 5/6. - С. 50-51. 

У звітному періоді видано ревфутпоему «Тов. Сонце», планується видання 
«поезофільми». 

986. В АСКК : |хроніка| / А. Ч.// Більшовик. - 1924. -21 трав. - С. 4. 

Про загальні збори Асоціації комункультовців 19 травня 1924 року, де 
М. Семенко зробив доповідь про зовнішню та внугрішню діяльність АсКК за останні 
три місяці. Підсумки роботи Асоціації будуть надруковані в журналі «Гонг 
комункульту», підготовленому до випуску. В ньому публікуватимуться твори 
М. Семенка, О. Слісаренка, Г. Шкурупія, Я. Савченка та ін. 

987. |В «Новій Генерації» : хроніка| // Червон. шлях. - 1930, - 
ме 2.-С.213. 

М. Семенко почав роботу над романом з робітничого побугу, видав книгу 
«Європа й ми», переклав п'єсу Безименського «Постріл». 
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988. В правлінні СРІПУ // Літ. газ. - 1937. - 17 квіт. - С.2. 

Згадується М. Семенко. 

989. В секції поезії : вечір М. Семенка // Літ. газ. - 1937, - 23 квіт. - 
С.4. 

990. В. Маяковський : хроніка // Нова генерація. -- 1930. - Мо 6/7. - 
С. 86-87 

Для редагування і перекладу запланованого тритомника творів В. Маяковського 
видавництво «Книгоспілка» запросило М. Семенка. 

991. «Веснянки» : |нова літ. зб.| : хроніка // Мистецтво. - 1919. - 
Число 1. -С. 35. 

Серед авторів збірки - М. Семенко. 

992. Вибрані твори М. Семенка // Літ. газ. - 1937. - 11 січ. - С.4. 

Держлітвидав видає «Вибрані твори» М. Семенка, куди увійшли поезії 1919- 
1936 рр. 

993. «Вибране» В. Маяковського // Літ. газ. - 1936. - 12 квіт. - С. 1. 

Серед поетів-перекладачів - М. Семенко. 

994. Видавництво «МАСА» : літ. хроніка // Літ. газ. - 1928. - 
1груд.-С.8. 

У плані видавництва на 1928-1929 р. - критичний нарис Б. Якубського 
«Михайль Семенко» в серії «Літературні портрети». 

995. Видавнича хроніка // Культура і побут : дод. до газ. «Вісті 
ВУЦВК». - 1927. - 7 черв. - С. 8. 

Серед новинок красного письменства -- драматична поема М. Семенка «Маруся 
Богуславка». 

996. Видавнича хроніка // Червон. шлях. - 1929. - Мо І. - С.246- 
247. 

С.246: у серії критичних нарисів «Літературні портрети» згадується стаття 
Б. Якубського «Михайль Семенко». 

997. Видання творів Маяковського : |хроніка| // Гарт. - 1930, - 
Ме 6. - С. 199. 

Про підготовку до видання вибраних творів В. Маяковського українською 
мовою (за редакцією М. Семенка). Серед перекладачів - М. Семенко. 

998. |Вийшов з друку перший номер журналу «Мистецтво» : 
хроніка| // Музагет. - 1919. - Ме 1/3. - С. 164. 

Серед авторів - М. Семенко. 

999. Виступ комункультовців в спілці робітників мистецтва 
Гкультур. хроніка) / О. М. // Більшовик. - 1924. -4 квіт. - С. 4. 

Згадується доповідь М. Семенка «Мистецтво сьогодні», де він виклав погляди 
панфутуристів на сучасне мистецтво. 
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000. Виступи комункультовців : виступ у «М.О.Б.» : |культур. 


хроніка| // Більшовик. - 1924. -12 квіт. - С. 4. 


Оголошення про доповіді, серед доповідачів - М. Семенко. 


001. Виступи комункультовців : (АсСПФ) : |культур. хроніка) // 


Більшовик. -- 1924. - 13 квіт. - С.6. 


(Хрк) 


Серед доповідачів у мистецькому об'єднанні «Березіль» - М. Семенко. 


002. Виступи лекторської групи ВУСКК : у клубі «Пролетстуд» 
// Нова генерація. - 1930. - Мо 1.- С. 65. 


Серед лекторів - М. Семенко. 


003. Виступи лекторської групи ВУСКК : у муз.-драм. ін-ті (Хрк) // 


Нова генерація. - 1930. - Мо 1.- С. 64. 


Серед виступаючих -- М. Семенко. 


004. Всеукрайнская  Федерация | Революционньх  Советских 


Писателей. Сообщениє организационного бюро // Крас. слово. - 1930, - 


Кн. 1. 


«Нової 


слово. 


слово. 


Л. Гай! 
С. 218: згадується доповідь М. Семенка на диспуті «Кому потрібне мистецтво» в 


- С. 126. 


Серед представників тимчасового організаційного бюро - М. Семенко (від 


Генерації»). 
005. Встреча писателей с деятелями украйнокого кино // Крас. 
- 1930. - Мо 1.- С. 130. 


Серед промовців -- М. Семенко. 


006. Встреча писателей с критиками и литературоведами // Крас. 
- 1930. - Ки. 4. - С. 129-130. 


Серед доповідачів - М. Семенко. 


007. Гайка, Л. Культурне життя Києва : (допис) : |хроніка| / 
ка // Червон. шлях. -- 1929. - Мо 7. - С. 218-220. 


колонній залі ОРПС. 


008. Гонг комункульту : |культур. хроніка) // Більшовик. - 1924. - 


24 трав. - С.4. 


Про перший номер журналу «Гонг комункульту». Серед співробітників - 


М. Семенко. 


009. «Гонг комункульту» : (вийшов з друку й продається по всіх 


книгарнях перший номер бюлетеня | // Більшовик. - 1924. -22 черв. - С. 6. 


У журналі опубліковано статтю М. Семенка «Наші установки». 


010. |«Гонг комункульту»| : на Рад. Україні : |хроніка| // Червон. 


шлях. - 1924. - Мо 6. - С. 253. 
У першому номері бюлетеня Асоціації комункультовців згадуються статті 
М. Семенка «Наші установки», «Центр і ячейки Комункульта». 
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011. Гості з Татарстану : татар. письменники в Харкові : хроніка // 
Гарт. - 1929. - Хо 10/11. - С. 205-208. 

С.206: серед промовців на зустрічі українських і татарських письменників 
згадується М. Семенко. 

012. Громадський комітет в справі похорону |письменника і 
журналіста| Леоніда Скрипника // Вісті ВУЦВК. - 1929. - 24 лют. - С. 11. 
До складу комітету і редакційної комісії з видання творів Л. Скрипника 
включено М. Семенка. 

013. Двохтижневик «Кермо» : літ.-мист. хроніка // Червон. шлях. - 
1923. - Мо 1.-С.260. 

Про намір київського видавництва «Гольфштром» випускати двотижневик 
«Кермо». Серед редакторів -- М. Семенко. 

014. Державне видавництво України // Нова кн. - 1925. - Ч. 9/10. - 
С. 198-99). 
Центральний торговельний відділ ДВУ пропонує книжки М. Семенка «Проміння 
погроз», «Кобзар», «В революцію». 

015. Держтеатр ім. Франка : хроніка // Рад. театр. - 1929. - Мо 4/5. - 
С. 83-84. 
Серед запланованих постановок театру - «Постріл» О. Безименського в 
перекладі М. Семенка, режисер Г. Юра. 

016. До Жовтневого Блоку Мистецтв : нарада в помешканні ред. 
«Більшовика» // Більшовик. -- 1923. - 5 груд. - С. 5. 

Серед доповідачів названо М. Семенка, який підкреслив « ... в Блок можуть 
ввійти тільки революційно-марксистські організації, що цілком поділяють програму Ї 
тактику компартії, в своїй культурно-мистецькій роботі виходячи з засад 
марксизму». М. Семенко включений до складу новоствореного бюро Жовтневого 
Блоку Мистецтв від Аспанфуту. 
017. Доповідь Михайля Семенка в Будинкові Блакитного // Нова 
тенерація. - 1927. - Ме 2. - С. 79. 
Про декларативну промову, присвячену платформі «Нової генерації», та 
дискусію, яку вона викликала. 
018. Жалібний вечір пам'яті Г. Михайличенка, В. Чумака й 
К. Ковальової / А. П. // Вісті ВУЦВК. - 1921. -27 листоп. - С. 3. 
На вечорі прозвучали поезії М. Семенка. 
019. Жовтневі свята : на Рад. Україні : |хроніка| // Червон. шлях. - 
1923.-Мо8.-С.287. 
У переліку поетів, твори яких надруковані у збірнику «Жовтень», згадується 
М. Семенко. 
020. Журнали й бюлетені, що видаються на терені УСРР : «Журнал 
для всіх» : |хроніка| // Нова кн. - 1925. - Мо2.- С.53. 

До складу редколегії журналу входить М. Семенко. 
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021. За гегемонію пролетарської літератури. Підсумки 1-го 
поширеного пленуму ВУСПП : |хроніка| // Гарт. - 1930. -- Ме 5. - С. 206- 
209. 
Про розгляд Пленумом поглядів М. Семенка, аналіз його виступу як 
представника «Нової генерації». 

022. За два роки : |хроніка| // Літ. газ. - 1934. - І трав. - С. 4. 

Про творчу працю М. Семенка. 

023. Закінчився | перший всеукраїнський з'їзд | радянських 
письменників : на прикінц. засід. в новій столиці // Літ. газ. - 1934.- 20 


серп. - С. 3. 
Згадується М. Семенко як член з'їзду з правом дорадчого голосу. 
024. Збірка української революційної поезії : хроніка // 


Мистецтво. - 1919. - Число 5/6. - С. 52. 

До видання, що готується до друку в Бюро пропаганди української секції 
Всеукрліткому, увійшли твори М. Семенка. 

025. Збірники «Комункульт» : |хроніка| / Г. Зат. // Більшовик. - 
1924. - 5 черв. - С. 6. 

До складу редакційної колегії збірників «Комункульт» входить М. Семенко. 
026. Збори письменників Харкова // Літ. газ. - 1937. - 5 лип. - С. 3. 
Згадується організація «Нова генерація» на чолі з М. Семенком. 

027. |«Зшитки Боротьби» : хроніка| // Музагет. - 1919. - Ме 1/3. - 
С.165. 
Серед тих, хто бере активну участь у випуску альманаху -- М. Семенко. 

028. Календар АсПФ (Комункультовців) : |культур. хроніка,| // 
Більшовик. - 1924. - 1 квіт. - С. 6. 

М. Семенко - у переліку осіб, які обов'язково повинні бути присутніми на 
засіданні ПродукБюро 4 квітня 1924 року. 

029. Календар комункультовців (АсПФ) : |культур. хроніка) // 
Більшовик. - 1924. - 10 квіт. - С.6. 

М. Семенко - у переліку осіб, які обов'язково повинні бути присутніми на 
засіданні Агітпропбюро 13 квітня 1924 року. 

030. |Катафалк Искусства : лит. хроника| // Пролетар. правда. - 
1923. -21 янв. - С.5. 

«На зтих днях вьіходит М? 2 "Катафалка Йскусств". Материал на русок., евр. и 
укр язьках. Редактирует Гео Шікурупий. Участвуют А. Чужой, Гео Шкурупий, 
Михаил Семенко, Я. Савельов... и др.». 

031. Керівні органи СРПУ // Літ. газ. - 1934. - 30 черв. - С.2. 

Серед обраних кандидатів у члени правління СРПУ -- М. Семенко. 
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1032. Керівні органи СРПУ : |хроніка| // Червон. шлях. - 1934. - 
Ме 7/8.-С.248. 

Серед обраних кандидатів у члени правління СРПУ -- М. Семенко. 

1033. Київ : мист. хроніка // Шляхи мистецтва. - 1921. - Число 2. - 
С. 143-144. 

С.144: у першому, програмному, числі журналу «Семафор у майбутнє», що 
видається за редакцією М. Семенка, будуть уміщені його твори «Постановка питання 
теорії мистецтва переходової доби», «Панфутуризм (мистецтво переходової доби)», 
«Тихе мистецтво і поезомалярство», «Каблепоема за океан», а також стаття «Футуризм 
в українськім мистецтві» та поетичні твори під псевдонімом Анатоль Цебро. 

034. Книжки, що вийшли на Україні в червні - липні 1925 р. // 
Життя й революція. - 1925. - Кн. 6/7. -С. 136. 

У списку - «Кобзар» М. Семенка. 

035. Книжкова полиця / К. // Глобус. - 1927.-- Хо 17.- С. 304. 

Серед переліку книг, які випустила «Книгоспілка», «Маруся Богуславка» 
М. Семенка. Подана характеристика твору. 

036. «Кобзарь» Михайля Семенка |виходить друком у видавництві 
«Гольфштром» | : літ. хроніка // Більшовик. - 1923. - 22 груд. - С. 4. 

037. |«Кобзарь» Михайля Семенка) : на Рад. Україні : |хроніка| // 
Червон. шлях. - 1923. - Мо 9.-С.226. 

038. |. Коляда написав цикл динамопоем: «Жінка» - 10 силуетів| : 
на Рад. Україні : |хроніка) // Червон. шлях. - 1924. - Ме 6. - С. 256. 

Твори «5 плакатів» і «Семафор у майбутнє» присвячені М. Семенко ві. 

039. Комункульт на Одещині : |хроніка| // Більшовик. - 1924. - 
22 лип. -С.4. 

Згадується перебування голови ЦБ АСКК М. Семенка в Одесі. 

040. Конкурс революційних гімнів : хроніка // Мистецтво. - 1919. -- 
Число 4. - С. 42-43. 

До складу української секції журі конкурсу входить М. Семенко. 

041. Коцюба, Г. Красне письменство у 1920 р. / Г. Коцюба // Шляхи 
мистецтва. - 1921. - Число 1. - С. 54-55. 

Про кволість літературного життя України свідчить незначне книговидання. 
Серед 20 художніх книг, опублікованих у 1920 р. - збірка поезій М. Семенка, 
М. Любченка та О. Слісаренка «Альманах трьох». 

042. Культурне шефство міста над селом : |про грошові внески та 
заклики передплачувати газету «Більшовик» для селян| // Більшовик. - 
1923. - 4 серп. - С.2. 

Про передплату М. Семенко м газети «Більшовик» для сіл Кибенці і Яреськи по 
одному примірнику до кінця року. 
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043. «Культурно-побутові» скалки / д'Неоро // Культура і побут : 
дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1926. - 24 січ. - С. 3. 

У розділі «Мистецька хроніка» згадується М. Семенко. 

044. «Ліліт» : хроніка // Мистецтво. - 1919. - Число 1. - С. 37. 
«Молодий театр» планує постановку п'єси М. Семенка за участю Л. Курбаса, 
М. Терещенка та В. Чистякової. 

045. |Літбригада в складі: Ів. Микитенка, Ів. Кириленка, 
М. Семенка : хроніка| // Гарт. - 1931. Мо 5. - С. 142. 

Про відвідування письменниками вугільних шахт і влаштування літературних 
виступів. 
046. Літвечірка в клубі «Робземліс» / А. Ш. // Більшовик. - 1924. - 
20 лист. -С.6. 

Про доповідь Я. Савченка «Жовтень і революційні літературні угруповання», де 
він характеризує еволюцію футуризму в особі М. Семенка. 

047. Літературна хроніка // Більшовик. - 1923. - 16 берез. - С. 3. 
Новинки літератури - книга П. Коваленка «Книжка політичної грамоти» у 
перекладі М. Семенка та двотижневик «Кермо» (вихід затримується), серед авторів 
якого значиться М. Семенко. 

048. Літературна хроніка // Комсомолець України. - 1927. - 12 
лист.-С.5. 

У статті про перший номер журналу «Нова генерація» згадується уривок із твору 
М. Семенка «Новела про те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко». 

049. Літературна хроніка : (нові кн.) // Укр. хата. - 1913. - Моб, - 
С.384. 
У переліку -- книга М. Семенка «Ргеїиде». 

050. Літературна хроніка : (нові кн.) // Укр. хата. - 1914. - Мо 3/4. - 
С.325. 
У переліку-- книга М. Семенка «Дерзання». 

051. Літературна хроніка : (нові кн.) // Укр. хата. - 1914. -- Мо 6, - С. 475. 
У переліку -- книга М. Семенка «Кверо-футуризм». 

052. Літературне життя. Жовтневий збірник панфутуристів // 
Більшовик. -- 1923. - 25 жовт. - С. б. 

У збірнику - твір М. Семенка «Гасла». 

053. Літературне життя. По видавництвах // Більшовик. -- 1923. - 
13 жовт. - С. 4. 

Згадується М. Семенко як редактор перекладу українською мовою книги 
Л. Троцького «Мистецтво й революція» . 

054. Літературне життя : |хроніка| // Книгарь. - 1918. - Число 16. - 
Стп. 998. 


М. Семенко підготував до друку третю книгу поезій «П'єро мертвопетлює». 
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055. Літературне життя : (звістки та чутки) : |хроніка| // Книгарь. - 
1918. - Число 12/13. - Стп. 795. 
Друкується і незабаром вийде том поезій М. Семенка. 
056. Літературне життя : (звістки та чутки) : |хроніка| // Книгарь - 
1919. - Число 27. - Стп. 1878. 
М. Семенко підготував до друку шосту книгу поезій «Наївні поезійки» і сьому - 
«Гімни Св. Терезі». 
057. Літературний конкурс журналу «Червоний шлях» : | хроніка| // 
Нова кн. - 1924.-Хо1.-С.61. 
До складу журі конкурсу запрошено М. Семенка. 
058. Літературний конкурс журналу «Червоний шлях» : на Рад. 
Україні : |хроніка| // Червон. шлях. - 1924. - Мо 8/9. - С. 314. 
До складу журі конкурсу запрошено М. Семенка. 
059. Літературні справи : |про прибуття до Харкова делегації 
міжнар. Бюро пролет. літ. : хроніка,| // Червон. шлях. - 1929. - Мо 12. - 
С. 220-223. 
С. 221: М. Семенко у складі групи, що зустрічає делегацію. 
060. Масова робота -- виступи : хроніка // Нова генерація. - 1930. - 
Ме 6/7.-С.87. 
На вечорі пам'яті В. Маяковського зі вступним словом виступив М. Семенко. 
061. Маяковський українською мовою // Літ. газ. - 1931. - 10 
квіт. - С. 4. 
УУ видавництві «ЛІМ» здано до друку перший том творів поета за редакцією 
М. Семенка, який також є одним із перекладачів. 
062. |Маяковський українською мовою : хроніка| // Червон. 
шлях. - 1931. - Мо 5.-С.118. 
Згадується М. Семенко як редактор та один із перекладачів першого тому творів 
В. Маяковського в українському перекладі. 
063. Мистецтво в Київі : (допис) : на Рад. Україні : |хроніка| / 
Ю. С. // Червон. шлях. - 1923. - Мо 4/5. - С. 254-257. 
С.255-256: у суперечках з між  деструктивізмом та  констуктивізмом 
панфутуристів згадується М. Семенко. 
064. Москва : серед вид-в : |хроніка| // Червон. шлях. - 1925. - 
Ме 1/2.- С. 343. 
Московський відділ Держвидаву підготував до друку збірку кращих творів 
сучасних українських письменників та поетів. Серед них - вірші М. Семенка. 
065. |Мобілізація харківській групі «Нова Генерація» : хроніка // 
Червон. шлях. - 1930. - Хо 2.- С.213. 

Про мобілізацію літробітників на роботу в сільськогосподарські колективи та 
заводи, серед них - М. Семенко. 
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066. |Молодий театр підготував до вистави п'єсу поета-футуриста 
Михайля Семенка під назвою «Ліліт» : хроніка| // Музагет. - 1919. - 
Ме 1/3.-С.166. 

067. Музичне товариство імені Леонтовича : (допис) : на Рад. 
Україні : |хроніка| // Червон. шлях. - 1923. - Хо 8. - С. 288-291. 

М. Семенко написав велику теоретичну працю з аналізу культів і працює тепер 
над розробкою програми конструктивного фронту. 

068. На вечорі в Муздрамінституті / І. В. // Нове мистецтво. - 
1928. - Мо 16/17.- С.10-11. 

У програмі вечора була третя дія п'єси М. Семенка «Маруся Богуславка»; 
відзначено гру студентів Давидова (Візір) та Іщенка (Султан). 

069. На фронті культурної п'ятилітки : два пленуми : |хроніка| // 
Гарт. - 1929. - Хо 10/11.- С.211-214. 

С.212: серед промовців на пленумі художньо-політичної ради названий 
М. Семенко. 

070. Назустріч  письменницьким з'їздам. Прийом до (Спілки 
радянських письменників // Літ. газ. - 1934. -24 трав. - С. 1. 

Серед письменників, яких ухвалено прийняти до Спілки - М. Семенко. 

071. Нарада письменників |з приводу поїздки до Москви| 
повідомлення // Вісті ВУЦВК. - 1929. - 3 лют. - С. 11. 

Серед осіб, яких викликають на нараду - М. Семенко. 

072. Наші письменники за кордоном : |хроніка| / Г. Д. // Гарт. - 
1928. - Мо 12. - С. 97. 

Серед письменників, які виїздять у відрядження до Західної Європи, 
М. Семенко. 

073. |Наші письменники за кордоном : хроніка| // Червон. шлях. - 
1928. - Ме 12. -С.213. 

М. Семенко має виїхати в культурно-наукове відрядження за кордон. 

074. Наші поети і письменники за роботою : |хроніка| // Червон. 
шлях. - 1929. - Мо 1.- С. 247-249. 

С. 249: М. Семенко закінчує «Повему про те, як повстав світ і загинув Михайль 
Семенко», упорядковує шість томів повного зібрання своїх творів, готує до друку книгу 
репортажів, зокрема про Мурман, пише серію нових памфлетів, закінчує книгу про 
панфутуризм. 

1075. Новий літературний журнал : з літ. життя УСРР // Літ. газ. - 
1927. -10 жовт. - С. 6. 

Готується до друку перше число «Нової генерації», серед співробітників - 
М. Семенко. 

1076. Новий склад редколегій // Літ. газ. - 1933. -- 10 жовт. - С. 1. 

До складу редколегії «Літературної газети» увійшов М. Семенко. 
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1077. Новини ВУФКУ /Н. У. // Глобус. - 1926. - Мо 17.- С. 352. 

Серед запропонованих для інсценування творів українських авторів - «Чорна 
рада» П. Куліша (сценарій М. Семенка). 

1078. Нові видання, надіслані до редакції «Книгаря» // Книгарь. - 
1918. - Число 16. - Стп. 1016. 

У списку - книга М. Семенка «П'єро кохає : інтимні поезії» (Київ, 1918). 

1079. Нові видання, надіслані до редакції «Книгаря» // Книгарь. - 
1919. - Число 25/26. - Стп. 1793-1798. 

У списку - книга М. Семенка «П'єро мертвопетлює : футурізи» (Київ, 1918). 

1080. Нові видання : хроніка // Мистецтво. - 1919. - Число 3. - 
С:33. 

Видано ревфутпоему М. Семенка «Тов. Сонце» (Бюро пропаганди української 
секції Всеукрліткома), готуються до друку «Гімни св. Терезі» (видавництво «Сяйво»). 
Планується видання його творів українською секцією підвідділу мистецької літератури 
Всеукраїнського видавництва. 

081. Нові видання : літ-мист. хроніка // Червон. шлях. - 1923. - 
Ме 1.-С.259. 

Про наміри поетів Я. Савченка і М. Семенка написати «Історію українського 
письменства 20-го віку». 

082. |Нові видання ДВУ : хроніка| // Червон. шлях. - 1930. - Ме2.- 
С.215-216. 

С. 216: серед нових видань - книга М. Семенка «Європа й ми». 

083. |«Нова Генерація» на новому етапі - ОППУ : хроніка,| // 
Червон. шлях. - 1930. -- Мо 7/8. - С. 187. 

М. Семенко як дійсний член організації та відповідальний редактор. 

084. |Новий літературний журнал : хроніка| // Червон. шлях. - 
1927.-Ме 11. -С. 259. 

Про перші два номери журналу «Нова Генерація», де одним зі співробітників 
названо М. Семенка. 

085. Ме 1 «Гонгу комункульта» : |культур. хроніка| // Більшовик. - 
1924. - 29 трав. - С. 6. 

Про перший номер журналу «Гонг комункульту», присвячений програмним 
засадам Асоціації комункультовців, що містить статті М. Семенка, О. Слісаренка, 
Г. Шкурупія, Я. Савченка та інших. 

086. |Оголошення про вихід у видавництві «Гольфштром» 
першого числа літературно-мистецького двохтижневика «Кермо» за 
редакцією Л. Курбаса, Я. Савченка та М. Семенка| // Більшовик. - 1923. - 
8 лют. - С. 4. 
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087. Одеська держдрама переходить на безперервку : хроніка // 
Рад. театр. - 1929. - Ме 4/5. - С. 86. 
На замовлення театру М. Семенко перекладає п'єсу О. Безименського 
«Постріл», яку поставить режисер М. Терещенко. 
088. Оповістки // Вісті ВУЦВК. - 1921. - 5 жовт. - С.4. 
У програмі заходів Селянського будинку в Харкові - інсценізація поезій 
українських письменників, у т. ч. М. Семенка. 
089. Організаційно-господарчі підсумки сезону 1927-28 р. р. // 
Нове мистецтво. - 1928. - Мо 18/19. - С. 1. 
З метою укладання репертуару оперних театрів серед інших замовлено оперу 
«Маруся Богуславка» (компоніст Р. Глієр, сценарій і лібретто Л. Курбаса і 
М. Семенка). 
090. Оргкомітет за роботою. Створюємо нові журнали. Увага 
побуту письменників // Літ. газ. - 1932. -22 лип. - С. 1. 
М. Семенка введено до редколегій нових журналів: центрального літературного 
- органу Спілки письменників та журналу на кшталт «30 дней» (заступником 
редактора). 
091. Оргкомітет Спілки радянських письменників за роботою // 
Літ. газ. - 1932. - 16 черв. - С. 1. 
У доповіді Ї. Кулика на першому засіданні оргкомітету зазначена відсутність 
певних зрушень у творчості М. Семенка. 
092.От  секретариата / Всеукрайнского з союза  пролетарских 
писателей ВУСПП : |ответ на обращениє М. Семенко от литературной 
группь «Новая Генерации» о вступлений в ВУСПП) // Крас. слово. - 
1930. - Кн. 3. - С. 140. 
093. Передплата | позики | «Третього вирішального» серед 
письменників незадовільна // Літ. газ. - 1931. -20 лип. - С. 2. 
У числі письменників, які передплатили позику -- М. Семенко. 
094. Петербург : Росія : |хроніка| // Червон. шлях. - 1923. - Ме2. - 
С.211. 
Про журнал «Книга и Революция», де в одній зі статей згадується М. Семенко 
як поет «старшої генерації». 
095. Письменники за роботою // Літ. газ. - 1933. --30 верес. - С.4. 
М. Семенко здав до видавництва «Радянська література» книгу нових поезій і 
працює над кіносценарієм за романом О. де Бальзака «Бідні родичі». У видавництві 
«Український робітник» вийшла його книга «Діла міжнародні» |так!). 
096. Письменники за роботою // Літ. газ. - 1932. - 5 серп. - С. 6. 

М. Семенко опрацював матеріали до 5-томного роману-епопеї «Мак-Долина», 
перекладає п'єсу В. Вишневського «На Заході бій» та поезії Д. Бєдного, закінчує поему 
«Континент» і готує книгу віршів «Соціалістична лірика». 
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тенерація. - 1930. - Ме 3. - С. 63. 


Тракторобудом -- М. Семенко. 


НКО // Рад. театр. - 1929. - Ме 2/3. - С. 68-69. 


Згадується промова М. Семенка. 


Ч.7/8.-С.45. 
Серед книжок, що вийшли з друку, згадується твір М. Семенка «Степ». 


1934. - 20 берез. - С.4. 


Серед доповідачів - М. Семенко. 
бюлетень нового мистецтва // Нова генерація. - 1928. - Мо 9. - С. 195. 


мистецтво : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1929. - 9 лют. 
У складі делегації -- М. Семенко. 


1928. - 20 серп. - С. 6. 
Члени «Нової генерації» на чолі з М. Семенко м виїхали до Мурманська. 


У складі ударної бригади письменників, які беруть шефство 


00. Повідомлення |про творчу нараду з питань поезії) // Літ. газ. 


02. Подорож українських письменників до Москви // Літ. 


03. Подорожі письменників : з літ. життя УСРР // Літ. газ. 


097. Письменники на фронті соціалістичного будівництва // Нова 


над 


098. Пленум художньо-політичної ради при управлінні мистецтв 


099. По видавництвах УСРР. У Книгоспілці // Нова кн. - 1925. - 


01. Подорож укр. ліфовців |у т. ч. М. Семенка) на Мурман : 


04. Постанова | про розпуск об'єднання | пролетарських 


письменників України - ОППУ (Нова Генерація) : хроніка) // Червон. 


шлях. - 1931. - Мо 1/2. -- С. 157-158. 
С. 158: серед членів Бюро ОППУ («НГ») названий М. Семенко. 


Число 1. - С. 35-36. 


05. Праця мистців слова : хроніка // Мистецтво. - 1919. - 


М. Семенко підготував до друку книги «П'єро мертвопетлює», «В садах 


безрозних», «Поезофіри», «Весна», «Трагедія Онуч», «Наївні поезійки», «Віос-Моїе8». 


06. Прием новьх членов |в ВУСПП) : заседание секретариата 


ВУСПП с активом харьк. орг. // Крас. слово. - 1931. - Кн. 1/2. - С. 138. 


«Заявлениє М. Семенко временно отложить до вьіступления его в печати с 


критикой своих ошибок и с новьїми произведениями». 


07. Про роботу драмсекції)| : в оргкомітеті СРПУ // Літ. газ. - 


1933. - 10 груд. - С.4. 


Секція розглянула творчі плани ряду письменників, у т. ч. М. Семенка. 
08. Про створення оргкомітету єдиної спілки радянських 


письменників України // Гарт. - 1932. - Хо 5/6. - С. 8-9. 


Серед членів оргкомітету - М. Семенко. 
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09. Про створення оргкомітету єдиної спілки радянських 
письменників України // Літ. призов. - 1932. - Мо 11/12.-С.2. 

Серед членів оргкомітету - М. Семенко. 

0. Про товариство українських книголюбів : мист. вінегрет // 
Мист. матеріали Авангарду. - 1929. - |Вип. 2. - С. 182-183. 

С. 182: згадується М. Семенко. 

1. Про утворення оргкомітету єдиної спілки радянських 
письменників України // Літ. газ. - 1932. - 5 черв. - С. І. 

Серед членів оргкомітету - М. Семенко. 

2. Пролетарські письменники Заходу на Україні : культзв'язок із 
Заходом : |хроніка| // Гарт. - 1929. -- Ме 10/11. - С. 220-222. 

С.221: серед тих, хто виступив перед делегацією міжнародного бюро 
революційної літератури, названий М. Семенко. 

3. Протокол засідання ініціативної групи по утворенню робочої 
бригади «Нова генерація» у м. Дніпропетровське // Нова генерація. - 
1930. - Ме 3. - С. 63-64. 

У числі ухвал - поставити питання про поїздку М. Семенка до Дніпропетровська 
для доповіді про актуальні питання сучасного мистецтва. 

4. ХУ-річчя укр. футуризму // Нова генерація. - 1928. - Мо 9. - 
С. 195. 
У лютому 1914 р. побачила світ книга М. Семенка «Дерзання». 

5. «Радянська література» // Літ. газ. - 1933. - 15 черв. - С. 4. 

Розглянуто зміст перших трьох чисел нового журналу. Серед авторів Мо 3 - 
М. Семенко. 

Реалізуємо постанову ЦК ВКП(б) про перебудову літературно- 
художніх організацій // Глобус. - 1932. - Ме 13/14. - С. 11. 

М. Семенко - у складі організаційного комітету з'їзду радянських письменників 
України. 

1116. |Редакційні колегії журналів і літературної газети| : хроніка // 
Червон. шлях. - 1932. -- Ме 7/8. - С. 140-141. 

М. Семенко названий серед членів редколегії журналу «Радфронт» і журналу на 
зразок «30 дней». 

1117. |Реклама журналу «Червоний перець»| // Червон. перець. - 
1931.- Хо 16.-С.11. 

У списку співробітників -- М. Семенко. 

1118. |Реклама нових видань, підготовлених | Державним 
видавництвом України | // Авангард-Альманах пролетарських митців Нової 
тенерації - Ауапіваге : АЙтапапасв 4ег Ргоїекагізсбеп Кіпзег Фег Мепеп 
Сепегаціоп. -- 1930. -- Хо а (січ.). - С. 69. 

Йдеться про твори М. Семенка, О. Влизька, Г. Шкурупія. 
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19. |Реклама творів М. Семенка, Ї. Шкурупія, О. Влизька, 


М. Скуби, О. Полторацького | // Авангард-Альманах пролетарських митців 
Нової Генерації - Ауапівагіе : Апапапасії Фег Ргоїеіагізсбеп Кйпзбег дег 
Мепеп Сепегапоп. - 1930. - Хо Б (квіт.). - С. 57. 


ОЇ 


20. Реорганізація «Більшовика» // Більшовик. - 1923. - 6 верес. - 


У переліку співробітників названий М. Семенко. 
21. Рудяків, П. Театр ім. Гната Михайличенка : хроніка мист. 


життя / Пімон Рудяків // Вісті ВУЦВК. - 1921. -4 листоп. - С. 4. 


театру. 


М. Семенко названий в числі українських поетів, які входять до колективу 


22. Саламанов, Н. Антологія української поезії / Н. Саламанов, 


Д. Толмачов // Літ. газ. - 1936. - 5 верес. - С. 2. 


гелу ця 


До третього тому антології планується включити твори М. Семенка. 
23. М. Семенко : хроніка // Нова тенерація. - 1930. -- Ме 11/12. - 


Про нові книги та роботу над поемою про 1905 р. 
24. Михайль Семенко : |про нові видання, твори, переклади| : 


виробн. хроніка // Нова генерація. - 1930. - Мо 2. - С. 63. 


25. ІМ. Семенко , пан-футурист приспосабливаєт написанньй им 


роман «Континенть» для кино : лит. хроника| // Пролетар. правда. - 


1923. 


-21 янв. - С. 5. 
26. ІМ. Семенко, закінчуючи першу дюжину своїх творів, 


виготував до друку «П'єро Мертвопетлює», футурізи : хроніка| // 
Музагет. - 1919. - Мо 1/3. - С. 165. 


Підготував також до друку поезії «В садах безрозних», «Поезофіри», «Наївні 


поезійки», «Віос-Мо/е8», поезофільму «Весна», футуро-драму «Трагедія онуч». 


27. ІМ. Семенко пише матеріалістичну філософію мистецтва) : 


літ.-мист. життя : | хроніка | // Червон. шлях. - 1923. - Хо 3. - С. 273. 


28. Серед журналів і книг : на Рад. Україні : |хроніка| // Червон. 


шлях. - 1925. - Мо 1/2.- С. 326-327. 


С.326: про вихід нового періодичного видання («Журнал для всіх») за 


редакцією С. Пилипенка, М. Семенка й М. Ялового. 


29. Серед книжок : |січ. - квіт. 1927 р. | // Червон. шлях. - 1927. - 


Хо 6. - С. 279-286. 


С. 282: у переліку книжок - збірник творів М. Семенка, Г. Шкурупія, М. Бажана 


«Зустріч на перехресній станції : розмова трьох» (Київ, 1927). 
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30. Серед книжок : | лип. - верес. 1927 р.| // Червон. шлях. - 


1927. - Ме 11. - С. 289-298. 


С.294: у переліку | книжок - лірична драма | М. Семенка 0 «Маруся 


Богуславка». 


31. |Серед українських драматургів : хроніка| // Червон. шлях. - 


1930. -- Хо 7/8. - С. 187. 


сатиру 


міщанин». 


М. Семенко почав опрацьовувати п'єсу «1905 рік» для одеської держдрами та 
на основі музичної комедії Е. Толера і В. Газенклевера «А все-таки я 


32. Січеслав : мист. хроніка // Жовтень : зб., присвяч. роковинам 


велик. пролетар. революції / вид. Всеукр. літ. ком. худож. сектора 
Головполітосвіти. - Харків, 1921. - С. 156-157. 


Поет Ю. Золотарьов переклав російською мовою вірші українських поетів, у т. ч. 


М. Семенка. 


шлях. 


33. Леонід Скрипник : |некролог : хроніка| / О. П. // Червон. 
- 1929. - Мо 3.- С. 144. 

Згадується панфугуристична теорія М. Семенка. 

34. Сталінський протокол : (виступи літгрупи «Нова генерація» 


на Сталінщині) // Нова генерація. - 1929. - Хо 7. - С. 54-61. 


Містяться відомості про виступи М. Семенка, його участь у диспугах, 


сприйняття його творів аудиторією. 


35. Степанів, Д. Реальне : (допис про виступи на Донбасі укр. 


письменників | / Данило Степанів // Нова генерація. - 1929. - Мо 5.- С. 6-8. 


Згадується М. Семенко. 
36. Сценарій опери «Маруся Богуславка» : літ.-мист. хроніка // 


Вісті ВУЦВК. - 1929. - ІЗ січ. - С. 11. 


написати 


Сценарій і план для лібретиста і композитора Леся Курбаса, лібрето має 
М. Семенко, музику - Р. Глієр. 
37. Сценарій опери «Маруся Богуславка» : |хроніка| // Літ. газ. - 


1929. - 15 лют. - С.8. 


Автор - Л. Курбас, лібрето повинен написати М. Семенко, музику - Р. Глієр. 
38. ІТвори Маяковського українською мовою : хроніка| // Червон. 


шлях. - 1930. -- Мо 5/6. - С. 217. 
М. Семенко ш як редактор та один із перекладачів вибраних творів 
В. Маяковського в українському перекладі. 
39. «Творча Україна» : мист. хроніка // Більшовик. - 1923. - 
8 лют. - С. 4. 


Видавництво «Гольфштром» починає видання альманахів «Творча Україна». 


Серед членів редколегії - М. Семенко. 
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40. Творча Україна : літ.-мист. хроніка // Червон. шлях. - 1923. - 
ме 1.-С.260. 

Про намір київського видавництва «Гольфштром» випускати альманах «Творча 
Україна». Серед редакційної колегії -- М. Семенко. 

41. Три роки роботи театру «Веселий пролетар» : |хроніка| // 
Гарт. - 1930. - Хо 3. - С.210-211. 


Згадується п'єса О. Безименського «Постріл» в перекладі М. Семенка із 


репертуару театру. 
42.У видавництві «Книгоспілка» : |хроніка| // Гарт. - 1927. - 
Хо 4/5.- С. 143. 


У переліку нових книжок - лірична драма М. Семенка «Маруся Богуславка». 

43. У видавництвах : літ. життя // Більшовик. - 1923. - 13 жовт. - 
С.4. 
У видавництві «Гольфштром» вийшла збірка статей Л. Троцького «Мистецтво й 
революція» в українському перекладі за редакцією М. Семенка. 

44. У діячів художнього слова : мист. хроніка // Шляхи 
мистецтва. - 1921. - Число 1. - С. 60. 

М. Семенко готує до друку збірку «Поезофіри». 

45. У Києві : мист. хроніка // Вісті ВУЦВК. - 1921. - 1 груд. - 
С.2 
Утворилася група футуристів у складі М. Семенка, Ю. Шпола, Г. Шкурупія, 
О. Слісаренка. 

46. У Київ АСКК : |хроніка| // Більшовик. - 1924. -2 верес. - С. 4. 
«Тов. Михайло Семенко, основоположник АСКК, переїзжає до Харкова, куди й 
переноситься центр АСКК». 

47. У письменників // Мист. трибуна. - 1930. -- Хо 1.--С. 17. 

П'єса О. Безименського «Постріл» у перекладі М. Семенка буде поставлена в 
кількох театрах, друкуватиметься уривками в журналах та вийде окремою книгою. 

48. У Редвидаві Книгоспілки / П-р // Нова кн. - 1925. - Ч. 9/10. - 
С. 67-68. 

Серед книжок, що вийшли з друку, згадується «Степ» М. Семенка. 

49. У столичній опері // Літ. газ. - 1934. - 19 жовт. - С. 4. 
Згадується М. Семенко, який працює над перекладом тексту опери «Євгеній 
Онєгін». 


50. У Харкові : мист. хроніка // Гроно : літ.-мист. зб. - Київ, 
1920. - С. 89. 

Виходять у світ книги М. Семенка «Проміння погроз» та «Ліліт» (2-ге видання), 
у друці - «Наївні поезійки», «Осіння рана» та «Тов. Сонце», готуються до друку 
«Поезофіри» (т. 1 творів) та літературний збірник «Альманах перший групи Фламінго 
"Повстання"» за участі М. Семенка (Київ). Найближчим часом відновиться видання 
журналу «Мистецтво» за редакцією М. Семенка. 


шлях. 
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51.|У Комункультовців| : на Рад. Україні : |хроніка,| // Червон. 
- 1924. - Мо 8/9. - С. 320-321. 

М. Семенко згадується як член активу Асоціації Комункультовців. 

52. Ударньте бригадьт ВУСПП : |лит. хроника| // Крас. слово. - 


1931. - Кн. 5. - С. 110. 


бригад: 


хе 2 


Для культроботи на копальнях міст Сталіно та Горлівка виїхала письменницька 
а, до складу якої входить М. Семенко. 

53. Українські письменники в Росії // Червон. шлях. - 1924. - 
а С. 231. 

У розповіді про книгу «Современнье украйнскиє писатели» за редакцією 


О. Лейтеса згадується переклад творів М. Семенка. 


54. ГУкраїнські письменники на екрані | : культур.-мист. хроніка : 


ВУФКУ // Вісті ВУЦВК. - 1926. --11 трав. - С. 5. 


Про замовлення М. Семенку сценарію за твором П. Куліша «Чорна рада». 
55. ГУкраїнська секція Всеукраїнського літературного комітету 


.- С. 164. 

Серед авторів - М. Семенко. 

56. Харків : хроніка // Нове мистецтво. - 1927. - Мо 23. -С. 15. 

На сцені театру «Березіль» поставлено «Жовтневий огляд» - літературний 


монтаж із творів німецьких, російських і українських письменників, у т. ч. М. Семенка. 


ТЯ3оз 


57. Харківські письменники готуються до 20-річчя Жовтня // Літ. 
936. - 6 берез. - С. 1. 

У жвавому обміні думок взяли участь М. Семенко...». 

58. Художнє слово на оборону Батьківщини соціалізму : (лист із 


Харкова) / А.К. // Літ. газ. - 1935. - 6 квіт. - С. 1. 


Згадується М. Семенко. 

59. Черговий пленум Аспанфуту // Більшовик. -- 1923. - 13 груд. - С. 6. 
Згадується доповідь М. Семенка про план роботи Аспанфуту. 

60. Шефство ВУАРКК (НГ) над заводською газетою «Металіст» У 


Сталіні // Нова тенерація. - 1929. - Мо 6. - С. 58-59. 


У межах шефства до газети буде надіслана стаття М. Семенка «Українізація і 


пролетарська культура». 


Кн. 4. 


61. Шефство писателей на Тракторстроем // Крас. слово. - 1930. - 
- С. 130. 
У межах шефства над Тракторбудом створюються ударні письменницькі 


бригади, до складу однієї входить М. Семенко. 


62. «Шляхи мистецтва» : літ. куток // Вісті ВУЦВК. - 1921. - 


23 жовт. - С. 3. 


Серед авторів другого номера журналу -- М. Семенко. 
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2.2.2 Рецензії на книги, аналіз окремих циклів і творів 


163. Білик, Г. «Кобзар» як репрезентант культурної епохи 
Т.Шевченко - М. Семенко - брати Капранови / Галина Білик // Рід. 
край. - 2012. - Ме 2. - С. 131-134. - Бібліогр.: 12 назв. 

164. Беленчиков, В. К семантике берлинского цикла стихов 
украинского футуриста Михайля Семенко (1929) | Злектронньтй ресурсі / 
Валентин Беленчиков // Асіа Цпіуегзіїаіз Іофліепзіз. Бойа Ііпецізіїса 
Коззіса. - Злектрон. текстовье дан. - 2007. - Т. 3.-- С. 19-38. - Библиогр. в 
подстроч. примеч. зо ОКІ: 
рир://4зрасе.ипі Лод7. рі:3080/х паіші/б ізїгеат/папаїе/ 11089/5140/02- 
Віеіепсіком/ раї?зедпепсе- |8сі5 АПомедшу, свободньй (дата обращения: 
21.11.2017). - Загл. с зкрана. - Прил.: Чорний Берлін ; Аї-Берлін ; Нічний 
Берлін ; На Шпрее ; Село ; Вечірні вулиці / М. Семенко. - С. 34-38. 

65. Бурчак, Л. |Рецензія| / Л. Бурчак // Книгарь. - 1919. - Число 
18. - Стп. 1149-1150. - Рец. на кн.: П'єро кохає. Містерії (1916-1917) : 
інтим. поезії : кн. 2 / Михайло Семенко. - Київ : Сяйво, 1918. - 93 с. 

66. Вервес, Г. Д. Поет повертається на Батьківщину : (Микола 
Вороний) / Г. Д. Вервес // Рад. літературознавство. -- 1989. -- Хо 1. - С. 26- 
38. - Бібліогр. у підрядк. прим.: 16 назв. 

С. 37-38: про рецензію М. Вороного на збірку М. Семенка «РгбЇи де». 

67. |Відгук| / С.В. // Нова генерація. - 1929. -- Мо 8. - С.42-46. - 
Відгук на ст. М. Доленга «Поезія наших днів» в журн. «Критика» (1929. 


С. 44: про оцінку М. Долентом вірша М. Семенка «Мій рейд у вічність». 

68. ГВідгук| / Т. С. // Плужанин. - 1927. -Ме7.- С. 65. - Відгук на 
журн. «Молодняк» (1917. Ме 5). 

Відзначено рецензію Б. Коваленка на збірку «Зустріч на перехресній станції», де 
футуризм кваліфікується, як «люмпенський нігілізм», що «чудово уживається з 
міщанським світовідчуванням». 

69. Волок, М. |Рецензія| / М. Волок // Гроно : літ.-мист. зб. - 
Київ, 1920. - С.91-93. - Рец. на кн. Альманах трьох / О. Слісаренко, 
М. Любченко, М. Семенко. - Київ : вид. Т-ва укр. письменників, 1920. - 
64 с. 


70. Вороний, М. К. |Рецензія,| / М. У-ко // Літ.-наук. вісн. - 1913. - 
Кн. 6. - С.571-574. - Рец. на кн.: Рбішде : лірика / М. Семенко. - Київ, 
1913. - 40 с. - Авт. встановлено за вид.: Словник українських псевдонімів / 
О. 1. Дей. - Київ, 1969. 
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71. Гладкий, М. Мова сучасного українського письменства : 
лексика / Микола Гладкий // Життя й революція. - 1928. - Кн. 12.- С. 139- 
156. 
С.140, 141, 143-145: про мовні помилки в драмі М. Семенка «Маруся 
Богуславка». 
72. Гладкий, М. Мова сучасного українського письменства : 
синтакса / Микола Гладкий // Життя й революція. -- 1929. -- Кн. 1.- С. 159- 
167 ; Кн.3.- С. 131-140. 
Містяться приклади мовних помилок у драмі М. Семенка «Маруся Богуславка». 
73. Гладкий, М. Мова сучасного українського письменства : 
фразеологія / Микола Гладкий // Життя й революція. - 1929. - Кн. 5. - 
С. 99-108. 
С.100, 104: приклади мовних помилок у драмі М.Семенка «Маруся 
Богуславка». 
74. Гладкий, М. Мова сучасного українського письменства / 
Микола Гладкий. - Харків ; Київ : Держ. вид-во України, 1930. - 160 с. 
С.12, 19, 24, 29, 52, 71, 80, 114, 140-141: аналіз мовних помилок у драмі 
М. Семенка «Маруся Богуславка». 
75. Гончаров, Р. Є. «Гімни Св. Терезі» Михайля Семенка: 
жанрово-стильовий вимір історії кохання безбожника та черниці / 
Р. Є. Гончаров // Література в контексті культури / Дніпропетр. нац. ун-т 
ім. О. Гончара. - Дніпропетровськ, 2009. -- Вип. 19. - С. 66-73. 

1176а. Гончаров, Р. Є. «Поема повстання» : монтаж як системотвор. 
принцип поетики М. Семенка-лірика / Р. Є. Гончаров // Таїни художнього 
тексту / Дніпропетр. нац. ун-т ім. О. Гончара. - Дніпропетровськ, 2009. -- 
Вип. 9. - С. 88-98. 
76. Гончаров, Р. Є. Поетичний цикл Михайля Семенка «ЗОК» : 
створення лірич. героя «навиворіт» / Р. Є. Гончаров // Наук. зап. Харків. 
нац. пед. ун-ту ім. Г. С. Сковороди. Сер. Літературознавство. - 2006. - 
Вип. 1, ч. 1.- С. 82-88. 
77. Горбачов, Д. О. Гра в хаос. Від барокко до авангарду / Дмитро 
Горбачов // Всесвіт. - 1992. -- Мо 3/4. - С. 183-184. 
С. 184: згадується вірш М. Семенка «Автопортрет». 
78. Грушевський, О. |Рецензія| / О. Грушевський // Літ.-наук. 
вісн. - 1918. - Ки. 10/11. - С. 136-137. - Рец. на ки. П'єро задається : 
фрагменти : інтим. поезії : кн. 1 / Мих. Семенко. - Київ : Грунт, 1918. - 94 с. 
79. Доленго, М. Історія розвитку : (технол. етюд до поетики 
змісту) / М. Доленго // Критика. - 1930. - Ме 10. - С. 84-109. 

С. 85: згадується «Кобзар» М. Семенка. 
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80. Доленго, М. ГРецензія| / М. Доленго // Нова кн. - 1925. - 


Ч. 4/6. - С. 40. - Рец. на кн.: В революцію / М. Семенко. - Харків : Держ. 
вид-во України, 1925. - 52 с. 


81. Доленго, М. ГРецензія| / М. Доленго // Червон. шлях. - 1923. - 


Хо 9. - С.253-254. - Рец. на кн: Жовтневий збірник панфутуристів. - 
Київ : Гольфштром, 1923. - 40 с. 


С. 253: згадується М. Семенко. 
82. Доленго, М. ГРецензія| / М. Долентго // Червон. шлях. - 1924. - 


Хо 3. - С.290-293. - Рец. на кн.: Кобзар : пов. зб. поет. творів : в І т. (1910- 
1922) / Михайль Семенко. -- Київ: Гольфштром, 1924. - 648 с. 


83. Доленго, М. Поезія по наших журналах : друга половина 


1930 р. / М. Доленго // Критика. - 1931. - Ме 4. - С. 91-106. 


С. 101: про твір М. Семенка «Жовтня удар». 
84. Доленго, М. Соціальні мотиви в українській поезії останніх 


двох років / М. Доленго // Культура і побут : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 
1926. - 19 верес. - С.2-6. 


С. 4: згадується вірш М. Семенка «Місто». 
85. Доленго, М. 1924 : (наші літ. здобутки) / М. Доленго // Нова 


громада. - 1925. - Кн. 1. - С. 12-16. 


С. 15: згадується твір М. Семенка «Кобзар». 
86. Дорошкевич, О. ГРецензія| / Ол. Дорошкевич // Життя й 


революція. - 1925. - Кн. 6/7. - С. 127-128. - Рец. на кн. Гольфштром. 
Зб. 1 / Літсектор АСКК ; |за ред. М. Семенка). - Харків: ДВУ, 1925. - 172 с. 


Згадується М. Семенко. 
87. Дорошкевич, О. Творчий фарватер : журн. «Червон. шлях» у 


1924 р. / О. Дорошкевич // Нова кн. - 1925. - Ч.4/6.-- С. 13-16. 


С.14: про статті М. Семенка «Мистецтво, як культ», «До постановки питання 


про застосування ленінізму на 3-му фронті». 


88. Євшан, М. «Заргета Іех» : (слово про культуру українського 


слова) // Критика. Літературознавство. Естетика / Микола Євшан ; упоряд., 
передм. та прим. Наталії Шумило. - Київ, 1998. - С. 58-64. 


С. 61-62: наводяться цитати з творів збірки М. Семенка «Дерзання». 
89. Євшан, М. Українська література в 1913 році / М. Євшан // 


Укр. хата. - 1914. - Ме 1. - С. 39-49. 


С. 47: згадується збірка М. Семенка «РгеЇиде». 
90. Те саме // Критика. Літературознавство. Естетика / Микола 


Євшан ; упоряд., передм. та прим. Наталії Шумило. - Київ, 1998. - С. 285- 


292, 


С. 290: згадується збірка М. Семенка «Ргеїшде». 
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191. Затонський, В. П. Завдання дитячої літератури на сучасному 
етапі соціалістичного будівництва : |доп. на всеукр. партнараді в справах 
дит. літ. 26 квіт. 1934 р.) / В. П. Затонський // Культура і пропаганда. - 
1934. - Мо 5. - С. 17-49. 

С. 28: критика книги М. Семенка «Китай в огні». 

192. Заярна, І. Мистецтво кіно в поетичних експериментах 
авангарду: інтерсеміотичний аспект (М. Семенко, О. Кручених) / Ірина 
Заярна // Слово і час. - 2012. - Мо 12. - С.21-33 : портр. - Бібліогр. 23 
назви. 


Досліджено специфіку відображення мистецтва кіно в поезофільмах М. Семенка 
«Весна» і «Степ». 


93. Зеров, М. |Рецензія| / М. Зеров // Українське письменство : 
ІЗб. пр.) / Микола Зеров ; упоряд. М. Сулима. - Київ, 2003. - С. 342-344, - 
Рец. на журн.: «Шляхи мистецтва» (1921. Хо 1.). 

С. 343: про «Поему повстання» М. Семенка. 

94. Зеров, М. ГРецензія| / М. Зеров // Українське письменство : |зб. 
пр.) / Микола Зеров ; упоряд. М. Сулима. - Київ, 2003. -- С. 153-154. - Рец. 
на кн: Ргоїшде / М. Семенко. - Київ, 1913.-40 с. 

95. Иванов, В. В. Михайль Семенко. Поезії : (Библиотека поота), 
Київ, «Радянський письменник», 1985, 31 стр. : |к вьходу кн. стихов 
позта| / Вяч. ВС. Иванов // Избраннье трудьт по семиотике и историй 
культурьі. - 2000. -- Т. 2: Статьи о русской литературе. - С. 415-419. 

96. Ільницький, О. «Ідіотизм», що був поезією / Олег 
Ільницький // Сучасність. - 1980. - Число 12. - С. 108-115. - Рец. на ки. 
Ацзремайіе У/егке - Вибрані твори / Муспа)!" Зетлепко ; Пегацзвевебеп уоп 
І, Кгівег (І. М. Семенко |. - Мйггбиге, 1979. 

97. Коваленко, Б. Літературна клоунада : (з приводу зб. «Зустріч 
на перехресті» Бажана - Семенка - Шкурупія - Татліна) / Б. Коваленко // 
Молодняк. - 1927. - Мо 5. - С. 99-102. 

98. Коваленко, Б. Під знаком перебудови / Б. Коваленко // За 
марксо-ленін. критику. - 1934. - Ме 7. - С. 53-78. 

С. 57-58: про збірку М. Семенка «Міжнародні діла». 

99. Ковалів, Ю. І. Під знаком Сатурна / Юрій Ковалів // 
Жовтень. - 1986. - Ме 3. - С.102-106. - Рец. на кн.: Поезії / Михайль 
Семенко. - Київ : Рад. письменник, 1985. - 311 с. 

200. Костенко, Н. В. «Я тьми в душі не маю...» : погляд на «Поезії» 
Михайля Семенка / Наталя Костенко // Вітчизна. - 1986. - Хе 6. - С. 180- 
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185. - Рец. на кн.: Поезії / Михайль Семенко. - Київ : Рад. письменник, 
1985. - 311 с. 


Олег 


201. Коцарев, О. «І футурист, і антиквар» (Електронний ресурс) / 
Коцарев // День. - 2010. - Ме 53. - Рец. на кн: Вибрані твори / 


Михайль Семенко ; |упоряд., передм., прим. А. Білої). - Київ : Смолоскип, 


2010. 


- 686 С.: іл. - ОКІ;: Бир5://Чау.Куїу ма/иК/агісіе/икгауіпсі-срікаутей- 


Іиштізі-і-апсікуаг, вільний (дата звернення: 30.06.2017). - Назва з екрану. 


202. Кулик, І. Ю. На шляхах до пролетарського мистецтва / 


І. Кулик // Шляхи мистецтва. - 1922. - Число 2. - С. 30-34. 


С. 31, 33-34: згадуються твори М. Семенка «Семафор у майбутнє» та «Степ». 
203. Лейтес, О. М. Наш літературний урбанізм / А. Лейтес // 


Культура і побут : дод. до газ. «Вісті ВУЦВК». - 1927. -- 11 черв. - С.2-4. 


С. 3-4: про міські мотиви в «Кобзарі» М. Семенка. 
204. Лейтес, О. М. |Рецензия|) / А. Л-ес // Коммунист. - 1924. - 15 


мая. - С. 5. - Рец. на кн.: Кобзар : пов. зб. поет. творів : в І т. (1910-1922) / 
Михайль Семенко. - Київ : Гольфштром, 1924. - 648 с. 


205. Лейтес, О. М. Панлиризм в украинской пролетарской поззий / 


А. Лейтес // Зори грядущего. - 1922. - Хо 1.-- С. 113-120. 


поеми 


С.119: критика «астрономічної поезії» в українській літературі на прикладі 
М. Семенка «Тов. Сонце». 
206. Мандичевський, І. ГРецензія| / І. М. // Літ.-наук. вісн. - 1931. - 


Т. 105, кн. 2. - С. 189-191. - Авт. вказано за вид.: Літературно-науковий 
вісник : покажчик змісту. Т. 1-109 (1898-1932) / уклад. Богдан Ясінський. 
- Київ ; Нью-Йорк, 2000. -- 542 С. - Рец. на кн.: Європа й ми : памфлети й 


вірші 


т. 90, 


/ М. Семенко. - Харків : Книгоспілка, 1930. -- 63 с. 
207. Мандичевський, І. ГРецензія| / І. М. // Літ.-наук. вісн. - 1926. - 
кн. 5. - С. 178-180. - Авт. вказано за вид.: Літературно-науковий 


вісник : покажчик змісту. Т. 1-109 (1898-1932) / уклад. Богдан 
Ясінський. - Київ ; Нью-Йорк, 2000. - 542 С.- Рец. на кн. Кобзар / 


М. Семенко. - Київ : ДВУ, 1925.- 650 с. 


208. Ніковський, А. В. Українська література в 1913 році / 


Ан. Ніковський // Літ.-наук. вісн. - 1914. - Т. 65, січ. - С. 151-163. 


С. 160: згадується збірка М. Семенка «РгеЇиде»: «маленька книжка маленького 


поета», як висловився один з критиків про неї, і "слаба, але з ознаками літературного 


хисту" 


" 


як висловився другий». 


209. Нудьга, Г. А. Семенко Михайло Васильович (1892-1937) : 


Гвідомості про поета і його пісню «І шумить, і гуде...»| / Григорій Нудьга // 


Пісні 


та романси українських радянських поетів, 1917-1957 / Гупоряд., 


вступ. ст., прим. Г. А. Нудьгиї. - Київ, 1960. - С. 359. 
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210. Олесь К. |Рецензія,| / Олесь К. // Гасло. - 1919. - Число 2. - 
С. 29. - Рец. на кн. : П'єро задається : інтим. поезії / М. Семенко. - Київ : 
Трунт, 1918. - 96 с. 

211. Павличко, С. Д, Від «модернізму» до модерності : теорет. 
дискурс «Укр. хати» / Соломія Павличко // Сучасність. -- 1995. -- Число 10. 
- С. 98-110, - Бібліогр. наприкінці ст. 

С.109: про реакцію М. Євшана та М. Сріблянського на збірку М. Семенка 
«Дерзання». 
212. Полторацький, О. Про українську радянську сатиру / 
Ол. Полторацький // За марксо-ленін. критику. - 1933. - Мо 10. - С. 55-65. 
С.62-63: даючи характеристику українським сатиричним творам, автор 
наводить як приклад «Повему про те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко». 

213. |Рецензія| / А. П. // Нова кн. - 1925. -Ч. 7/8. - С. 31. - Рец. на 
кн.: Пісні революції : зб. пісень. - |Харків| : Книгоспілка, 1925. -- 33 с. 
Згадується вірш М. Семенка «Марш». 

214. |Рецензія| / Т. С. // Плужанин. - 1927. - Хе 11/12. - С. 87-89. - 
Рец. на журн.: «Нова генерація» (1927. Ч. 1). 

С. 88: стисла характеристика твору М. Семенка «Поема про те, як повстав світі 
загинув Михайло Семенко». 

215. |Рецензія| / В. // Шляхи мистецтва. - 1921. - Число 1. - С.57- 
58. - Рец. на кн. Проміння погроз : восьма кн. поезій (1919-1920) / 
Михайль Семенко. - Харків : ДВУ, 1921.-37 с. 

216. Рильський, М. Перебудувати роботу, працювати по-новому : 
на зборах письменників м. Києва / М. Рильський // Літ. газ. - 1937. - 
5 квіт. - С. 3. 

У промові згадується поема М. Семенка «Німеччина». 

217. Савченко, Ю. |Рецензія| / Юрій Савченко // Плужанин. - 
1927. - Ме 11/12. - С. 93-94. - Рец. на кн. Маруся Богуславка : лір. драма / 
Михайль Семенко. - |Київі| : Книгоспілка, 1927. -44 с. 

218. Савченко, Я. |Рецензія| / Яків Савченко // Літературно- 
критичний альманах. - Київ, 1918. - Кн. 1. - С. 28-45. - Рец. на кн.: П'єро 
задається : інтим. поезії / М. Семенко. - Київ : Грунт, 1918. - 96 с. 

219. Савченко, Я. Сучасна українська критика / Я. Савченко // 
Мистецтво. - 1920. - Число 1.- С. 51-54. 

С. 53: про негативну рецензію Л. Бурчака на книгу М. Семенка «П'єро кохає». 
220. - Сосюра, В. ГРецензія| / В. Сосюра // Червон. шлях. - 1925. - 
Хо 10. - С.216-217. - Рец. на кн. Степ : (поезо-фільма) / Михайль 
Семенко. - Харків : Книгоспілка, 1925. -30 с. 
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221. Сріблянський, М. |Рецензія,| / М. Сріблянський // Укр. хата. - 
1913. - Мо (7/8). - С. 506. - Рец. на кн.: Ргеішде : лірика / Семенко. - Київ, 
1913.-40 с. 
222. Сріблянський, М. |Рецензія,| / М. Сріблянський // Укр. хата. - 
1914. - Хоб. - С. 471. - Рец, на кн. : Кверо-футуризм : поезопісні / Михайл 
Семенко. - Київ: |Кверої, 1914. - 24 с. 
223. Сріблянський, М. Етюд про футуризм / М. Сріблянський // 
Укр. хата. - 1914. - Хо 6. - С. 449-465. 
С. 454-464: про збірку М. Семенка «Дерзання» (Київ, 1914). 
224. Степура, П. |Рецензія| / П. Степура // Більшовик. - 1923.-21 
листоп. - С. 4. - Рец. на кн.: Жовтневий збірник панфутуристів / за ред. Гео 
Шкурупія та Ніка Бажана. - Київ : Гольфштром, 1923. -40 с. 
225. Сулима, М. М. Неповторне магічне німе кіно : |до історії 
створення «Гімнів св. Терезі»| / Микола Сулима // Сучасність. - 1992. - 
Число 12. - С. 6-7: портр. 
226.3 Сулима, М. Поема Михайля Семенка «Німеччина» / 
М. Сулима // Ріе ОКгаїпе 7мізспеп Озі цпд М/е5і. Воїї Собпег ит 65. 
Себигізїав. - 2007. - 5. 26-32. 
227. Сулима, М. М. «Понеділок Вівторок...» - «Чорний квадрат» 
Михайля Семенка / Микола Сулима // Слово і час. - 2017. - Мо 4. - С.24- 
28. - Бібліогр.: С. 28 (14 назв). 
228.» Сулима, М. Про вірш Михайля Семенка «В сяйві мрій» / 
Микола Сулима // Споконвіку було слово / |за ред. Н. Кутузи С. Азєєва, 
Н. Верешагіної |. - Одеса, 2007. - С. 381-384. 
229.» Сулима, М. Про один експеримент Михайля Семенка : 
Гвіршування поезії «П'єро страждає»| / Микола Сулима // Віршознавчий 
семінар / Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - Київ, 2009. - С.48-51. - 
Електрон. аналог : ЮБІ,: Бигр://рьйоіову.Кпи па/рир/3/7/2ЬКасі. раї, вільний 
(дата звернення: 7.07.2017). 
230. Сулима, М. М. Рижские стихи Михайля Семенко / Микола 
Сулима; вступ. сл. Амандь: Айзпуриєте // Даугава. - 1987. - Мо 11. - 
С. 107-110. 
231. Сулима, М. М. Михайль Семенко і Тереза де Хесус // 
Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / Микола Сулима. - 
Київ, 2006. - С. 287-288. 

Історія написання «Гімнів св. Терезі». 
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232. Сулима, М. М. Цикл Михайля Семенка «Наївні поезійки» / 
М. М. Сулима // Літературознавчі студії / Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. - 
Київ, 2013. - Вип. 37, ч.2.- С.344-350, - Бібліогр.: 6 назв. 

233. Трипільський, С. |Рецензія | / Стефан Трипільський // Метал. 
дні. - 1930. - Мо 1. - С. 72-73. - Рец. на кн. Європа й ми : (памфлети й 
вірші) / М. Семенко. - Харків : Книгоспілка, 1930. -- 64 с. 

234. Филипович, П. П. |Про Михайля Семенка| // Літературно- 
критичні статті / П. П. Филипович. - Київ, 1991. - С. 226-230. 

Відгуки на книги М. Семенка «П'єро задається», «Дев'ять поем», «Дві 
поезофільми», «Тов. Сонце», що друкувалися в журналі «Книгар» (1918. Ме 14; 1919. 
Мемо 18, 28). 

235. Филипович, П. П. |Рецензія| / П. Філіпович // Книгарь. - 
918. - Число 14. - Стп. 858-860. - Рец. на кн.: П'єро задається / Михайло 
Семенко. - Київ : Грунт, 1918. - 94 с. 

236. Филипович, П. П. |Рецензія| / П. Філіпович // Книгарь. - 
919. - Число 18. - Стп. 1147-1149. - Рец. на кн.: Дев'ять поем / Михайло 
Семенко. - Київ : Сяйво, 1918. -32 с. 

237. Филипович, П. П. |Рецензія| / П. Филипович // Книгарь. - 
919. - Число 28. - Стп. 1942-1944. - Рец. на кн. Дві поезофільми / 
Михайло Семенко. - Київ : Всеукрлітком, 1919. - 36 с.; «Тов. Сонце» : 
ревфутпоема / Михайль Семенко. - Київ : Всеукрлітком, 1919. - 16 с. 

238. Хуторян, А. Про «геніїв» і критику / А. Хуторян // Літ. газ. - 
927. -21 берез. - С.2. 

Згадується вірш М. Семенка «Понеділок. Вівторок...». 

239. Чупринка, Г. |Рецензія| / Гр. Чупринка // Укр. хата. - 1913. - 
Хо 6. - С. 381. - Рец. на кн.: Реішде : лірика / Семенко. - Київ, 1913.-20с. 
240. Шкурупій, Г. Д. Реконструкція мистецтв / Гео Шкурупій // 
Авантард-Альманах пролетарських митців Нової генерації - Ауапірагдє : 
Айтапапасії дег Ргоїеіагізсбеп Кійпзіїег дег Мепеп Сепегайоп. - 1930. - ХБ 
(квіт.). - С. 3-12. 

С. 7: згадується оповідання М. Семенка «Мірза Абас Хан». 

241. Шкурупій, Г. Д. На відламку корабля / Гео Шкурупій // 
Бумеранг. - 1927. - Мо 1.- С. 13-20. 

С. 16-20: про творчість М. Семенка, зокрема про оповідання «Мірза Аббас-хан». 
242. Якубський, Б. ГРецензія)| / Б. Якубський // Книгарь. - 1919. - 
Число 21. - Стп. 1413-1419. - Рец. на кн. Літературно-критичний 


альманах : кн. 1. - Київ: Грунт, 1919. - 75 с. 
Стп. 1414, 1417: про вірш М. Семенка «Вінок тремтячий» та рецензію 
Я. Савченка на його книгу «П'єро задається», вміщені в альманасі. 
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1243. Якубський, Б. ГРецензія| / Б. Якубський // Книгарь. - 1919. - 
Число 23/24. - Стп. 1641. - Рец. на кн.: Веснянки: зб. (поезій |. - |Київ : 
Вид.| Всеукр. літ. ком., (1919). - 15 с. 

Стп. 1641: у збірнику є твори М. Семенка. 

1244. Якубський, Б. Михайль Семенко / Б. Якубський // Червон. 
шлях. - 1925. - Мо 1/2. - С. 238-262. - Рец. на кн.: Кобзар : пов. зб. пост. 
творів в одному томі / М. Семенко. - Київ : СоНбігот, 1924. - 648 с. 


2.3 Кінодіяльність 


245. З Бурячківський, О. Михайль Семенко / О. Бурячківський // 
Кіпо-Коло. -- 2000. -- Мо 6. - С. 110-113. 

246. ВУФКУ (Всеукраїнське фото-кіноуправління) ДІ 
Літературознавча енциклопедія : у 2 т. / авт.-уклад. Ковалів Ю. І. - Київ, 
2007. - Т. 1: А (аба) - Л (лямент). - С. 207. 

Серед кіносценаристів організації названо М. Семенка. 

247. Госейко, Л. Історія українського кінематографа, 1896-1995 / 
Любомир Госейко ; (пер. з фр. С. Довганюка, Л. Госейка). - Київ : КІМО- 


КОЛО, 2005. - 461 с., (16) арк. іл. - Бібліогр.: С. 413-417. 
С. 33-34: про М. Семенка. 


248. Капельгородська, | Н. Семенко | Михайль (Михайло) 
Васильович // Кіномистецтво України в біографіях : кінодовідник / Нонна 
Капельгородська, Євгенія Глущенко, Олександра Синько. - Київ, 2004. - 
С.529. 
249. Миславский, В. Н. Семенко Михайль (Михаил) Васильевич // 
Фактографическая история кино в Украине, 1896-1930 / В. Н. Миславский. 
- Изд. 2-е, испр. и доп. - Харьков, 2016. - Т. 2 : Биографический 
справочник. -- С. 332-333 : портр. - Библиогр. в конце ст. 
250. Миславский, В. Н. Тарас Шевченко (Тарасова жизнь, 
Маленький Тарас). Историко-биографический фильм // Фактографическая 
история кино в Украйне, 1896-1930 / В. Н. Миславский. - Изд. 2-е, 
перераб. и доп. - Харьков, 2016. - Т. 1 : Фильмографический справочник. -- 
С. 238-240 : фото. - Библиогр. в конце ст. 

Редактор фільму - М. Семенко. 

1251. Миславський, В. Н. Становлення кіногалузі в Україні 1922-- 
1930 років: протиріччя часу і розмаїтість тенденцій : монографія / 
В. Н. Миславський. - Харків : Друкарня Мадрид, 2016. - 343 с.: іл. 

С. 79-80, 87: про діяльність М. Семенка на Одеській кінофабриці та ВУФКУ. 
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252. Могилевський, Л. Тарас Шевченко : нова картина В.У.Ф.К.У. 
1 Л.Мог-ський // Всесвіт. - 1926. - Ме2. - С.10-11 : фото. - Авт. 
встановлено на основі аналізу літ. джерел. 

Редактором картини є М. Семенко. 

253. Могилевський, Л. Фільм «Тарас Шевченко» / Л. Мог-ський // 
Нове мистецтво. - 1926. - Ме 10. - С. 5 : фото. 

Редактором картини є відомий український поет М. Семенко. 

254. Над | якими сценаріями | працюють сценаристи та 
письменники : хроніка ВУФКУ // Кіно. - 1926. - Хо 10.--С. 1. 

Серед інших - сценарій М. Семенка за твором П. Куліша «Чорна рада». 

255. Нові сценарії : хроніка ВУФКУ // Кіно. - 1926. - Мо9. -С. 24. 
М. Семенко закінчує сценарій «Чорна рада» за романом П. Куліша. 

256. Павлова, Т. В. Хроніки ЗЕМЛІ / Тетяна Павлова // Земля в 
кадрі Бориса Косарева - Вогіз Ковагеу'5 уіему ої сагії : (фотоальбом) / 
Держ. агентство України з питань кіно, Нац. центр О. Довженка. - Київ, 
2011.-С. 16-38. - Текст парал.: укр., англ. 

С.32-33: про М.Семенка на фото робочих моментів зйомок фільму 
О. Довженка «Земля». 

1257. Павлова Т. В. Хроніки «Землі» / Тетяна Павлова // Борис 
Косарев : 1920-ті роки. Від малярства до теа-кіно-фото / Тетяна Павлова, 
Валентина Чечик. - |Київ, 2009). - С. 167-184 : іл. 

С. 182: фото кінознімальної групи фільму О. Довженка «Земля», серед інших - 
М. Семенко. 

С. 183: про М. Семенка на фото робочих моментів зйомок фільму О. Довженка 
«Земля». 

1258. Пуніна, О. В. Кінофікація українського літературного 
дискурсу (20-30-ті роки ХХ століття) : монографія / Ольга Пуніна ; Донец. 
нац. ун-т, Каф. історії укр. літ. і фольклористики. - Донецьк : ДонНУ, 
2012. -330 С. - Бібліогр.: С. 267-309, 329-330. 

С. 6-8, 10, 16, 18-19, 60, 63-65, 71-74, 77, 79-81, 83, 92-94, 106, 139, 187-189, 
191-192, 195, 200-201, 205, 214, 248, 262-263, 313, 325: про М. Семенка; С. 297 
(бібліографія). 

1259. Сулима, М. М. Біля джерел. Михайль Семенко - редактор 
ВУФКУ / М. Сулима // Культура і життя. - 1987.--20 груд. - С. 4. 

1260. Те саме // Книжиця у семи розділах : літ.-крит. ст. й дослідж. / 
Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 275-279. 

1261. Тримбач, С. Відступ 4. Михайль Семенко: поезофільм : |про 
кіно у житті та творчості поета| // Олександр Довженко: загибель богів : 
ідентифікація автора в нац. часо-просторі / Сергій Тримбач. - Вінниця, 
2007. - С. 122-134. 
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1262. Фартучний, М. «Тарас Шевченко» / М. Фартучний // Кіно. - 
1926. - Мо 5. - С.21-23 : фото. 

Від редакційного сектора на зйомки фільму «Тарас Шевченко» призначено 
М. Семенка. На С. 23 - його портрет. 


2.4 Спогади 


263. Бажан, М. П. Диптих про Олександра Довженка // Думи і 
спогади / Микола Бажан. - Київ, 1982. - С. 63-98. 

С. 84-85: про М. Семенка. 

264. Те саме // Твори в чотирьох томах / Микола Бажан. - Київ, 
1985. - Т. 3 : Спогади. - С. 77-121. 

С. 104: про М. Семенка. 

265. Бажан, М. П. Майстер залізної троянди : |про Ю. Яновського| 
// Думи і спогади / Микола Бажан. - Київ, 1982. - С. 9-62. 

С. 9-11, 14-19, 21: про М. Семенка. 

266. Те саме // Твори в чотирьох томах / Микола Бажан. - Київ, 
1985. - Т. 3 : Спогади. - С. 9-76. 

С. 10-12, 15-22, 24-25: про М. Семенка. 

267. Бажан, М. П. Митець шукає путі : |спогади про О. Довженка| / 
Микола Бажан // Вітчизна. - 1971. -- Хо 1. - С. 173-182. 

С. 174: М. Семенко згадується як керівник, «уважний покровитель та опікун» 
М. Бажана; С. 176: про призначення М. Семенка головним редактором Всеукраїнського 
фото-кіноуправління. 

268. Бажан, М. П. Удари серця : |про В. Еллана-Блакитного| // 
Думи і спогади / Микола Бажан. - Київ, 1982. - С. 99-103. 

С. 101-102: про М. Семенка. 

269. Те саме // Твори в чотирьох томах / Микола Бажан. - Київ, 
1985. - Т. 3 : Спогади. - С. 359-363. 

С. 361-362: про М. Семенка. 

270. Гельфандбейн, Г. Діалоги : |спогади про письменників| / 
Григорій Гельфандбейн // Прапор. - 1988. - Ме 5. - С. 175-179. 

С. 176-177: М. В. Семенко. 

271. Гірняк, Й. Й. Спомини / Йосип Гірняк. - |Нью-Йорк : 
Сучасність, 19821. -487 с. : іл. 

С. 152-153, 189-190, 217, 288, 361: про М. Семенка. 

272. Гнатюк, М. Автобіографії Юрія Яновського: проблеми 
відтворення тексту та інтерпретації / Мирослава Гнатюк // Спадщина : літ. 
джерелознавство, текстологія / Нац. акад. наук України, Ін-т літ. 
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ім. Т. Г. Шевченка. - Київ, 2006. - Т. 2. - С.77-111. - Бібліогр. в підрядк. 
прим. 

С. 86: спогади М. Бажана про знайомство Ю. Яновського з М. Семенком; С. 99: 
в уривку з автобіографічних заміток Ю. Яновського згадується М. Семенко. 

1273. Гординський, С. АНУМ. Спогади про Асоціацію Незалежних 
Українських Мистців у Львові // В обороні культури : спогади, портрети, 
нариси / Святослав Гординський. -- Київ, 2005. - С. 140-171. 

С. 156-157: про стосунки М. Семенка та П. Ковжуна. «1929 р. Семенко, 
вертаючись з групової поїздки з Берліну, застряг у Львові в хаті в Ковжуна. Кілька днів 
і ночей вони за чорною кавою і в хмарах диму передискутовували всі справи 
українського мистецтва поцейбіч і потойбіч Збруча... Це тоді Ковжун зробив свій 
екслібрис для Семенка та почав рисувати обкладинку для Семенкової "Нової 
генерації"». 

274. Журба, Г. Від «Української хати» до «Музагету» : (люди й 
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Йорк, 1962. - 36. 1. - С. 434-473. 

С. 465: думка художника М. Жука про фугуристів і М. Семенка. 

275. Заболотна, В. Бучма і бучменята : 85-річ. історія театру в 
особах / Валентина Заболотна // День. - 2004. - 18 листоп. - С. 7: фото. 
Спогади дружини А. М. Бучми Валентини Юхимівни Бжеської про спілкування 
з М. Семенко м напередодні її від'їзду до Києва в 1936 р. 

216. Комендант, П. Журнал та видавництво «Сяйво» / П. К. // 
Бібліол. вісті. - 1927. - Мо 1.- С. 121-123. 

С.122: про спільний з М. Семенко м вихід з видавництва «Грунт», роль 
М. Семенка в організації та діяльності видавництва «Сяйво» (1918-1926 рр.). 

217. Корж, О. Еллан-Блакитний, Семенко, Сосюра, Хвильовий та 
інші... : (спогади : з передм. ред.) / Олександр Корж ; публ. М. В. Вовчик- 
Блакитної // Прапор. - 1989. - Ме 1. - С. 53-88. 

278. Корж, О. Перший етап : (до історії літ. побуту) / Ол. Корж // 
Нова генерація. - 1930. - Хо 1.- С. 18-26. 

С. 21, 23-26: спогади про знайомство з М. Семенко м у Харкові 1920 р. 

219. Костюк, Г. Зустрічі і прощання : спогади / Григорій Костюк. - 
Едмонтон : Канад. ін-т укр. студій, Альберт. ун-т, 1987. - 743 с., 8 арк. фото. 
С. 105, 265, 267, 277-280, 693, 710-711: про М. Семенка. 

280. Куліш, В. Слово про будинок «Слово» : спогади / Володимир 
Куліш. - Торонто : Гомін України, 1966. -- 68 с. : фото. 

С. 41, 67: про М. Семенка. 

281. Майстренко, І. Історія мого покоління : спогади учасника 
революц. подій в Україні / Іван Майстренко. - Едмонтон : Канад. ін-т укр. 
студій, Альберт. ун-т, 1985. - ХІ, 416 с. 
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С. 159-160, 168, 207: про роботу з М. Яловим та М. Семенком у редакції газети 
ЦК КП(б)У «Селянська біднота» в Харкові 1920 р. 
282. Минко, В. Червоний Парнас // Червоний Парнас : сповідь 
колиш. плужанина / Василь Минко. - Київ, 1972. - С. 5-190. 
С. 52, 71: про М. Семенка. 
283. Михайлів, Ю. С. Фрагменти спогадів про Г. І. Нарбута / 
Юх. Михайлів // Бібліол. вісті. - 1926. - Ме 3. - С. 46-51. 
С. 48: про участь М. Семенка у зборах гуртка «9-ть». 
284. Первомайський, Л. Ми знову всі вкупі... : |спогади про 
1, Микитенка| / Леонід Первомайський // Вітчизна. - 1967. - Хо 9. - С. 145-162. 
С. 160: згадується М. Семенко. 
285. Поліщук, К. З виру революції : (фрагм. спогадів про «літ.» 
Київ 1919 р.) / Клим Поліщук. - Львів ; Київ : Мамай, 1923. - 18 с.- 
(Бібліотека «Мамай»). 
С. 1-5, 9-10, 12, 14: про М. Семенка. 
286. Те саме / Клим Полішук ; підгот. до друку Пор Мацкевич // 
Укр. засів. - 1995, - Число 10/12. - С. 36-46. 

С. 36-39, 41, 44: про М. Семенка. 

1287а. Семенко, Л. Помню молодого Бажана / Лидия Семенко // 
Воспоминания о Миколе Бажане. - Москва, 1989. - С. 31-32. 

Спогади вдови М. Семенка про його дружбу з М. Бажаном. 
287. Смолич, Ю. К. Рассказьт о непокое : страниць воспоминаний 
об укр. лит. жизни минувших лет / Юрий Смолич. - Москва : Известия, 
1971. - 539 с. 
С. 46, 135, 151-152, 154-155, 203, 303, 315-318, 330, 356: про М. Семенка. 
288. Смолич, Ю. К. Розповідь про неспокій триває. Ч. 2. Дещо з 
двадцятих, тридцятих і дотепер в українському літературному побуті / 
Юрій Смолич. - Київ : Рад. письменник, 1969. - 284 с. 
С. 10, 19-20, 23-27, 39-40, 68: про М. Семенка. 
289. Суровцова, Н. В. Спогади / Надія Суровцова. - Київ : Вид-во 
ім. О. Теліги, 1996. - 434 с. : іл. 
С. 164, 193: згадується М. Семенко. 
290. Терещенко, М. С. Крізь лет часу : спогади і роздуми режисера 
про театр. колективи України / Марко Терещенко. - Київ : Мистецтво, 
1974. - 166 с. 
С. 8,24, 28-29, 65, 159: про М. Семенка. 
291. Тичина, П. Г. Зібрання творів. У 12 т. Т. 11. Щоденникові і 
літературно-мистецькі записи. Підготовчі матеріали / Павло Тичина. - 
Київ : Наук. думка, 1988. - 552 с., |2| арк. фото. 
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С. 8, 19, 29, 31, 42, 210, 307 (щоденникові записи), 407, 417, 419-410, 485, 511 
(примітки): про М. Семенка. 
292. Фефер, І. Спогади про Василя Чумака та 19-ий рік / І. Фефер // 
Літ. газ. - 1927. -4 трав. - С. 2. 
Про перебування в ув'язненні разом з В. Чумаком і М. Семенком. 
293. Чумак, В. Г. За гратами : щоденник / Василь Юрович 
Черненко // Червон. заспів. - 1991. - С.200-226. - Щоденник вівся під 
підпіл. псевд. авт. 
С.205-208 : про перебування (10-14 вересня 1919 р.) в одній камері з 
М. Семенком. 
294. Зренбург, Й. Г. Люди, годь, жизнь : воспоминания. В 3 т. 
Т. 1 / Илья Зренбург. - Москва : Совет. писатель, 1990. - 636 с. : ил. 
С. 294: у спогадах про літературний Київ 1920 р. є відомості про М. Семенка. 
295. Яловий, М. «Щоденнию» В. Чумака (Черненка) / Михайло 
Яловий // Червон. заспів. - 1991. -- С. 343-349. 
С.345: спогади про зустрічі В. Блакитного, Л. Вовчика, М. Семенка, 
Г. Михайличенка та В. Чумака в Києві 1919 р. напередодні арешту двох останніх. 
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296.2  Сіетепіїз, У. Медокопбепа Кгопіка / М. Сіепепіз. - 
Вгакізіаха : 5УКІ,, 1964. - 190 5. 

У творі є згадка В. Клементіса про відвідування Харкова та зустріч із 
М. Семенком. 


2.5 М. Семенко в художній літературі. Присвяти. Пародії 


1297. Алешко, В. Валер Проноза (В. Блакитний) на «Ярмарку 
мистецтва» : (нотатки) / В. Алешко // Плужанин. - 1927. - Хо 11/12. - 
С.71-75. 

С. 73: літературна пародія на М. Семенка. 

1298. БАД. Нове з шевченкознавства : (Тарас Григорович Шевченко 
живе в Києві) / БАД // Червон. перець. - 1933. - Хоб. - С. 5. 

Згадується М. Семенко. 

1299. Бажан, М. Зустріч на перехресній станції : розмова трьох : 
Гоповідання| / |М. Бажан| // Десять років української літератури (1917- 
1927) / А. Лейтес, М. Яшек. - |Харків|, 1928. - Т. 2: Організаційні та 
ідеологічні шляхи української радянської літератури. - С. 247-254. - У 
вид. авт. не зазначений. 

Історія зустрічі на залізничній станції друзів-письменників - лідера українського 
футуризму Михайля Семенка та його найближчих послідовників - Гео Шкурупія і 
автора оповідання. 
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300. Те саме / |з комент. уклад. щодо виключення Г. Шкурупія та 


М.Бажана з ВАПЛІТЕ) // Ваплітянський збірник / під ред. Юрія 
Луцького. -- Вид. 2-ге, допов. - |Торонто), 1977. - С. 99-108. 


301. Блакитний, В. Експромт ; Пародія («Читаю вірші Семенка») ; 


Семенко Михайльо ; Непоборне ; Посланія землякам : П. Михайлові 
Семенкові ; Мандрівникам : ПІ. Ол. Досвітньому : (пародії | // Твори: повна 
зб. / В. Блакитний (Еллан) ; уклав Г. Коцюба. - (Харків|, 1929. - С.24, 110- 
111, 121-122. 


302. Блакитний, В. Семенко Михайло ; Пародія («Читаю вірші 


Семенка») ; Мандрівникам : (побажання на дорогу) : ШІ. Ол. Досвітньому : 
Ппародії) // Твори / Василь Еллан (Блакитний). - Київ, 1958. - Т. 1.- С. 123, 
125, 132-133. 


303. Буревій, К. Зустріч на перехресній станції : Михайль Семенко : 


Ппародія| / Кость Буревій // Атом серця : укр. поезія першої половини ХХ. ст. 
/Гупоряд., передм., прим. Юрія Коваліва. - Київ, 1992. --С.222. 


304. Вакар, Г. Гро Вакар - Саві Голованівському : |вірш| / 


Г. Вакар // Нова генерація. - 1929. - Мо 2. - С. 77. 


твори / Віктор Домонтович. - Київ, 2008. - С. 115-216. 


Червон. перець. - 1929. - Мо 20/21. - С. 3. 


перець. - 1932. - Мо 10.- С. 11. 


Згадується М. Семенко. 
305. Домонтович, В. Дівчина з ведмедиком : |роман| // Вибрані 


С. 153: про М. Семенка. 
306. З Достой, Л. Евентуальна обструкція : (пародія,| / Лев Достой // 


307. Епіграми : Михайло Семенко / Заклопотаний читач // Червон. 


308. Жадан, С. В. Сім днів, котрі нікого не вразили : (вірш) / Сергій 


Жадан ; іл. Уляни Мось // Укр. засів. - 1993. - Число 2. - С. 6-19: іл. 


309. Йогансен, М. Хотіпа-отіпа : (лат. рима) : (гумореска про 


вивіски на вулицях Харкова) / М. Йогансенп // УніверС. журн. - 1929. - 


ІМе 8), груд. - С. 126-129: фото. 


(твір 


С. 129: про М. Семенка. 
310. З Козицький, П. О. Сім прелюдів |Ноти| : (для фортепіано) : 
2) / П.Козицький. - Харків : ДВУ, 1926. - 10 с.: кольор. іл. - 


(Камерна музика). - Із змісту: Ргеїиде : М. Семенку. 


311. Коляда, Г. Ей ви, не хапайте за манжети тов. Шевченка! : 


Івірш| : реабілітація Т. Г. Шевченка / Гео Коляда // Нова генерація. - 


1929. 


- Мо 1.-С.36-38. 
Згадується «Кобзар» М. Семенка. 
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312. Корж, О. Листи : І. До М. Семенка; 2. До Г. Коляди : |погезії| / 
Ол. Корж // Нова генерація. - 1928. - Ме 5. - С. 341-343. 

У вірші, адресованому Г. Коляді, згадується М. Семенко. 

313. Корж, О. Славлю травину : Мих. Семенку : |вірш| / Ол. Корж // 
Нова генерація. - 1927. - Хо 3. - С. 16-17. 

314. Корж, О. Хоробрий товариш : |памфлет| : реабілітація 
Т. Г. Шевченка / Ол. Корж // Нова генерація. - 1929. - М» 10. - С. 17-20. 
Згадується М. Семенко. 

315. Кравченко, Ф. Т. На М. Семенка : епіграма / Теодор Орисіо // 
Червон. перець. - 1933. - Мо 3. - С. 6. 

316. Курбас, Л. Жовтневий огляд : театр. композиція до 10-ї 
річниці Жовтня // Березіль : Із творчої спадщини / Лесь Курбас ; (упоряд. 
та авт. прим. М. Г. Лабінськийі. - Київ, 1988. - С. 446-482. 

У композиції використані твори М. Семенка «Розносить буря всесвітній 
пожар...» та «Камінь. Бетон. Залізо». 

317. Кухарук, Р. Михайлю Семенку : захоплена поеза / Роман 
Кухарук // Дзвін. - 1990. - Ме 11.--С. 18. 

318. Маловічко, І. Першому футуристу : |вірш| / І. Маловічко // 
Нова генерація. - 1929. - Хе 2. - С. 6-7. - Авт. і назву вказано у змісті. 

319. Мар'ямов, О. Лист із Персії : Мих. Семенкові : |репортажі| / 
Ол. Мар'ямов // Нова генерація. - 1928. - Ме 10.-- С. 212-216. 

320. Мельник, В. Скрипаль : пам'яті М. Семенка // Просто вірші / 
Віктор Мельник. - Хмельницький, 1991. - С. 10. 

321. Нова Генерація («Давайте - в корабля гуляти!..») : | гуморист. 
вірш і шарж| // Літ, й мистецтво. - 1929. - 25 листоп. 

322. Омелян Заратустра. Повема Михайла Семенка про Марусю 
Богуславку, нову генерацію та англійську булавку : (пародія| / Омелян 
Заратустра // Молодняк. - 1928. - Мо 4. - С. 122. 

323.9 Петров, С. П'єро-1998 : (Михайлю Семенку) / Слава 
Петров // Кальміюс. -- 2000. -- Мо 1/2. 

324. Посвяти Михайлю Семенку // Шляхами пам'яті : антологія 
поет. творів, присвяч. пам'яті митців Розстріляного Відродження / 
ОдесС. держ. наук. б-ка ім. М. Горького. - Одеса, 2011. - С. 100-103 : іл. - 
Зміст : Ми з Семенком на смітнику ; Давно нема ні Леся, ні Михайля, а 
голоси їх Софіївка береже й досі / Андрій Чужий. Лист до М. Семенка / 
Олександр Корж. «І знов іду прохідними дворами...» ; «Сумська 
метушиться. Над нею застиглим розрядом...» / Володимир Гаряїв. На 
століття Семенка / Іван Драч. Михайль Семенко / Микола Сулима. 
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1325. |Рецензія| / Г. Г-н // Крас. слово. - 1929. - Кн. 3. - С. 108- 
109.- Рец. на кн. Двері в день : роман / Г. Шкурупій. - |Харківі: 
Пролетарий, 1929. -229 с. 

С.109: «К главе "На вантажному потязі" он взял большой зпиграф из 
стихотворения М. Семенко. Наконец, на стр. 10-11 имеется подслушанная в пивной 
уже упоминавшимся "Теодором Гаєм беседа неких литераторов, в которой 
упоминаєтся Михайло Васильович (догадьваємся, Семенко), которому Сотник на дом 
принес из типографим М? 2 журнала «Нова генерація». 

326. З Снісар, О. Біографії великих письменників : 2. М. Семенко : 
Іфейлетон| / Омелько Буц // Культура і побут. - 1925. - Мо 32. -С.3. 

327. Сулима, М. М. Два етюди // Книжиця у семи розділах : літ.- 
крит. ст. й дослідж. / Микола Сулима. - Київ, 2006. - С. 134-140, - 
Бібліогр.: 8 назв. 

С. 134-137: М. Семенко як один із прототипів М. С. Шполянського у романі 
М. А. Булгакова «Біла гвардія». 

328. Сулима, М. М. Михайль Семенко : |вірш) / Микола Сулима // 
Поезія. - Київ, 1988. - Вип. 2. - С. 97. 

329. Тарновський, М. Літературні новини : укр. поезія англ. 
мовою : |містифікація-пародія на твір «Сім» («Понеділок, вівторок...»)| / 
Остап Очко // Молодняк. - 1928. - Мо4. - С. 125. - Авт. вказано за вид.: 
Словник українських псевдонімів та криптонімів (ХМІ-ХХ ст.) / 
О. 1. Дей. - Київ: Наук. думка, 1969. - 559 с. 

330. Українські пародії / упоряд. вступ. ст. приміт. та комент. 
Г.А. Нудьги. - Київ : Вид-во АН УРСР, 1963. - 416 с.: іл. - Із змісту: 
Семенко Михайльо ; Читаю вірші Семенка / Василь Блакитний (Еллан). 
Повема Михайла Семенка про Марусю Богуславку, нову генерацію та 
англійську булавку / Омелян Заратустра. «Нова генерація» / Микола 
Шеремет. 

1331. Чернов, Л. Третій лист до Тараса Григоровича Шевченка : 
Гвірш| // Кобзар на мотоциклі : вірші, гуморески, оповідання, листи, 
спогади про письменників / Леонід Чернов-Малошийченко ; |упоряд. 
І, М. Задоя), - Одеса, 2005. - С. 101-103. 

Згадується М. Семенко. 

1332. Чужий, А. Давно нема ні Леся, ні Михайля, а голоси їх 
Софіївка береже й досі : скорочено / А. Чужий // Поезії : вірші та поеми. - 
Київ, 1980. - С. 69-73. 

1333. Чумак, В. Г. Засідання дитячого гуртка «Музо, геть» : п'єса- 
шарж / В. Чумак // Червоний заспів. - Київ, 1991. - С. 191-197. 

Серед дійових осіб як Михалко 3-й зображений М. Семенко. 
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334. Шеремет, М. Жовтень у письменників : (добірка пародій і 
шаржів| / Реме // Літ. газ. - 1928. - І листоп. - С. 3. - Із змісту: «Нова 
тенерація» : |шарж і пародія на М. Семенка|. 
335. Шеремет, М. «Нова генерація» : (пародія та шарж на 
М. Семенка| / М. Шеремет // Шаржі та пародії / Микола Шеремет (Реме) ; 
Ішаржі-іл. Г. Дубинського, О. Ліса, В. Нерубенка, М. Щеглова|. - Київ, 
1931. - С.30-31. 
336. Шкурупій, І. Д. Двері в день : |роман| / Гео Шкурупій. - 
ГХарків| : Пролетарий, (1929). - 231 с. 
С. 9-11: письменник в сцені у пивній - алюзія на М. Семенка; С. 46: епіграф до 
глави МІ - уривок з вірша М. Семенка; С. 203: згадується М. Семенко. 
337. Те саме // Вибрані твори / Гео Шкурупій. - Київ, 2013. - 
С. 443-641. 
С. 447-449: письменник в епізоді у пивній - алюзія на М. Семенка; С. 479: 
епіграф до глави У Ш - уривок з вірша М. Семенка; С. 617: згадується М. Семенко. 
338. Шкурупій, Г. Д. Міркування Гео Шкурупія про Кримські гори 
й вічність : Мих. Семенкові : |памфлет| / Гео Шкурупій // Життя й 
революція. - 1929. - Кн. 1. - С. 33-35. 
339. Те саме // Вибрані твори / Гео Шкурупій. - Київ, 2013. - 
С. 173-180. 
340. Щирий, Т. Наші новорічні побажання і віншування / Тимофій 
Щирий // Літ. газ. - 1928. - 20 січ. - С. 2. - Із змісту: «Новій генерації». 
341. Яворовський, Є. Іхтіозаврова фантазія : (фейлетон| / Євген 
Яворовський // Нова генерація. - 1928. - Мо 4. - С. 272-279. 
С. 272-275: згадується М. Семенко. 
342. Яновський, Ю. Майстер корабля : роман / Юрій Яновський ; 
Гобкл. В. Г. Кричевського. - Харків| : Книгоспілка, (1928). - 224 с. 

С. 20: про М. Семенка. 


2.6 Бібліографічні посібники, в яких відображено 
публікації М. Семенка та про нього 


1343. Ільницька, Л. Журнал «Книгарь» : літопис укр. письменства 
(1917-1920) : сист. покажч. змісту / Луїза Ільницька, Ольга Хміль ; НАН 
України, Львів. нац. наук. б-ка України ім. В. Стефаника. -- Львів : ЛННБУ 
ім. В. Стефаника, 2016. - 393 с. - Їмен. покажч.: С. 357-391. 

Публікації про М. Семенка див. іменний покажчик. 

1344. Літературна дискусія (р.р. 1925-1928) : бібліогр. дослід // 
Десять років української літератури (1917-1927) : у 3 т. / А. Лейтес, 
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М. Яшек ; за заг. ред. С. Пилипенка ; Ін-т Т. Шевченка. - |Харківі, 1928. - 
Т. 2: Організаційні та ідеологічні шляхи української радянської 
літератури. - С. 313-436. - Підпис: Літературно-мистецька група. 

С. 350, 401, 406, 408, 410: відомості про публікації М. Семенка. 
345. Лебідь, А. Михайль Семенко : |бібліографія| / Ан. Лебідь // За 
25 літ : літ. хрестоматія / Ан. Лебідь, М. Рильський. - Київ, 1926. - С. 436- 
437. 
346. Плевако, М. Михайло Семенко : |бібліографія| // Хрестоматія 
нової української літератури : від початку 80-х рр. ХІХ ст. до остан. часів / 
М. Плевако. -- 3-тє вид. - Харків, (1928). - С. 457-458. 
347. Семенко Михайло Васильович // Українські письменники : 
біобібліогр. слов. : у 5 т. / редкол.: О. І. Білецький (голова) та ін. - Київ, 
1965. - Т. 5 : Радянська література : Л - Я. - С. 417-420. 
348. Чухрай, Д. Горожанська війна і пролетарська революція в 
художній літературі : (покажч. творів укр. мовою) / Д. Чухрай // 
Більшовик. - 1924. - 28 жовт. - С. 4. 
У переліку -- поезофільма М. Семенка «Степ» з книги «Дві поезофільми» (Київ, 
1919). 
349. Шпілевич, В. Семенко, Михайль / В. Шпілевич // Бібліографія 
української літератури та літературознавства на 1928 рік. - Харків, 1930. - 
С. 220-221. 


жо жо ж 


350. Моуа  репегакзіїа (Тпе Мем» Сепегацоп), 1927-1930 : а 
Сотргерепзіуе Шаех / Сападіап Іл5гішие ої ОКгаїпіап 5їидіез ; сопаріїед апа 
едїїед Бу Оіеб 5. Шпугжку). - Натопоп : Рге85 Юпіуетяіу ої АіБегіа, 1998. - 
55 р. (- Електрон. аналог  : | ВІ; | Юіряг//агспіуе,оге/Чекаї!в/ 
пемурепегайоп 19263іШу, вільний (дата звернення: 15.11.2017). 

Відомості про публікації М. Семенка див. іменний покажчик. 

Див. також ЛМоДь 2, 3, 4, 347, 574, 724, 948, 975. 


2.1 Фотографії, портрети, шаржі 


1351. Агніт-Следзевський, К. Г. Єдина мистецька платформа в уяві 
різних літературних груп : (друж карикатури) / мал. Агніт // Глобус. - 
1928.- Мо 3.- С.48-49. 

С.49: підпис під карикатурою: «Нова генерація (праворуч) Семенко: Хто це 
сказав, що літератури нема, хто ето сказав, що вмерла! Я сам її на своїх плечах 
вивожу». 


178 


1352. В Малахітовому залі Зимнього Палацу знімають сцени балу в 
Дворянському зібранні (фільму «Тарас Шевченко» : фото) // Кіно. - 1926. - 
хо8.-С.27. 

Біля знімального апарату стоять оператор Б.Завелєв, заступник директора 
Одеської кінофабрики Й. Гарбер, редактор ВУФКУ М. Семенко та художник 
В. Кричевський. 

353. Група української делегації на ПІ пленумі правління СРП 
СРСР в Мінську : | фото| // Літ. газ. - 1936. - 29 лют. - С. 2. 

На фото серед учасників пленуму - М. Семенко. 

354. Дубинський, Г. Михайль Семенко : (шаржі| / Г. Дубинський // 
Наш літературний Парнас. - Харків; Київ, 1930. -С. (24). 

355. Те саме // Українське слово : хрестоматія укр. літ. та літ. 
критики ХХ ст. : в 4 кн. / упоряд., фах. ред. та біобібліогр. довідки Василя 
Яременка. - Київ, 2001. - Кн. 4. - С. 691. 

356. Дубинський, Г. «Нова Генерація» : |шарж| / Г. Дубинський // 
Наш літературний ПарнаС. - Харків ; Київ, 1930. - С. (221. 

Серед зображених - М. Семенко. 

357. «Зустріч трьох на перехресній станції», або Семенко, 
Шкурупій і Бажан сигналізують у майбутнє : |шарж| // Глобус. - 1927. - 
Хо8.-С.128. 

358. Карповський, Н. Автор естради Мих. Семенко / друж. шарж 
Н. Карповського // Літ. газ. - 1933. - І верес. - С. 4. 

359. Козюренко,  С.Хто замовкає  :  |карикатура| / мал. 
С. Козюренка // Всесвіт. - 1933. - Ме 14/15 : іл. 

Серед зображених умовних видань -- книга М. Семенка. 

360. Косарев, Б. Відбиток Мо 43 ; відбиток Ме 41 ; відбиток Хо 61: 
Данило Демуцький, Василь Хмурий та Михайль Семенко (на задньому 
плані) / Б. Косарев // Земля в кадрі Бориса Косарева - Вогіз Козагеу'8 уісуу 
ої сагії : |фотоальбом| / Держ. агентство України з питань кіно, Нац. центр 
О. Довженка. - Київ, 2011. -С. 86-87. 

361. Косарев, Б. Кадр Хо 13: Кінознімальна група Землі / 
Б. Косарев // Земля в кадрі Бориса Косарева - Вогіз Ковзагеу'є уісуу ої сеагії : 
Іфотоальбом| / Держ. агентство України з питань кіно, Нац. центр 
О. Довженка. - Київ, 2011.- С. 74-81. 

Ліворуч від О. Довженка - М. Семенко. 

362. Косарев, Б. Кадр Хо: Кінознімальна група Землі / 
Б. Косарев // Земля в кадрі Бориса Косарева - Вогіз Ковзагеу'з уісуу ої еагії : 
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Іфотоальбом| / Держ. агентство України з питань кіно, Нац. центр 
О. Довженка. - Київ, 2011. - С. 82-83. 

На задньому плані - М. Семенко. 

1363. Косарев, Б. Кадр Ме 28: Робочий момент зйомки з Юлією 
Солнцевою та Михайлем Семенком / Б. Косарев // Земля в кадрі Бориса 
Косарева - Вогіз Козагеу'є уісуу ої сагії : | фотоальбом | / Держ. агентство 
України з питань кіно, Нац. центр О. Довженка. - Київ, 2011. - С. 64-65. 

1364. Косарев, Б. Кадр Ме 32: Олександр Довженко режисує фільм / 
Б. Косарев // Земля в кадрі Бориса Косарева - Вогіз Ковзагеу'є уісму ої еагії : 
Іфотоальбом| / Держ. агентство України з питань кіно, Нац. центр 
О. Довженка. - Київ, 2011. - С. 125-126. 

М. Семенко (праворуч) підтримує штатив. 

1365. Косарев, Б. Кадр Ме 9: Олександр Довженко з асистентом 
Василем Хмурим на зйомках масової сцени / Б. Косарев // Земля в кадрі 
Бориса Косарева - Вогіз5 Ковзагем'є уісуу ОЇ сагіб : | фотоальбом| / Держ. 
агентство України з питань кіно, Нац. центр О. Довженка. - Київ, 2011. - 
С. 46. 

На першому плані праворуч - М. Семенко. 
366. Косарев, Б. Робочі моменти зйомки «Землі». 1929. Серія 
світлин / Б. Косарев // Борис Косарев: 1920-ті роки. Від малярства до теа- 
кіно-фото / Тетяна Павлова, Валентина Чечик. - |Київ, 2009). - С. 186-227. 
С. 192, 206-207, 217, 219, 223: на кадрах МеМо І, 13, 14, 14а, 28, 32, 36 присутній 
М. Семенко. 
367. Кричевський, В. Михайль Семенко  :  |портрет| / 
ІВ. Кричевський | // Антологія української поезії / упоряд. В. Атаманюк, 
Є. Плужник, Ф. Якубовський ; обкл. й портр. В. Кричевського. - Київ, 
1930. -Т.2.-С.269. 
368. Мандельберг, Є. На літературному фронті : (друж. шаржі 
Є. Мандельберга) / худож. Є. Мандельберг // Глобус. - 1924. - Мо 13/14. - 
С. 31. 
Шарж на М. Семенка. 
369. Мандельберг, Є. Щира українізація : |карикатура| / худож. 
Є. Мандельберг // Глобус. - 1925. - Ме 18. - С. 426. 
На малюнку дитина читає книгу М. Семенка «Кобзар». 
370. Михайлин, І. Л. «Жане, бережи себе - таких, як ти, у нас дуже 
й дуже мало» : до 120-х роковин від дня народж. І. Дніпровського // 
Літературна Харківщина / Ігор Михайлин. - Харків, 2016. - Кн. 3 : 
Література. Журналістика. Освіта. - С. 22-32. 

С. 30: згадка про портрет М. Семенка роботи А. Петрицького. 
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371. Павільйон |фільму «Тарас Шевченко» | готовий, щоб знімати : 
Гфото| // Кіно. - 1926. - Хо 8. -С.26. 
На фото - редактор ВУФКУ М. Семенко, артист А.Бучма та художник 
В. Кричевський. 
372. Петрицький, А. Г. Портрет | М.Семенка. 1928 / 
А. Петрицький // Нова генерація. - 1929. -- Мо 3. - 4-й вкл. арк. 
373. Петрицький, А. Г. Портрет М. Семенка. 1929 : |з комент. | // 
Анатоль Петрицький : портр. сучасників : альбом / А. Петрицький ; |авт.- 
упоряд. В. В. Рубані. - Київ, 1991. - С. 56-57. 
374. Михайль Семенко : |портрет| // Всесвіт. - 1926. - Мо 1.-С. 17. 
375. Михайль Семенко : |портрет| // Шляхами пам'яті : антологія 
поет. творів, присвяч. пам'яті митців Розстріляного Відродження / 
ОдесС. держ. наук. б-ка ім. М. Горького. - Одеса, 2011. - С. 99. 
376. Тиждень української літератури в Москві / Ф. С. // Шквал. - 
1929. - Ме 7.-С. |6-71. 
Серед портретів письменницької делегації -- фото М. Семенка. 
377. Фрідкін, Б. Кобзарі : ГТ. Шевченко та М. Семенко : шаржі / 
мал. Б. Фрідкіна // Червон. перець. - 1927. - Мо 5. - С. 9. 
378. Те саме // Українські пародії / упоряд., вступ. ст., приміт. та 
комент. Г. А. Нудьги. - Київ, 1963. -- С.231. 
379. Фрідкін, Б. «Нова генерація» виїхала : |до виходу першого 
номера журн. : шарж | / мал. Б. Фрідкіна // Червон. перець. - 1927. - 
Хо 22.-С.6-7. 
380. Фрідкін, Б. «Сміються, плачуть солов'ї.» : |до утворення 
Всеукр. федерації революц. рад. письменників : шарж| / мал. Б. Фрідкіна // 
Червон. перець. - 1929. - Хо24.-С.4. 
Серед зображених письменників - М. Семенко. 
381. ПГ. Шкурупій, М. Семенко, О. Влизько : шарж до рец. на кн. 
Г. Шкурупія «Двері в день») // Літ. газ. - 1929. -- 15 квіт. - С. 3. 
382. Щеглов, М. На П з'їзді ВУСППУ : |друж. шаржі на делегатів| / 
мал. М. Щеглова // Всесвіт. - 1929. - Мо 23. - С. 10. 

Серед зображених -- М. Семенко. 

Див. також МоМо 2, 3, 4, 19, 21, 34, 37, 106, 115, 140, 156, 238, 246, 
270, 326, 344, 347, 364, 365, 366, 367, 368, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 380, 
385, 388, 402, 416, 419, 596, 657, 724, 751, 766, 802, 815, 881, 962, 1226, 
1250, 1251, 1258, 1263, 1322, 1335. 


181 


3 МІСТИФІКАЦІЇ 


383. Бондар-Терещенко, І. Зустріч на хвилі 3000 метрів / 
П. Бондар-Терещенко| // Укр. засів. - 1992/1993. -- Число 1. - С. 61-63. - 
Авт. вказано за вид. Вибрані твори / Михайль Семенко ; упоряд. Анна 
Біла. - Київ : Смолоскип, 2010. 
384. Бондар-Терещенко, І. «І смерть, і сміх...» : (до історії образу 
міфіч. поета Е. Стріхи) / Ігор Бондар-Терещенко // Слово і час. - 1994. - 
Хо 8. - С. 4-8. - Бібліогр. у підрядк. прим. 
Про листування Е. Стріхи з М. Семенком. 
385. Буревій, К. Автоекзекуція / Едвард Стріха // Критика. - 1930. - 
Хо 5.-С. 79-94. 
Виклад історії стосунків автора з М. Семенко м та «Новою генерацією». 
386. Буревій, К. Автопортрет ; Марш «Нової Генерації» ; 
Партвивіска ; Зустріч на перехресній станції / Едвард Стріха (Кость 
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Гундорова Т. І. 393, 504, 920 

Гусизаде Мехін Мушфиг киз 459 


Давидов 1068 

Давидова-Біла Г. В. див. Біла А. В. 

Даниленко В. М.400 

Данс 509 

Дей О. 1. 1171, 1330, 

Демиденко Я. 510 

Демуцький Д. (1361) 

Демчук О. 511 

Демчук П. (323) 

Державин В. 512-13 

Дзюба І. 942-45 

Дикий В. див. Королів-Старий В. 

Дм. Г. див. Голубенко Д. 

Дніпровський І. 329, (1371) 

Довганюк С. 1248 

Довгань К. 515-16 

Довженко О. (89, 242), 517, (1257- 
58, 1262, 1264, 1268, 1362, 1366) 

Доленго (Доленго) М. (210, 461), 
518-33, (1168), 1180-86 
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Домонтович В. 1306 

Дончик В. Г. 932 

Дорошкевич О. 3, 534-38, 1187-88 
Досвітній О. (1302-03) 

Достой Л. 1307 

Драч І. 1325 

Дрофань Л. 331 

Дубинський Г. 556, 1336, 1355-57 
Дубков (613) 

Дукин М. (332) 

Дукина Н. М. 332 


Еллан (Еллан-Блакитний) В. див. 
Блакитний В. 


Євшан М. 1189-91, (1212) 
Єржиківський О. 37 


Жадан. В. (399, 422, 428), 541- 
45, (635, 857), 1309 

Жалоба О. К. 176 

Жибуль В. 546 

Жиліна М. С. 547 

Жук М. (1275) 

Жукова Варвара див. Буревій К. 

Жулинський М. Г. 549, 670 

Журба Г. 1275 


Забіяка І. В. 554-55 

Заболотна В. 1276 

Завелев Б. І. (1353) 

Зав'язкін О. В. 157, 378 

Загул Д. Ю. (Тиверець Б.) 3, 362, 
(436), 556-58, 717 

Задоя І. М. 1332 

Заїченко М. 333 

Заклопотаний читач 1308 

Заратустра Омелян 1323, 1331 


Затонський В. П. 1192 

Заярна І. 1193 

Зборовська Н. В. 559 

Зеров М. К. 3, 52, 97, (409-10, 511, 
515), 560-66, (904-05), 1194-95 

Зілинський О. 133 

Зінкевич О. 669 

Золотарьов Ю. (1133) 


Иванов, В. В. 568-69, 1196 
Ильницкий М. див. Ільницький М. 


Йогансен М. 578-81, 1310 


1. В. 1068 

І. М. див. Мандичевський І. 

Івакін Ю. О. 571 

Іванова Н. 572 

Ільєнко І. 334 

Ільницька Л. 1344 

Ільницький М. (Ильницкий М.) 
(394), 570 

Ільницький О. (Шпуї»Куї О. 5.) 3, 
573-75, (636, 914), 974-75, 1197 

Іщенко 1068 


К. 1035 

Казка А. В. 582 
Калінін К. О. (263) 
Кальченко Т. 583 
Капелюшний А. О. 584 
Капельгородська Н. 1249 
Каплан Л. Б. 27-28 
Капустянський І. 585 
Карабутенко Й. 570 
Карманський П. 586 
Карповський Н. 1359 
Качура Я. 717 


Качуровський І. 588 

Керженцев П. М. 290 

Килимник О. 366 

Кирієнко Н. М. див. 
Віннікова Н. М. 

Кириленко І. 265, 590-91, (1045) 

Киселев Й. 94 

Кисіль В. В. 592, 1408-09 

Кислий Ф. С. 335 

Кірєєв Д. 296 

Кіров С. М. (264) 

Клементіс В. (Сіетепіз У.) (361), 
1297 

Клімова С. 336 

Кобилянський В. (436) 

Ковалевський В. (240) 

Коваленко П. 282, (1047) 

Коваленко Б. 601-05, (1169), 1198- 
99 

Ковалів Л. 86 

Ковалів Ю. І. 337-39, 376, 421, 
424-25, 433, 490-91, 567, 587, 
593-600, 698-700, 727-28, 737, 
748, 807, 898, 900-01, 951, 1200, 
1247, 1304 

Ковалівна Л. (223) 

Коваль В. К. 367 

Ковальова К. (1018) 

Ковальова О. Ю. 606 

Ковжун П. (394, 1274) 

Ковтуненко А. О. 576-77 

Козак Б. 548, 863 

Козир О. В. 607-08 

Козицький П. О. 340, 1311 

Козловська Л. 609 

Козюренко С. 1360 

Колесник П. 610 

Колодуб О. (882) 


Коломієць Л. В. 35, 611-12 

Коляда Ї. 3, (453, 509, 737, 1038), 
1312, (1313), 1410-11 

Комендант П. 304, 1277 

Конончук М. М. 146, 335 

Константинова К. 418 

Копичко В. П. 156а 

Копичко Ю. Г. 156а 

Копровський О. (462) 

Корж О. 3, 362, (429), 1278-79, 
1313-15, 1325 

Королів-Старий В. (Дикий В.) 615 

Корсунська Б. Л. 129, 341, 576-77, 
616, 804 

Коряк В. 617-28, 681 

Косарев Б. (355, 1257-58), 1361-67 

Косаревський К. 2 

Костенко А. І. 127, 629 

Костенко Н. В. 630-33, 1201 

Костомаров М. (312) 

Костюк. 634, 1280 

Коцарев О. 322, 342-43, 635-36, 
1202 

Коцур А. П. 349, 385 

Коцур В. П. 349 

Коцюба Г. 447, 1041, 1302 

Коцюбинський М. (237) 

Кошелівець І. 637, (945) 

Кравців Б. 344, 379 

Кравченко Ф. Т. (Теодор Орисіо) 
(455), 1316 

Крижанівський С. А. 
(Крьжановсекий С. А.) 345, 362, 
365, 638 

Крикуненко В. 139 

Кричевський В. 106, 968, 1343, 
(1353), 1368, (1372) 

Крігер Л. див. Семенко І. М. 
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Кручених О. (1193) 

Крушельницький М. (323) 

Крьжановский С. А. див. 
Крижанівський С. А. 

Крюков Б. 30 

Кубійович В. 344 

Кузьменко Ю. (399) 

Кулакова М. М. 640 

Кулик І. Ю. (Василь Роленко) 641- 
51 

Куліш В. 1281 

Куліш М. (320, 540) 

Куліш П. (1077, 1155, 1255-56) 

Курбас Л. (2, 18, 21, 27-28, 31, 34, 
78, 144, 184, 231, 233, 323), 346, 
(397, 501,548), 652-53, (669, 863, 
973, 1044, 1086, 1089, 1137-38), 
1317 

Кутуза Н. 1229 

Кухарук Р. 1318 


Л.С. 461 

абінська Д. 653 

абінський М. Г. 269, 653, 1317 
авріненко Ю. 151-354, 373-75, 
381, 656-58 

айлето Л. 659 

акиза І. (207), 660 

ебідь А. 661-62 

ебідь М. 663 

евицький В. 664-66 

ейтес О. М. (А. Лейт-с, А. Л-ес) 
667, 1205 

енін В. І. (288, 298, 893) 

ех Ю. 588 

исенко Т. 670 
исенко-Єржиківська Н. О. 37, 
671 


ча 


чаачіиа чі 


чиеачі 


іс О. 1336 

їсовський Л. (882) 

ісовський Р. (2, 14), 15, (21) 
орка Ф. Г. (547) 

убківський Р. М. 499 

уговик М. 675 

уговской В. 300 

уцький Ю. 268, 320, 329, 348, 
(945), 1301 

учук І. 156 

учук О. 158, 370 

юбченко А. (320, 329), 348, 514 
юбченко М. П. 49, (1041, 1170) 
Іященко О. А. 349 


чані чі з 


че ча 


М. Г-го 886 

М. У-ко див. Вороний М. К. 

М. Щ. 792 

Майстренко І. 1282 

Майський М. 676 

Маленко О. 677 

Маловічко І. К. 298, (429, 520), 
678-179, (982), 1319 

Мамчич С. 404, 406-07, 409, 411- 
14, 635, 921, 960, 1421 

Мандельберг Є. 1369-70 

Мандичевський І. (1. М.) 1207-08 

Марінетті Ф. Т. (430) 

Марченко Т. 177 

Мар'ямов О. 1320 

Масенко Л. 946 

Масенко Т. 117 

Матусяк А. 393,920 

Мацкевич І. 1287 

Маяковський В. В. 286, 289, 294- 
95, 298-99, (327, 634, 790, 828, 
850, 990, 993, 997, 1060-62, 1139) 

Меженко Ю. 682-84 
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Мейтус Ю. С. 167 

Мельник В. (877), 1321 

Мельник П. 685-89 

Мельників Р. В. 580, 690, (835) 

Мельникова У. П. (Мось У. П.) 
350, 691, 1309 

Мерега Є. М. 29, 32 

Метеорний Ол. див. Ведміцький О. 

Метерлінк М. 179 

Микитенко І. (215, 250), 692-96, 
(1045, 1285) 

Микитюк А. 810 

Минко В. П. 697, 1283 

Мисик В. 582 

Миславський В. Н. 1252 

Михайлин І. Л. 701-02, 1371, 1403 

Михайличенко Г. (2, 18, 20-21, 
31), 301, (1018, 1296) 

Михайлів Ю. С. 1284 

Михайлюк А. 704 

Михановский В. 139 

Міяковський В. 703 

Мовчан Р. 362, 705 

Могилевський Л. (Мог-ський Л.) 
1253-54 

Моренець В. П. 706-07 

Москаленко М. 653 

Мось У. П. див. Мельникова У. П. 

Музиченко Ю. 708 

Музичка А. 709 

Мусієнко О. Г. 337 

Мушинка М. 710 


Н. М. див. Генке-Меллер Н. Г. 
Н. П-но (7,21, 37) 

Нагнибіда М. 731 

Наєнко М. К. 154, 381, 715-16 
Назарук О. 177 


Нарбутг. І. (1284) 

Нахабін В. М. 168 

Неврлий М. Я. 352, (710), 719-25 

Недоля Л. 258-59, 614, 726 

Нерубенко В. 1336 

Ніковський А. В. 2, 711-12, 1209 

Новиченко Л. М. 356, 731 

Нудьга Г. А. 128, 130, 732, 1210, 
1331, 1379 


О. Б. 654, 811 

О. М. 791, 999 

О.Т. (18, 21, 25,34) 

Овчаров Г. Ф. 733-35 

Олесь К. 1211 

Олесь О. (850, 871) 

Олеша Ю. 74 

Омельченко Л. 387 

Опришко Т. С. 736-37 

Орисіо Теодор див. 
Кравченко Ф. Т. 

Орлик О. 353 

Осьмак Н. Д. 738-39 

Очко Остап див. Тарновський М. 


Павличко С. Д. 743, 1212 

Павлова Т. В. 354-55, 1257-58, 
1367 

Павловська В. П. 367 

Павлюк А. (407-08) 

Палійчук Ю. 744 

Панас К. (Рапаз К.) 745 

Панів А. 746 

Паночіні С. 747 

Панченко В. 404, 406-07, 409, 411- 
14, 635, 921, 960, 1421 

Панченко М. 258-59 

Паньків М. 774, 880 
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Пахаренко В. І. 749 
Первомайський Л. (598), 1285 
Перлін (613) 

Петлюра С. (59, 126, 129) 

Петренко П. (512) 

Петрицький А. Г. 2, 13-14, 31, 
(3254-55), 750, (1371), 1373-74, 
1420 

Петрівський Т. (2, 23, 25, 31) 

Петров В. 356 

Петров С. (432), 1324 

Петровський М. 751-52 

Петровський О. 366 

Пилипенко С. 57, (197), 217, 220, 
222, 271, 347, 444-45, 508, 514, 
646, 753-354, 970, (1129), 1345 

Пилип'юк Н. 370 

Півторадні В. І. 740-42 

Плевако М. 80, 357, (535, 562-63), 
1347 

Плужник Є. 106, 968, 1368 

Поліщук В. (Сина, Роізіспик У.) 
2, 358, (585, 597, 637), 755-62, 
7174, (796, 823), 880, 977 

Поліщук К. 1286-87 

Полішук Я. 763 

Полоцький О. 359 

Полторацький О. 3, 224-25, 235, 
764-173, (777, 954), 955, (957, 
1120), 1213 

Помренинг Д, 56 

Пономаренко В. 775 

Прокопчук І. 360 

Проноза Валер див. Блакитний В. 

Пронь (613) 

Просалова В. 1412 

Проскурівна Марія див. 

Семенко М. С. 


Пуніна О. В. 1259 
Пушкін О. С. (882) 


Р. К-в (773), 777 

Радзикевич В. 778 

Радько А. В. 779 

Ревуцький В. 669 

Рега Д.О. (Рега Д. А.) 781-90 

Реме див. Шеремет М. 

Реньє А. де (14, 21), 180 

Рибалка О. Л. 551 

Рибчинська 3. Б. 793 

Рильський М. 68, 662, (671, 711- 
12), 1217, 1346 

Роберте Ч. 283 

Родько М. Д, 794-95 

Роленко Василь див. Кулик І. Ю. 

Романченко І. 796 

Роспопа Т. В. 797 

Россомахин А. 4 

Рубан В. В. 1374 

Рудяків П. 1122 

Руссова С. Н. 798 

Рябченко М. 799 

Рябчий І. 800 


Савельев Я. (1030) 

Савицька Л., Л. (Савицкая Л. Л.) 
801-02 

Савченко Ю. (791), 1218 

Савченко Я. 98, 306, (436, 711-12), 
711, 803, (986, 1046, 1081, 1085- 
86), 1219-20, (1243) 

Саламанов Н. 1123 

Самусь М. Д. 804 

Санович А. (240) 

Сейферт Я. (782) 

Селіванова О. О. 806 
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Семенко В. В. (498) 

Семенко І. М. (Семенко Й. М., 
Лео Крігер, 1ео Кгісег) 2, 5, 132, 
136-37, (390, 481), 808, (928, 
1197) 

Семенко Л. 1287а 

Семенко М. М. 364 

Семенко М. С. (Марія 
Проскурівна) (351, 551) 

Семенко Олександр (Газель) (21) 

Семенко Олександра (21, 106, 141) 

Сенченко А. Г. 812-13 

Сенченко І. (708), 814 

Сєверянін І. (820) 

Сидор-Гібелинда О. 815 

Сидоренко О. Л. 377 

Синченко А. 816 

Синько О. 1249 

Сімашкевич М. 96 

Скакун І. 817-20 

Скляренко В. Г. 465 

Скляренко Г. 821 

Скорбач Т. В. 822-26 

Скрипник Л. 3, (411), 827-28, 
(1012, 1134) 

Скрипник М. О. (411), 829-30 

Скуба М. (1120) 

Слабошпицький М. (763) 

Славутич Я. 123, 143, 388-89, 832 

Слісаренко О. А. 49, (436), 831, 
(959, 986, 1041, 1085, 1146, 1170) 

Смолич Ю. К. 265, 833, 1288-89 

Снісар О. (Омелько Буц) 1327 

Сокорчук І. 608, 834 

Солнцева Ю. (1364) 

Соловей О. 835-36 

Сорока М. 837-38 

Сорокін О. 839 


Сосюра В. (209, 899), 1221, (1278) 

Сотник Д. 224-25, 955, (1326) 

Сріблянський М. (831, 1212), 
1222-24 

Ставицька Л. О. 840-41 

Сталін Й. В. (265) 

Старинкевич Л. (Старьтшнкевич БЕ.) 
3, 842-44 

Степаненко А. 845-46 

Степаненко Н. С. 347 

Степанів Д. 1136 

Степанов Ф. 848 

Степняк М. 849-50 

Степовий Т. 851 

Степура П. 1225 

Стріндберг А. (182), 276 

Стріха Едвард див. Буревій К. 

Сулима В. І. 390 

Сулима М. (191) 

Сулима М. М. 1-3, 141, 391-98, 
561, 563, 566, 853-78, 1194-95, 
1226-33, 1260-61, 1325, 1328-29 

Сурков А. А. 345 

Суровцова Н. В. 1290 

Сухино-Хоменко В. 879, (908) 


Т. С. (791), 1169, 1215 

Тарасенко Я. 399 

Тарновський М. (Остап Очко) 
1330 

Татлін В. Є. (2, 1198) 

Тереза де Хесус 141, (1232) 

Теремко В. І. 901 

Терес Н. В. 349 

Терешенко М. І. 232, 717 

Терещенко М. С. (750), 881, (1044, 
1087), 1291 

Тиверець Б. див. Загул Д. Ю. 


193 


Тичина П. Г. 264, (323, 436, 551, 
711-12), 1292 

Ткач В. 153, 370 

Ткаченко Ю. Д. (Меуегтоге) 882 

Товарець І. 883 

Толер Е. (1132) 

Толмачов Д. 1123 

Томбулатова І. 884 

Тримбач С. 1262 

Трипільський С. 1234 

Троскот І. 404, 406-07, 409, 411- 
14, 635, 921, 960, 1421 

Тростанецький А. 885 

Троцький Л. 284, (1053, 1144) 

Троянкер Р. (678) 

Тугендхольд Я. 278-79 

Тургенєв І. С. 296 

Тхорук Р. 574 


Ужвій Н. (32-33, 404-05) 
Українець Л. 887-89 
Українка Л. (606) 

Ушаков Н. 132 

Ушкалов Л. В. 401, 891, (976) 
Ушкалов О. Л. 892, 971 


Фартучний М. 1263 

Федоренко Є. 145, 314, 656 

Фефер І. 1293 

Филипович П. П. (Філіпович 
П.П.) 3, 893-96, 1235-38 

Фиппс В. 158, 370 

Флакер О. 897 

Франко І. Я. (873, 904-05) 

Франко Т. 899 

Френкель Л. (272) 

Фрідкін Б. 1378-81 

Фріче В. 280 


Футурлина див. Черниш Г. М. 


Хвиля А. 909-11 

Хвильовий М. Г. (247, 332, 334, 
487-88, 578, 679, 715, 846, 854, 
891), 903-08, (943, 1278) 

Хворостяний І. 402 

Хеннінг Р. 285 

Хлєбніков В. (Хлебников В.) (705, 
745) 

Хміль О. 1344 

Хмурий В. (1361) 

Холодинська С. М. 912-17 

Хоменко Г. І. 403 

Хоменко Я. 918 

Хуторян А. 717, 919, 1239 


Цехмистрюк П. (2, 11,21,24) 
Цимбал Я. 404-14, 920-23 


Чапленко В. 924 

Червоний Б. (661) 

Черемошний Д. 925 

Черненко В. Ю. див. Чумак В. Г. 

Черниш Г. М. (Черньш Г. Н., 

Футурлина) 3, 172, 415-17, (707), 

926-36 

Чернов (Чернов-Малошийченко) 
Л. 774, 880, 937, 1332 

Чечвянський В. 938 

Чечик В. В. 1258, 1367 

Чистякова В. (1044) 

Чілачава Р. Ш. 149, 368 

Чужий А. (Чужой А.) (427), 631, 
(1030), 1325, 1333 

Чумак В. Г. (Черненко В. Ю.) (2, 
18, 20-21, 26, 31, 34, 106, 127, 
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134-35, 874, 1018, 1293), 1294, 
(1296), 1334 

Чупринка Г. 1240 

Чухрай Д. 1349 

Чюрльоніс М. (671) 


Шамрай А. (485), 939-41 

Шевельов Ю. В. (Шерех Ю.) 125, 
942-46, 1396, 1423 

Шевченко І. 59 

Шевченко Т. Г. (3, 27, 72, 232, 312, 
401, 448-49, 451, 479, 571, 575, 
797, 799, 809, 821, 921, 937, 942, 
1164, 1251, 1253-54, 1263, 1299, 
1312, 1315, 1332, 1353, 1372, 
1378) 

Шевчук В. 947 

Шелковьй С. К. 163 

Шеремет М. С. (Реме) 1331, 1335- 
36 

Шерех Ю. див. Шевельов Ю. В. 

Шкандрій М. Б. 948 

Шкурупій Г. Д. (Шкурупій Г., 
Шкурупий Г.) (28, 31), 69, 232, 
304, (429, 530, 607, 641-42, 784, 
832, 836, 842-43, 850, 884), 949- 
50, (986, 1030, 1085, 1119-20, 
1130, 1146, 1198, 1225), 1241-42, 
(1300-01, 1326), 1337-40, (1358, 
1382), 1413, (1422) 

Шпілевич В. 1350 

Шпол Ю. (Яловий М.) (424, 892), 
970-71, (1129, 1146, 1282), 1296 

Шумило Н. 1189, 1191 


Щеглов М. 1336, 1383 
Щирий Т. 1341 
Щупак С. (216, 772), 952-58 
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Зренбург И. Г. 1295 Ярошенко В. 362, (792), 973 
Ясенський Б. (784, 787-88, 790) 

Ю.Б-т242 Ясінський Б. 1207-08 
Ю.С. 1063 Яшек М. Ф. 3,217, 220, 222,271, 
юраг. (1015) 347, 445, 508, 646, 970, 1300, 
Юринець В. (489) 1345 
Явірський О. 959 -. 
Яворовський Є. 1342 
Якимчук Л. 346, 418-19, 960 Апагизузнеп С. Н. 165, 420 
Яковлев В. (21, 26) Сіетепіїз У. див. Клементіс В. 
Якубовський Ф. 3, 106, 961-68, ФНеоро 1043 

1368 Сипа див. Поліщук В. 
Якубський Б. 3, 556, (779), 969, Шпуїгкуї О. 5. див. Ільницький О. 

(994, 996), 1243-45 Кіксопапеі! МУ. 165, 420 
Яловий М. див. Шпол Ю. Кгізег Іео див. Семенко І. М. 
Янкова Н. І. 972 Меуегтоге див. Ткаченко Ю. Д. 
Яновський Ю. 3, 517, (598, 685, Рапаз К. див. Панас К. 

376, 1266, 1273), 1343 РоіїзисНик У. див. Поліщук В. 


Яременко В. 145, 150, 314, 656-57, 
1356, 1387, 1394, 


ПОКАЖЧИК НАЗВ ЗБІРОК, ЦИКЛІВ І ХУДОЖНІХ ТВОРІВ? 
Твори, що починаються з цифр або знаків 


1-15 («Одійшло 15 коротких літ...») 112 


9 Не проводячи спеціальної текстологічної роботи, укладачі здійснили спробу за 
допомогою посилань звести воєдино твори, що друкувалися під різними назвами, їх 
варіанти, уривки, переклади, а також ноти. За основну взято назву за найпізнішим 
прижиттєвим виданням, у дужках із зауваженням «також» наведено її варіанти, у т. ч. 
перший рядок тексту, якщо твір вперше друкувався без назви. Крім того, перший рядок 
тексту наводиться у разі збігу або схожості авторських назв. У назвах збережено 
присвяти, опущено підназви. Курсивом подано посилання, напівжирним шрифтом - 
назви збірок, циклів і поезій, що складаються з двох і більше частин. На початку 
подано назви творів, що починаються з цифр, застосовано сучасні правописні норми. 
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1-М-914 (також: 1.М.914-го, 1. М.1914) 2,21,24,34 
Переклади: 
- рос.: 1. М.1914 / пер. Й. М. Семенко 2, 34, 147, 
1 МР (також: 1 М, 1 Мо) («Жінка що віддається не часто...») 2, 69 
Переклади: 
- рос.: 1 Хо («Женщина которая отдаєтся нечасто. ..») / пер. 
В.Н. Михановского 139 
1 Мо («Женщина которая отдаєт себя не часто....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
3 МР («Коханням зараз поранений я...») 23, 31, 69 
6 ХР (також: 6 М, 6 Мо) («Тобі - дитино моя -- що завтра на аборт підеш...») 
2, 3,34, 69, 155 
Переклади: 
- рос.: 6 Хо («Тебе - дитя мое -- что завтра на аборт пойдешь...») / 
пер. В. Н. Михановского 139 
6 Хо («Тебе - дитя моб - кому завтра на аборт идти....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
7 МР («Хвиля мені котить каміння в горло...») 69 
13 років ВЧК-ОДПУ 29, 31 
25 років тому 29 
40 крб. («Після пожарів...») 2, 3, 21, 26, 34 
Переклади: 
- рос.: 40 руб. / пер. Й. М. Семенко 2 
? («Багнесь у безмежності висвічування...») див. Висвічування 


Абхазія 29, 31 
Авіатор (також: Авіатор в хмарах) 2, 3, 13, 21,24, 34, 133, 142 
Переклади: 
-рос.: Авиатор / пер. Й. М. Семенко 2 
Авіатор в хмарах див. Авіатор 
Авіаторам див. Молоді авіатори 
Авіатори див. Молоді авіатори 
Авіація (також: «Легенькі бензинові струмочки...») 21, 25, 29 
Автомобіль («Два ока блискучо-жовті...») 14, 21, 26 
Автомобіль («Твої очі -- моєї душі безмежний сум...2) див. «Твої очі -- моєї 
душі безмежний сум...» 
Автопортрет 2, 3, 13, 21, 24, 68, 106, 140, 161 
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Переклади: 

- рос.: Автопортрет / пер. Й. М. Семенко 2 
Агонії див. Я живу в Патагонії 
Ажурні віли див. Геній 
Ажурна сукня 21 
Азія див. «Ласкою зробила огнем...» 

Акварель див. «Море повне ясної блакиті...» 
Альбатроси 2, 11,21, 24, 34, 142 

Переклади: 

-рос.: Альбатросьт / пер. Й. М. Семенко 2 
Амазонка 12,21,24,31 
Американські оповідання 32, 33 
Аналогії 12,21,24 
Аналогія (також: Бентежні зміни) 2, 11,21,34 

Переклади: 

-рос.: Аналогия / пер. Й. М. Семенко 2 
Анестезія 21 
Анонс 11,21,24 
Антиквар (також: «Студіює обездужено...») 2, 21, 25, 34 
Переклади: 
-рос.: Антикварий / пер. Й. М. Семенко 2 
«Арсенал» 28 
Аскольд («Будьте дикими, як в морі...») 21 
Аскольд («Цілий день в піднесенім настрої...») 2, 11, 21, 23, 24, 31,34 

Переклади: 

- рос.: Аскольд («Целькй день приподнят перегружен....») / пер. 

И. М. Семенко 2 
Астральна поезійка (також: Астральна поеза) 12, 21 
Астральна поеза див. Астральна поезійка 
Асфальт2 

Переклади: 

-- рос.: Асфальт / пер. ИЙ. М. Семенко 2, 3, 11,21,24, 34 
Атавіза (також: Морок. Ніч... Пожари) 11,21, 34, 52 
Атлантида 2, 3, 13,21, 23, 24, 31, 33,34 

Переклади: 

-рос.: Атлантида / пер. Й. М. Семенко 2 
Атлантозавр 14, 21,26 
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Бабусині іменини (також: «Минулими роками на бабусині іменини...») 2, 
21,24, 34, 134, 156 
Переклади: 
-- рос.: Бабушкинь именинь / пер. Й. М. Семенко 2 
Бавовна 29, 31 
«Багнесь у безмежності висвічування...» див. Висвічування 
«Багнеться барв ярко червоних...» (також: Багнеся барв) 21, 52 
Багнеся барв див. «Багнеться барв ярко червоних...» 
Бажання («Мені багнесь заплющити очі...») 21,34 
Бажання (також: «Чому не можна перевернути світ?..») 2, 3, 21, 24, 34, 145, 
150, 157, 159 
Переклади: 
- рос.: Желание («Почему невозможно перевернуть мир?..») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Бажання («Я хочу кожний день все слів нових...)») 2, 3, 21,24 
Переклади: 
- рос. Желание («Я каждьтй день хочу все новьіх слов....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Бажання («Я хтів би після сну напівпроснутись...») 21 
Бажання («Як не побачу я - умру...») 21 
Байдужість (також: Її байдужість) 13,21 
Бантика (також: «Саме стала виринать...») 21, 25 
Баран 21,24 
Бард 14,21, 26 
Батьківщина 29 
Батько (також: «Верни мені спокій не муч...») 2, 21, 25, 34, 134, 155 
Переклади: 
- рос.: Отец / пер. Й. М. Семенко 2 
«Батько рубає верболіз...» див. Праця («Батько рубає верболіз...») 
Беатриса 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
--рос.: Беатриса / пер. Й. М. Семенко 2 
Без ікон і без трупів! 27, 28, 72 
Без попереджень 2, 12,21,24 
Переклади: 
--рос.: Без предупреждений / пер. Й. М. Семенко 2 
Безбарвна скрипка 12, 21 
Безмежні темряви див. «Ніч беззоряна похмуро насуплена...» 
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Безпартійні 29 
Безпритульні птиці: Н. Ужвій 32, 33 
Безробітним 29, 31, 33 
«Безумить грюками...» див. Вірш («Безумить грюками...») 
Бентежні зміни див. Аналогія 
Біла курява (також: «Курява. Біла курява...») 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Белая пьіль / пер. Й. М. Семенко 2 
Біла студія 2, 3,21, 25,34 
Біла студія (також: «Овиноградена альтана...») 3, 21, 25 
Білі столики 2, 3, 14,21, 26, 34, 156 
Переклади: 
рос.: Бель столики / пер. Й. М. Семенко 2 
Білі хрести (також: «Іноді я заплутуюсь в високості...») 21, 25, 49, 141 
Біля Володимира 2, 3, 21, 24 
Переклади: 
- рос.: Возле Владимира / пер. И. М. Семенко 2 
Біля мапи 21 
Біля мапи (також: «Які слова - болючі, зимні...») 2, 3, 21, 25, 34 
Переклади: 
-- рос.: Возле карть («Какие слова - ледянье, обидньте....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Біля моря 14, 21, 26,31 
Біля моря весело див. Було біля моря весело 
Бінокль 2, 12,21 
Переклади: 
- рос.: Бинокль / пер. Й. М. Семенко 2 
Бліді столики 2, 14,21,26 
Переклади: 
- рос.: Бледнье столики / пер. Й. М. Семенко 2 
Бліда панна 14, 21,26 
Блідий дух 14,21,26 
Благання 21 
Блик 13 
Блими коминка: О. Т. (також: О. Т.) 18, 21, 25,34 
«Блимно і крапно...» див. Місто («Блимно і крапно... 
Блиски 2,21 
Богема, алкоголь, соціалізм 28 
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Болючий знак див. «Весною розіллється ріка...» 
Боржом 2, 3, 12,21,24 
Переклади: 
--рос.: Боржом / пер. Й. М. Семенко 2 
«Бризки по вікнах стукотять...» 13, 21,37 
Бронзове тіло 14, 21, 26, 124, 145, 150, 151, 152, 153, 154, 157, 159 
Бронзовий труп 21, 26, 31 
Будинки 2, 14,21, 23, 26, 34 
Переклади: 
-- рос.: Дома / пер. Й. М. Семенко 2 
Будинок звалений див. Мій будинок 
Будь ласка 14, 21, 26, 68, 143 
«Будьте у парку у вівторок...» 21 
Було біля моря весело (також: Біля моря весело) 2, 11, 21, 23, 24, 31, 33, 34 
Переклади: 
- рос.: Бьтло возле моря весело / пер. И. М. Семенко 2 
Бульвар 14, 21, 26, 31,34 


В бій (також: «У грека зачинено кафе...») 18, 21, 26, 34 
«В вівторок серпня 23-го...» 21 
В вікно (також: В розчинене вікно) 2, 21, 24 


Переклади: 
- рос.: В раскрьттое окно / пер. Й. М. Семенко 2 
В друкарні 21, 26 
«В еластьїі снігу він гринджоле...» 2, 21 
Переклади: 
- рос.: «В зластье санок оснеженньій....» / пер. Й. М. Семенко 2 
«В залі, оелектриченій сяйвом...» див. Кава 
В кав'ярні 13,21 
В кафе (також: «Випадкові погляди з сусідньої ложі...») 18, 21, 25 
В кафе (також: «Два столики на кривих шклянках...») 2, 3, 18,21, 25 
Переклади: 
-рос.: В кафе («Два столика дребезжали так....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
В кафе (також: «Перед нами сиділо троє...») 2, 3, 18, 21, 25 
Переклади: 
-- рос.: В кафе («Перед нами сидело трое....») / пер. Й. М. Семенко 2 


201 


«В моїй душі поважність...» див. Метранпаж 
«В моїм житті немає змісту...» 21 
«в очі б'є порох...» див. Шукання 
«В перетворах еволюції...» див. Чорний спрут 
«В пустих ефірах атмосфери...» див. Овсесвічений звір 
В революцію 2, 3, 20, 26, 34 
В розчинене вікно див. В вікно 
В садах безрозних 2, 3, 15,21, 25,34 
В садах бензину 2, 3, 11, 25 
Переклади: 
- рос.: В садах бензина / пер. Й. М. Семенко 2 
В садах бензину-спіралії див. Прозопісні 
В сквері 3, 14,21,26 
В степу («Ви сті к...») 2, 3, 21,24 
Переклади: 
-рос.: В степи («Вн с ти к...») / пер. Й. М. Семенко 2 
В степу («Дзвінкий дзвіночок розлягається...») 21 
«В сутінках сумних отінених» див. Старий годинник 
«В сутінь вечірню я припадаю до ніг...» (також: Святій Терезі) 3, 21, 25, 31, 
49, 141, 162 
Ноти: 
В сутінь вечірню / муз. М. І. Вериківського 166 
«В сяйві мрій» 21, 130 
В театр 2, 12,21,24, 34, 143 
Переклади: 
-рос.: В театр / пер. Й. М. Семенко 2 
В час смеркання кликне див. Я умру 
В'язкій стежці див. По в'язкій стежці 
Вагон (також: «Вагон без вікон...») 21, 25 
«Вагон без вікон...» див. Вагон 
Вагоновод (також: Вагоновожатий) 2, 3, 12,21, 24, 31, 33, 34, 106 
Переклади: 
- рос.: Вагоновожатьій / пер. И. М. Семенко 2 
Вагоновожатий див. Вагоновод 
Вази21 
«Вай тра рам та...» 2,21 
Переклади: 
- рос.: «Вай тра рам та...» / пер. Й. М. Семенко 2 
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Ванда 13,21 
Варіації 21 
Василеві Чумаку 2, 18, 20,21, 26, 34, 106, 127, 134, 135 
Переклади: 
- рос.: Василию Чумаку / пер. Й. М. Семенко 2 
Ватра (також: «Потухає священна ватра...») 2, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Костер / пер. Й. М. Семенко 2 
«Вдихаю я тонку отруту...» див. Місто («Вдихаю я тонку отруту...» 
Великий Пан 11, 21,24 
Велосипед 2, 14, 21,26, 34 
Переклади: 
- рос.: Велосипед / пер. Й. М. Семенко 2 
«Верни мені спокій не муч...» див. Батько 
Веселий день 2, 3, 13,21,24 
Переклади: 
- рос.: Веселькй день / пер. Й. М. Семенко 2 
Веселий жах (також: «Залиш надію перед блуканнями...») 21, 25 
Весна, поезофільм 2, 16, 21, 26, 34, 44 
Уривки 20, 23, 31, 33, 80, 98 
Переклади: 
-рос.: Весна / пер. Й. М. Семенко 2 
Весна (також: «Уже весна, вони ще не наплакались...») 18, 21, 25,34 
Весна («Улиця сліпила у вікна вриваючими погрозами...») 3, 14, 21, 26, 34 
Весна в місті 21 
«Весною розіллється ріка...» (також: Болючий знак) 2, 3, 21, 25, 31, 34 
Переклади: 
- рос.: Болезненньій знак / пер. Й. М. Семенко 2 
«Вечір з товстого скла...» див. Вечір («Вечір з товстого скла...») 
Вечір (також: «Вечір з товстого скла...») 18,21, 25,34 
Вечір (також: «Зупинись! -- хтось казав ззаду...») 2, 21, 25, 34, 46 
Переклади: 
- рос.: Вечер («Подожди! - кто-то сказал за спиной....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Вечірні вулиці 27, 31, 33, 34, 86, 1165 
Вечірній пароход 2, 11,21,24,34 
Переклади: 
- рос.: Вечерний пароход / пер. Й. М. Семенко 2 
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Вечірня скрипка (також: «Струні мої ослаблені...») 2, 25, 49, 141 
Переклади: 
- рос.: Вечерняя скрипка / пер. Й. М. Семенко 2 
Вже давно 21 
«Ви розумієте? -- Я не можу спать...» див. Я сам 
Ви! див. Портрет 
«Вибач мені -- будь ласка...» див. Добре 
Вибрані твори 3, 5, 33 
Вигнанець 2, 3, 12,21,24, 31,33,34 
Переклади: 
- рос.: Вьшгнан / пер. Й. М. Семенко 2 
Вийди! 7, 21,37 
«Вийшов з хати на хвилину...» 7, 21,37 
Виклик (також: «Гей ти найвищим визнаний...») 21, 25 
Виноград 14, 21,26 
«Випадкові погляди з сусідньої ложі...» див. В кафе («Випадкові погляди з 
сусідньої ложі...») 
«Вир чуття злітає з струн...» 7, 21,37 
Висвічування (також: 2, «Багнесь у безмежності висвічування...)») 2, 13,21, 
25,34 
Переклади: 
- рос.: Отсвечиванья / пер. Й. М. Семенко 2 
Витиск див. Туга («Ах - розумієте -- нудьга наринула...») 
Витиск в вогкій росі див. Туга («Ах -- розумієте -- нудьга наринула...») 
Вишуканість (також: «Скільки кольору в гатунках...») 21, 25 
«Вібрують тихі колихання...» див. Минулих літ 
Відблиски 2, 11,21,24, 31,34 
Переклади: 
-- рос.: Отблески («С самого утра у дня капали слезьі... 2») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Відносини див. Наші відносини 
Відповідь («До справи цієї я непричетний...») 11,21, 24, 31 
Відповідь («Якби я знав, що вам сказать...») 21 
Відродження (також: «Яка іронія -- мій шлях збігся...», Іронія) 11,21, 25 
«Відчиняй червоні ворота...» див. Чорноруха мати 
Відчуженість (також: «Зимно. Давно не падав сніг...») 21,24 
Війна 29 
Війна війні 29, 31 
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Віки (також: «Я схопив віки за горло...») 18, 21,26 
Вільсонова гребля: ДА. Бучмі 32, 33 
Вінок тремтячий 21, 26, 42 
Вірш (також: «Безумить грюками...», Місто, Футуро-погезія) 2, 13, 21, 23, 
26, 34, 162 
Переклади: 
-- рос.: Стихотворение («Безумит стуками...») / пер. Й. М. Семенко 2 
Вірш (також: «Фффф...», Місто) 2, 3, 13, 21, 26, 34, 147, 162 
Переклади: 
- рос.: Стих («Фффф...») / пер. В. Н. Михановского 139 
Стихотворение («Фффдф....») / пер. Й. М. Семенко 2 
Вірш про Європу 27, 87 
«Вірю я, мила, ніколи не зрадиш...» 7, 21,37 
«Вітаю гуркоти і несподівані вибухи...» див. На місця! 
Вітер див. Вітер обскрібує спини гір 
Вітер обскрібує спини гір (також: Вітер) 2, 12,21, 23, 24, 31, 33,34 
Переклади: 
- рос.: Ветер / пер. Й. М. Семенко 2 
Вічний Жид 2, 12,21,24 
Переклади: 
-- рос.: Вечньй Жид / пер. И. М. Семенко 2 
«Вколисують мій сон гудки...» 21 
«Влито в жили огневої отрути...» див. Спочинь 
Вогник 2, 14, 21, 26, 34 
Переклади: 
-рос.: Огонек / пер. Й. М. Семенко 2 
Вогники по бухті скрізь 12, 21, 24, 31, 33,34 
Переклади: 
-- рос.: Огоньки по всей бухте / пер. С. К. Шелкового 163 
Вона («Ви спитаєте мене - хто вона?..») 2, 21,24 
Переклади: 
-- рос.: Она («Вьтг спросите меня - кто она?..») / пер. Й. М. Семенко 2 
Вона («Вона мене оболесила, вона мене занадсонила...») 3, 12,21,24, 31, 
34, 
Вона (також: «Вона приходила до мене...») 18, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: «Она приходила ко мне сегодня...» 57 
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Вона («З насмішкуватою посмішкою похитувавсь розпалено...») 3, 14,21, 
26,31 
Вона («І приносить серед ночі горошок шоколадний вона...» 69 
Вона (також: «Сніговими вулицями візники...)) 3, 21, 25 
Вона (також: «У неї помер чоловік...») 2, 3, 25 
Переклади: 
- рос.: Она («У нее умер муж...») / пер. Й. М. Семенко 2 
Вона жде («НІ, то не був сон...») 3, 25 
«Вона приходила до мене...» див. Вона («Вона приходила до мене...») 
«Вона сиділа за маленьким столиком...» див. Космографію 
«Восени почуваєш...» див. Дура 
Восени 7, 21,37 
«Все село в білій куряві, куряві сніговій...» див. Дурненький зайчик 
Всеукраїнське пузо 23, 61 
Вступний вірш 32 
Втзшзб дрпіе 13 
Вулиці (також: «Переходив через Театральну площу...») 21, 25 
Вулиці (також: «Улиці залюднені, трамваї стрійні...», Місто. Хо 8, Улиці) 3, 
11,21, 26, 34, 142 
Вулиця (також: «На вулицях де гамір милий...», Улиця) 21, 24 
Вчитися в Європи 27 
В'язкій стежці (також: «Чвалав сьогодні по полю...», По в'язкій стежці) 21, 
24,34 
Газеліна 21 
Газела 21 
їГазелеві див. Умирає хлопчик 
Газетяр 2,21,24,34 
Переклади: 
- рос.: Репортер / пер. Й. М. Семенко 2 
Галіфе 14, 21,26 
Гамбург 33 
Гасла 29 
Гасла до туристських книжок (ДВУ) 28 
Гасло 29 
«Гей ти найвищим визнаний...» див. Виклик 
Геніальна поезійка 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Гениальньй стишок / пер. Й. М. Семенко 2 
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Геній (також: «Затріпотять перед смертю ажурні віли...», Ажурні віли,) 3, 
13,21,26 
Геть європейські моди! 27, 88, 127 
«Гинуть образи розмірено...» 21 
Гімн газелевий (також: «Ясність сльози одбризнувшої...») 21, 25, 49, 141 
Гімн хліборобів-гетьманців 28, 31, 91 
Гімни св. Терезі: Олександрі - сестрі 2, 3, 21, 25, 31, 49, 106, 141, 162 
Ноти: 
Гімни св. Терезі / муз. М. І. Вериківського 166 
Гірняки див. Пісня («Одвихрив вихор...» 
«Гк бк вкдк нктк...» 2,21 
Переклади: 
--рос.: «Гк бк вк дк нк тк...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Глум 2, 12 
Гнатові Михайличенкові (також: Гнатові Михайличенку) 2, 18, 20, 21, 26, 
31 
Переклади: 
-рос.: Игнату Михайличенко / пер. И. М. Семенко 2 
«Годі. Ви бачили жовтий плакат?..» див. Завтра 
ГОЕЛРО 29 
Голос благальний (також: «Почуй, Діво, моє дихання стомлене...») 21, 25, 
49, 141 
Голос мая (також: «І я, і Ви почули голос мая») 2, 3, 21, 24, 34 
Переклади: 
-- рос.: Голос мая / пер. ИЙ. М. Семенко 2 
Гора Жовтих Лілій (також: Жовтих Лілій) 2, 12,21, 24, 34, 134 
Переклади: 
- рос.: Гора Желтьхх Лилий / пер. И. М. Семенко 2 
Гора Желтьх Лилий / пер. С. К. Шелкового 163 
Горизонт (також: «Запах моря запах солоний...», Запах моря) 2, 11,21, 25, 
34,124 
Переклади: 
- рос.: Горизонт / пер. И. М. Семенко 2, 132 
Горобчик-песиміст 21 
«Грав концерт Мо 2 Міоні...» 21 
Грамофон і склеп 2, 14, 21,26 
Переклади: 
--рос.: Граммофон и склеп / пер. Й. М. Семенко 2 
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Грамофонний туш (також: «Ліхтар самотній пустинним вечором...») 2,21, 
25, 34, 162 

Переклади: 

-- рос.: Граммофонньій туш / пер. Й. М. Семенко 2 
Гріх 21, 40, 138 
Гріхопадіння (також: «Я не хочу своєї уваги скупчувати...», Під сміхом 
зблідлим) 2, 11,21, 25,34 

Переклади: 
- рос.: Грехопадение / пер. Й. М. Семенко 2 


«Дай мені уявить, що я скельно поважний...» (також: Піроксилінні бомби) 
2, 3,21, 25,31, 49, 141 
Переклади: 
- рос.: Прироксилиновкіе бомбьі / пер. И. М. Семенко 2 
Далекий гудок 3, 11, 21, 24, 34 
Далекі кроки 12, 21,24 
«Далеко позад кинув я віки...» див. Міць 
Дама на веранді 14, 21, 26, 34 
Даремні сподівання 21 
Дарунок 21, 39, 138 
Дата 21 
Два дні 52, 97, 106 
Два ножі 2, 12,21,24, 34 
Переклади: 
--рос.: Два ножа / пер. Й. М. Семенко 2 
«Два столики на кривих шклянках...» див. В кафе («Два столики на кривих 
шклянках...») 
Два тижні 2, 12, 21,24, 34, 134 
Переклади: 
- рос.: Две недели / пер. Й. М. Семенко 2 
Дві піраміди 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Две пирамидьт / пер. Й. М. Семенко 2 
Дві поезофільми 16 
Дві сльози див. На тлі бухти 
Двоє («Ззирнулись в фойє...») див. Звірятка 
Двоє («Ми на світі вдвох -я і ти...») 21 
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Двоногий звір (також: «Облуплені стіни з червоними віконницями...)») 2, 
21,25,34 
Переклади: 
- рос.: Двуногий зверь / пер. И. М. Семенко 2 
Двох світів (також: «Заблукала душа між двох світів...», Між двох світів) 2, 
3,21,25 
Переклади: 
- рос.: Между двух миров / пер. Й. М. Семенко 2, 136 
Де Цевен Провінсьєн, поема 33, 113 
Дев'ять поем 2, 10,21, 26,34 
Дерзання 2, 3, 8,21,24, 34 
Дерзання 21 
Джон і тов. Джекобсон 32, 33, 114 
Дим і грюк, поема 2,21, 23, 26, 31,34 
Переклади: 
- англ. 5тоКе апа Моїізе / пер. С. Н. Апдги8узреп, МУ. Кігксоппеї 164 
- рос. Дьм и стук / пер. И. М. Семенко 2 
Димар 2, 21,24, 34, 133 
Переклади: 
- рос.: Труба / пер. Й. М. Семенко 2 
Дихають квіти 7,21, 37 
Діалог 
Дівчина 7,21,37 
Дівчина-мрія 2, 12, 21,24 
Переклади: 
-рос.: Девушка-мечта / пер. Й. М. Семенко 2 
Діти Аполона (також: «Лютий. Лютий. Лютий...») 21, 24, 34 
Дні (також: «Метушаться улиці поранені...») 2, 3, 18, 21, 26, 34, 144 
Переклади: 
-рос.: Дни / пер. Й. М. Семенко 2 
Дні неминучі 111, 21, 24, 31, 145, 151, 152, 153, 154, 157, 159 
Дніпр-ель-стан 28, 31, 107 
Дніпрельстан 1928 28 
Дніпро розливсь 7, 21, 37 
Дніпром 21, 26, 33, 34, 134 
До виходу мого першого тому 3, 25, 28 
До виходу томів моєї «Повної збірки творів» 26, 28 
До Музи («Коли Муза є дійсно богиня...») 21,24 
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До музи («Ти із-за плеч водиш рукою моєю...») 7, 21, 37 
До побачення 2, 12,21, 24, 34, 124 
Переклади: 
--рос.: До встречи / пер. Й. М. Семенко 2 
До друга-віршотворця див. К другу-стихотворцу 
Добре (також: «Вибач мені - будь ласка...») 2, 3, 21, 25, 34 
Переклади: 
-рос.: Ладно / пер. Й. М. Семенко 2, 136 
Дон-Кіхот 2, 11,21, 24, 123, 124, 143 
Переклади: 
- рос. Дон-Кихот / пер. И. М. Семенко 2 
Драми (також: «Тріснули репнули драми...», Трагедія) 13, 21, 26 
Дуже щира поезійка (також: Дуже щира поеза) 2, 3, 13, 21, 24, 68, 106 
Переклади: 
-- рос.: Очень искренний стишок / пер. Й. М. Семенко 2 
Дуже щира поеза див. Дуже щира поезійка 
Думка 28 
Думок гірлянди (також: «Світло моєї душі...») 21, 25, 49, 141 
Дура (також: «Восени почуваєш...») 2, 3, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Дура / пер. Й. М. Семенко 2 
Дурненький зайчик (також: «Все село в білій куряві, куряві сніговій...») 21, 
24,34 
«Душі моєї Ц. К....» див. Ц. К. 
«Душа бренить у сяйві мрій...» 7, 21,37 
«Душа в повітрі розлилась, Душа з натурою злилась...» 7, 21,37 
«Душа в повітрі розлилась, Душа з промінням обнялась...» 7, 21, 37 
«Душа в повітрі розлилась, Душа натхненням пройнялась...» 7, 21,37 
«Душу мою, Боже, збагни...» див. Печерні звірі 
«Душу осумлює неясність постатів...» див. Савонарола 
«Дядько заходив уранці з рушницею...» див. Фігурки з плям 


«Екватор і меридіани...» 2, 21, 23, 25, 31,34 
Переклади: 
- рос.: «Зкватор и меридиань!...» / пер. В. Н. Михановского 139 
«Зкватор и меридиань...» / пер. Й. М. Семенко 2 

Експеримент 11,21,24 

Експресовітер 2, 21, 24, 34 
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Переклади: 
-- рос.: Зкспрессоветер / пер. Й. М. Семенко 2 
Ексцеси 13 
Елегантний стоїк 14, 21, 26 
Ельдорадо 14, 21, 26 
Емігранти 27, 31, 33 
Еманація (також: Я міркую) 11, 21,24 
Емма (також: «Не кидай у мене подушкою...») 21, 25 
Енергійні морди див. Я пропоную 
Енциклопедичні фоліанти 14, 21, 26 
Ередіа (також: «Це було увечері, коли місто вібрує стумливо...») 2, 21, 25, 
34 
Переклади: 
-рос.: Зредиа / пер. Й. М. Семенко 2 
Еротеза (також: Сонячний на мені стрій) 12,21,24 
Ескіз (також: Крапки огненні) 2, 11,21,24 
Переклади: 
- рос.: Зекиз / пер. И. М. Семенко 2 
Естет 3, 11,21,24 
Естетика (також: «Сніг тане...») 21, 25 
Етюд (також: «Арпеджить місто. Звуки ілюзорні...», Місто. Хе 2) 12,21 
Етюд (також: «Улиця мокра морок ліхтар...», Улиця) 2, 3, 11,21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Зтюд («Улица мокрая морок фонарь) / пер. Й. М. Семенко 2 
Європа й ми 27, 33 
Європа й ми 27, 90 
Єсть, бригадире! (також: Єсть, бригадир!) 29, 31 
Ноти: 
Єсть, бригадире! / муз. В. М. Нахабіна 168 


Жалібну сукню (також: «У тінях смерку полохливих...») 2, 21, 25, 34, 162 
Переклади: 
- рос.: В траур / пер. Й. М. Семенко 2 

Жаль2і 

«Жартує з квіткою Анітра...» див. Танок Анітри 

Женщини 3, 18, 21,25 

«Женщино ти здивована...» див. Кохання («Женщино ти здивована...») 

Жертва див. Я («Я - жертва погасаючого світу...») 
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Жертва вечірня 2, 3, 18, 21, 25, 34, 51, 144 
Переклади: 
-- рос.: Жертва вечерняя / пер. Й. М. Семенко 2 
Жертви (також: «Їх лежало 23 роздітих...») 2, 18, 20,21, 26,31 
Переклади: 
- рос.: Жертвьт / пер. Й. М. Семенко 2 
Живіт мов оксамит 21 
Жінка (також: «Трикнуло - зойкнуло...», Футуро-поезія, Спогад) 3, 13,21, 
23,26 
Жовті дині 14,21,26 
Жовтень 27 
Жовтих Лілій див. Гора Жовтих Лілій 
Жовтні ідуть 32, 111 
Жовтня удар 29, 31, 104 


«З головоніг ви опарадоксені...» див. Фокстер'єр 
З її листа 21 
З листа 21 
З потягу 2, 14,21, 26, 34 
Переклади: 
-рос.: Из поезда / пер. И. М. Семенко 2 
З радянського щоденника 29 
«З тебе не звожу я зір напругий...» див. Тривога рамен 
Зігнута постать хінця 2, 11,21, 23, 24 
Переклади: 
-- рос.: Согнутая фигура китайца / пер. Й. М. Семенко 2 
За горами гори 29 
За містом («Ніч лежу серед шляху...») 2, 21,24 
Переклади: 
-рос.: За городом («Ночь лежу посреди дороги. ..») / пер. 
И. М. Семенко 2 
За містом («Пейзажі такі задумані...») див. Сіренний ранок 
«Заблукала душа між двох світів...» див. Двох світів 
Завірюха 7, 21, 37 
Завод ім. Мих. Семенка 23, 69 
Завтра (також: «Годі. Ви бачили жовтий плакат?..», Прекрасним безумцям) 
2,3, 13,21,26,34 
Переклади: 
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- рос.: Завтра / пер. Й. М. Семенко 2 
«Загинув у безглузді спорошенім...» див. Клубок калік 
Заграви (також: «Зміями роскидається від заграви...») 2, 18, 21, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Зарева / пер. Й. М. Семенко 2 
Зазеленіли гори 21 
«Ззирнулись в фойе...» див. Звірятка 
Заклик («Гартуйте дух. Пора на волю...») 21 
Заклик («До нас ідіть! Усі жалі...») 21 
Заклик («Зламте кригу, доки сонце встане...») 2, 21,24 
Переклади: 
- рос.: Призьгв («Сломите лед до восхода солнца.....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Заклик (також: «Не будьте, не будьте такими затурбованими...», Не будьте) 
3, 13,21,26, 34, 144 
Переклади: 
-рос.: Призьгв («Не будьте, не будьте такими озабоченньми. ..)») / 
пер. В. Н. Михановского 139 
Заклик («Я не можу відсунути одважливо...») 3, 11,21, 23, 24, 31 
Заклик до всіх, хто мене добре розуміє по обидві сторони кордону 27, 73 
Заклик робітників 21, 26 
Закон 12, 21,24 
Закотилося сонце 7, 21, 37 
Закоханий 21 
«Залиш надію перед блуканнями...» див. Веселий жах 
Замір 2, 11,21, 24, 34, 147 
Переклади: 
- рос.: Посягательство / пер. Й. М. Семенко 2 
Замішання в місті 2, 3,21, 26,34 
Переклади: 
-- рос.: Смятение в городе / пер. Й. М. Семенко 2 
Заморених стін див. «Я іду шляхом, віками утоптаним...» 
«Запах моря запах солоний...» див. Горизонт 
Запах моря див. Горизонт 
Запитання (також: «Сполучення і комбінації верзінові...», Комбінації 
верзінові) 21, 26 
Запитання («Чи знаєш ти, що всі думки...») 12,21 
Запитання («Чи чуєш ти мене...») 2, 21,34 
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Переклади: 
-- рос.: Вопрос («Сльшишь ли тьт меня... .») / пер. Й. М. Семенко 2 
Запитання («Я хтів би знать -- що є життя?..») 21, 34 
Запізнений сміх (також: «Серце твоє - присмеркаюча пристрасть...», 
Запізнення сміх) 2, 3, 21, 25, 49, 141 
Переклади: 
-- рос.: Глумленье запоздалое / пер. Й. М. Семенко 2 
Заплети косу міцніш 2, 3, 12,21, 23, 24, 31, 34, 133 
Переклади: 
-- рос.: Заплети косу плотней / пер. И. М. Семенко 2 
Заплети косу покрепче / пер. С. К. Шелкового 163 
Запрошення («Ви знаєте? - Прекрасний краєвид з гори Батиєвої...») 21, 24, 
34 
Запрошення (також: «Я покажу вам безліч світів...», Я чекаю) 3, 13,21, 26, 
34 
Переклади: 
-- рос.: Приглашение («Я покажу вам множество миров. ..») / пер. 
В.Н. Михановского 139 
Заскрипів ліс 2, 11,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Заскрипели леса / пер. Й. М. Семенко 2 
Заснулість 2, 3, 11,21, 23,24,34 
Переклади: 
-- рос.: Заснулость / пер. Й. М. Семенко 2 
«Затріпотят перед смертю ажурні віли...» див. Геній 
Затули вікно див. «Я до Тебе прийду, коли Ти сама...» 
Зачарований візит 2 
Переклади: 
- рос.: Зачарованньій визит / пер. Й. М. Семенко 2 
«Зве мене до сталевих окреслів і бетонних мостів...» див. Поклик віків 
«зверни глуму з дороги...» див. Ми («зверни глуму з дороги...») 
«Звертаюся, прекрасна панно...» 21 
«Звідки насунулись незнані наваленості...» див. Спіраль аналогій 
Звір (також: «Звірю хочеться їсти...», Хочеться Їсти) 13, 21, 26 
«Звірю хочеться їсти...» див. Звір 
Звірятка (також: «Ззирнулись в фойє...», Двоє) 13,21, 26, 52 
Згадка (також: Синіли Гори. Манили Далі) 2, 12, 21, 24, 133, 134 
Переклади: 
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-- рос.: Воспоминание / пер. Й. М. Семенко 2 
Згадую дівчину... 21 
«Здригнулось землі черево...» див. Праця («Здригнулось землі черево...») 
Зелена долина 21, 24 
«Ззирнулись в фойїе...» див. Звірятка 
Зима («І зорі ці і ніч із фіолета...») 2,21 
Переклади: 
- рос.: Зима «Й звездь те и ночь из фиолета...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Зима («Сніг спадає і скрізь так біло...») 21, 34 
Зима («Хоч би скоріш прийшла зима...») 13, 21 
«Зимно. Давно не падав сніг...» див. Відчуженість 
Зимовий відпочинок 29 
Змагання, поема див. Поема змагання 
Зміна 21 
Зміст 11,21, 24, 31,33 
«Зміями роскидається від заграви...» див. Заграви 
«Зміяться змії рівнобіжно...» див. Настрій «Зміяться змії рівнобіжно...» 
Знайомого мопса (також: «Келія, присвячена ажурним панчохам...», 
Одного знайомого мопса) 3, 13,21,25 
«Знак перше-останньої зустрічі...» див. Сплін 
Знебуття 21 
Знову див. Поет («Я жду, коли надійде хвиля...») 
Зовсім охорений 11, 21, 24, 34 
Зозендропія: Миколі Бажану, поема 28, 125, 1413 
Зок 2, 3,21, 25, 31,34 
Золоторіг (також: «Хто, хто ще був такий радий...») 21, 24, 34 
Зорі реклам 2, 3, 12,21, 24, 31,34 
Переклади: 
- рос.: Звездьт реклам / пер. И. М. Семенко 2 
Зоряні зливи 21 
Зуби Галі 21 
«Зупинись! - хтось казав ззаду...» див. Вечір («Зупинись! -- хтось казав 
ззаду...») 
Зустріч («Я думав що це ти...») 21 
Зустріч («Я стрінувсь - Лідія така зимна...») 21 


«і було прикро і непривітно...» 12,21 
І усміхалась 13,21 
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«І шумить, і гуде...» 59, 128 
«1я, і Ви почули голос мая» див. Голос мая 


Тван 13, 


21 


Ідіотські похлипування див. На місця! 


Ідоли (т: 


акож: «Мої неіснуючі ідоли...») 2, 21, 25,34 


Переклади: 

-рос.: Идольт / пер. Й. М. Семенко 2 
Ілаялі 2, 12, 21,24 

Переклади: 

--рос.: Илаяли / пер. Й. М. Семенко 2 
Ілюмінація 27, 31, 92 


Імперія 
Імпресії 


і ми (також: Імперія й ми) 
г див. Не лізь 


Індустрія (також: «Небо не дметься хмар золотом...», Скарби) 2, 20, 21, 23, 


26,34 


Переклади: 


«Іноді я 
Інтеліге!: 


рос.: Индустрия / пер. Й. М. Семенко 2 
заплутуюсь в високості...» див. Білі хрести 
нтам (також: «Одбодлерили, одсєверянили...») 2, 21, 26, 33, 34, 155 


Переклади: 


рос.: «Отбодлерили, отсеверянили...» / пер. Й. М. Семенко 2, 136 


Інтерв'ю а Іа Гітлер 32, 115 


Інтерфе| 


ренція 2, 12,21, 24,34 


Переклади: 


рос.: Интерференция / пер. Й. М. Семенко 2 


Іронія див. Відродження 


Істоти 


арфор 14, 21, 26 


«Йде дівчина молода, В очах всмішка золота...» 7, 21, 37 
«Йде дівчина молода. Завертай, кажу, сюда!..» 7, 21,37 
«Йди, дівчино, я стомився...» 7, 21,37 


Її байдужість див. Байдужість 


«Їх лежало 23 роздітих...» див. Жертви 


К другу-стихотворцу (також: До друга-віршотворця) 2, 68 
Переклади: 
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-рос.: К другу-стихотворцу / пер. Й. М. Семенко 2 
Кабаре 11,21, 24, 52, 133 
Каблепоема за океан 54 
Уривки: 20, 98 
Каблепоема за океан, поезомалярство 2, 3, 21 
Кава (також: «В залі, оелектриченій сяйвом...») 3, 21, 25 
Кавалер і дама 14, 21, 26, 34, 162 
Кавказ 31, 33 
Переклади: 
--рос.: Кавказ / пер. Н. Ушакова 132 
Казка 21 
Канарки 1 я 28,31 
Капіталізм 29 
Картка 2, 25, 34, 124, 134 
Переклади: 
-- рос.: Карточка / пер. И. М. Семенко 2 
Карцер Мо 4 21,24 
Кафе 2, 3, 14,21,26,34 
Переклади: 
- рос.: Кафе / пер. И. М. Семенко 2 
Квіти 2, 12,21,24 
Переклади: 
- рос.: Цветь! / пер. Й. М. Семенко 2 
Квіти зла 14, 21, 26, 31, 34, 162 
Квітка («Білая квітка у полі розквітла...») 7, 21, 37 
Квітка («У мене в серці ти живеш...») 21 
Кверо 21,24 
Кверо-футуризм 9 
«Келія, присвячена ажурним пачохам...» див. Знайомого мопса 
Килим 2, 11, 21,24 
Переклади: 
- рос.: Ковер / пер. Й. М. Семенко 2 
«Киньмо звіриним в традицію...» див. Кров 
Китай в огні 30 
Кіно 13, 21,24,34 
Кіно-п'єса 13,21 
Клубок калік (також: «Загинув у безглузді спорошенім...») 2, 21, 25 
Переклади: 
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- рос.: Клубок калек / пер. Й. М. Семенко 2 
Кобзар 19, 21 
«Кобзар» див. Новий Кобзар 
«Кожному безплатно...» 13,21 
«Коли б вже сонечко скоріш!..» 7, 21, 37 
«Коли з'єднаються всі самотні в пари...» див. Міркування 
Коли злились?.. 7,21, 37 
Комбінації верзінові див. Запитання («Сполучення і комбінації верзінові...») 
Комуністичні теорії 12, 21, 24, 31 
Кондуктор 2, 3, 12,21, 23, 24, 31, 34, 52 
Переклади: 
--труз. / пер. Р. Чілачави 149 
- рос.: Кондуктор 57 
Кондуктор / пер. Ю. Олеши 
Кондуктор / пер. Й. М. Семенко 2 
Конкретна пропозиція до всіх літератури, мистецтва й науки робітників... 
28,91 
Концерт21 
Королі 21, 34 
Космографію (також: «Вона сиділа за маленьким столиком...») 21, 25 
Коханка («Мені подобається що я заплутуюсь...») 2, 13, 21,24 
Переклади: 
- рос.: Возлюбленная («Мне нравится, что я запутьтваюсь туже. ..») / 
пер. ИЙ. М. Семенко 2 
Коханка (також: «Мрія моя в тінях од зору...») 2, 21, 25, 49, 141 
Переклади: 
-- рос.: Возлюбленная («Образ твой в тени занавешен...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Кохання («Ви мене не розумієте, не зрозумієте...») 21 
Кохання («Додому з нею повертались...») 21 
Кохання (також: «Женщино ти здивована...») 21,25 
Кохання («Найбільш найглибш буду страждати...») 21 
Кохання (також: «Осінь - зима -- весна - літо...») 2, 3, 21, 25, 31, 34, 134 
Переклади: 
- рос.: Любовь («Осень - зима - весна - лето...») / пер. 
В. Н. Михановского 139 
Любовь («Осень - зима - весна - лето...») / пер. Й. М. Семенко 2, 137 
Кохання («Я не люблю кохання ясного...») 21 
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Кохання («Як мрію світлу і прекрасну...») 21, 34 
Кохання 7, 21,37 
Кошмари 21 
Краєвид 2, 21,34 
Переклади: 
-рос.: Ландшафт / пер. И. М. Семенко 2 
Кравець див. Кравця 
Кравця (також: «Я шукаю собі кравця...», Кравець) 2, 3, 13,21, 26 
Переклади: 
--рос.: Портного / пер. Й. М. Семенко 2 

Край вікна 21 
Крапки і плями 11,21 
Крапки огненні див. Ескіз 
Крейцер 21, 24, 34 
«Крешуть ламають колють кригу льодоколи...» див. Рига 
Крик (також: «Ніч. Гуркотять візники...», Крик нічний) 2, 3, 11, 21,25 
Переклади: 
-- рос.: Крик («Ночь. Грохочут извозчики. ..») / пер. Й. М. Семенко 2 
Крик («Хтось загинув з холоду серед м'якої юрми...») 14, 21, 26, 31 
Крик нічний див. Крик («Ніч. Гуркотять візники...») 
«Крила білі, загострені льотно...» 2, 21, 34 

Переклади: 
- рос.: «Белькх крьмл заостренность и летность....» / пер. 

И. М. Семенко 2 
Крим 2, 23, 34, 69, 124 
Переклади: 
- рос.: Крьм / пер. В. Н. Михановского 139 
Крьм / пер. Й. М. Семенко 2 
Криця див. Ми йдем («М'язами -- міцні як криця...») 
Кров (також: «Киньмо звіриним в традицію...», Ритуал) 3, 13,21, 26 
Кубо-поезія див. Місто («Блимно і крапно...») 
Куркулі й фашисти 28 
«Курява. Біла курява...» див. Біла курява 
Куховарня 2, 13,21, 24, 34 

Переклади: 

- рос.: Кухня / пер. Й. М. Семенко 2 
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л. м 

Лабіринти віків 27, 31 

Лан одцвів 21 

«Ласкою зробила огнем...» (також: Азія) 2, 3, 21, 25, 31,34 
Переклади: 

-рос.: Азия / пер. И. М. Семенко 2 

Ластівка 2, 3, 11, 21, 24, 34, 134 

Переклади: 

-рос.: Ласточка / пер. Й. М. Семенко 2 

«Легенькі бензинові струмочки...» див. Авіація 

Лелеки 2, 3,21,24, 34 

Переклади: 

-рос.: Аистьт / пер. Й. М. Семенко 2 

Ленінград («Задумані твої води...») 2, 23, 34, 63 

Переклади: 

- рос.: Ленинград («Задумавшиєеся твой водьт....») / пер. 
И. М. Семенко 2 

Ленінград («Сірою в димі громадою...») 23, 67 

Ленінград («Убогий зелений килим...») див. Петербург-Ленінград 
Лесь Курбас 2, 21, 26, 31, 34, 144 

Переклади: 

--рос.: Лесь Курбас / пер. И. М. Семенко 2 

Лист до молодих поетів 27, 75 

Листи 21 

Листи із закордону 171, 172 

Ліліт, драма 3, 21, 25, 173, 174 

Лілові смуги 11,21,24 

Літом 7, 21,37 

Ліхтар див. Ліхтарі 

«Ліхтар самотній пустинним вечором...» див. Грамофонний туш 
Ліхтарі (також: Ліхтар) 3, 14, 21,26, 31,34 

Ліхтарі крізь вікна 12, 21,24 

Льодолом 28 

«Люблю я міста безтемпні звуки...» див. Місто («Люблю я міста 
безтемнпні звуки...) 

Люблю («Ах я вже не так люблю її люблю...») 21 

Люблю («Люблю я море і скелі дикі...») 13, 21,24 

Люблю («Я завше думаю про неї...») 21 


220 


«Лютий. Лютий. Лютий...» див. Діти Аполона 


Мадрид і решта 29 
Майбутнє 21, 23, 
Мак Долина - футурист, роман. Уривки 172 
Мак Долина ховає свою сестру, оповідання 172 
Маленький віршик 2, 21 
Переклади: 
--рос.: Маленький стишок / пер. И. М. Семенко 2 
Малий Кобзар і нові вірші 23 
Маніфест («Розносить буря всесвітній пожар») див. «Тов. Сонце», уривки 
Маріння 21 
Мара 7, 21,37 
Маруся Богуславка, драма 3, 25, 175 
Марш ленінської молоді 116 
Марш наступу 29 
Медузи 11, 21,24 
Мемуари 2, 13,21,24 
Переклади: 
-рос.: Мемуарь! / пер. И. М. Семенко 2 
«Мене спокушають померлих образи...» див. Померлих образи 
Мені здається 21 
«Мені сьогодні тоскно серед своїх поез...» 21 
Мені сьогодні тоскно («Мені сьогодні тоскно. Мені сьогодні нудно...») 21, 
106 
«Мені шляхи тернисті уготовані...» (також: Обцілований образ) 21, 25, 31, 
49, 141 
«Мені щось тоскно серце тисне...» 2, 21, 34 
Переклади: 
-- Отблески. ІМ («Той материнской древней песни...») / пер. 
И. М. Семенко 2, 137 
Меридіан: Тирсу Петрівському 2, 21, 23, 25, 31,34 
Метелик 2, 21, 34 
Переклади: 
--рос.: Мотьклек / пер. Й. М. Семенко 2 
Метелиця 7, 21,37 
Метранпаж (також: «В моїй душі поважність...») 21, 25 
«Метушаться улиці поранені...» див. Дні 
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Ми (також: «зверни глуму з дороги...», Перелім) 2, 13,21, 26 
Переклади: 
- рос. Мь («Сойди с шуток дороги. ..») / пер. Й. М. Семенко 2 
Ми («Чую кроки. Важкі...») 21, 34, 147 
Ми йдем («В стисках палу загартуємо...») 21 
Ми йдем (також: «М'язами - міцні як криця...», Криця) 20, 21, 26, 34 
Ми кидаєм пить не воду! 28, 76 
Ми перемогли 23 
Миколаївська - Хрещатик - Велика Васильківська (також: Миколаївська - 
Хрещатик - В. Васильківська) 21, 26, 31 
Мила йде 2, 12,21, 23,31,34 
Переклади: 
- рос.: Милая идет / пер. И. М. Семенко 2 
Минуле 21 
«Минулими роками на бабусині іменини...» див. Бабусині іменини 
«Минулися --як сон - дні...» див. Сучасник 
Минулих літ (також: «Вібрують тихі колихання...») 21, 24 
Між двох світів див. Двох світів 
Міжнародні діла 32 
Мій будинок (також: «Не жалкуй, що мій будинок - звалений...», Будинок 
звалений) 2, 11,21, 25,34 
Переклади: 
-рос.: Мой дом / пер. Й. М. Семенко 2 
Мій гріх (також: «Не слухай щирості душі схлипувавшої...») 2, 21, 25, 49, 
141 
Переклади: 
-- рос.: Мой грех / пер. Й. М. Семенко 2 
Мій знак 21 
Мій привіт 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
-- рос.: Мой привет / пер. Й. М. Семенко 2 
Мій рейд у вічність- І: Гео Шкурупієві («М. св. Ніс, м. Фіолент, м. Аййа...») 
28,31 
МІ) геі4 и уідпізі: : Сео М/Кигиріїеуї («М. зу. Міз, м. Еіоіепі, м. Аіід...») 164 
Мій рейд у вічність ТІ («Слухайте шепіт хвої на хребтах...») 2,28, 31, 34, 
93, 134, 142, 145, 147, 150, 157, 159 
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Переклади: 

- рос.: Мой рейд в вечность («Слушайте шепот хвои на хребтах....») / 

пер. Й. Киселева 94 

Мой рейд в вечность-П («Слушайте шепот хвои на хребтах....») / пер. 

В. Н. Михановокого 139 

Мой рейд в вечность- ТП («Слушайте шепот хвои на вершинах...») / 

пер. Й. М. Семенко 2 
«Мій спектр має зелену сіру жовту фарби...» див. Мій спектр 
Мій спектр (також: «Мій спектр має зелену сіру жовту фарби...») 2, 21, 25, 
34 

Переклади: 

-- рос.: Мой спектр / пер. И. М. Семенко 2 
«Мій товариш забіг...» див. Рухи слів 
Мірза Аббас-хан, оповідання 170 
Міркування (також: «Коли з'єднаються всі самотні в пари...», Моживості) 
2,3,26,34 

Переклади: 

- рос.: Размьшиление / пер. ИЙ. М. Семенко 2 
Містична магістраль 2, 14,21, 26, 34, 156 

Переклади: 

- рос.: Мистическая магистраль / пер. В. Н. Михановского 139 
Мистическая магистраль / пер. Й. М. Семенко 2 
Місто. Мо І див. Місто («Трамваїв дзенькіт пухкання сурм...») 

Місто. Мо 2 див. Етюд («Арпеджить місто. Звуки ілюзорні...») 
Місто. М? 8 див. Вулиці («Улиці залюднені, трамваї стрійні...») 

Місто («Безумить грюками...») див. Вірш («Безумить грюками...») 
Місто (також: «Блимно і крапно...», Кубо-погезія) 2, 3, 13, 21, 23, 26, 34 

Переклади: 

- рос.: Город («Мигающе точечно. ..») / пер. Й. М. Семенко 2, 137 
Місто (також: «Вдихаю я тонку отруту...») 2, 21, 25,34 

Переклади: 

-- рос.: Город («Вдьтхаю я тонкую отраву...») / пер. Й. М. Семенко 2 
Місто («Вечір подощовий вдаряючи холодними краплями...») 14, 21, 26, 34 
Місто («Зойкно вилітали гаміри несміплі...») 3, 14, 21, 26, 31, 34, 143 
Місто («Із степів хвилястих.. 2») 23, 31, 58 
Місто (також: «Люблю я міста безтемпні звуки..») 13,21, 26 
Місто (також: «Місто мокре -- люблю - над вечір...») 2, 3, 21, 25, 34 

Переклади: 
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-- рос.: Город («Город мокрьій - люблю - под вечер...») / пер. 
И. М. Семенко 2, 136 
Місто («Наївно гавкали цуцики...») 133 
Місто (також: «Осте сте...») 2, 3, 13, 21,24, 34, 142, 145, 150, 157, 159, 162 
Переклади: 
-- рос.: Город («Осте сте...») / пер. Й. М. Семенко 2 
Місто («Сірі ряди п'яними перспективами...») 14, 21, 26 
Місто («Сліпить тротуар біля фруктового кіоску...») 14, 21,26 
Місто («Сонце зникало хмаряно...») 14, 21, 26 
Місто («Сонце освітлювало червоні дахи...») 2, 3, 14, 21, 26, 34 
Переклади: 
- рос.: Город («Солнце освещало железо краснькх крьшш...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Місто (також: «Трамваїв дзенькіт пухкання сурм...», Місто. Ме 1)2, 3, 11, 
21,24, 133 
Переклади: 
- рос.: Город («Трамваев дзеньканье пьїхтенье труб...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Місто («фффф...») див. Вірш («фФФФ...») 
Місто літом 14, 21, 26, 34 
«Місто мокре --люблю -- над вечір...» див. Місто («Місто мокре -- люблю -- 
над вечір...» 
Місто над бухтою 12, 21,34 
«Місяця жду...» див. Сніг у саду 
Міський сад («Буду ходити у міський сад...») 2, 11,21, 24, 34, 147 


Переклади: 
- рос.: Городекой сад («Буду ходить в городокой сад...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Городокой сад («Буду ходить в городской сад...») / пер. С. К. Шелкового 
163 
Міський сад («Міський сад забруднений...») 11, 21,24 
Міський світанок 2, 21,24 
Переклади: 
--рос.: Городской рассвет / пер. Й. М. Семенко 2 
Міць (також: «Далеко позад кинув я віки...») 21, 25 
Мов квітка... 41, 138 
Мовчання 21 
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«Мого життя газельну срібність...» див. Картка 

Моє кохання 21, 34 

Моє піднесення 21, 34 

Моє серце 21 

Моживості див. Міркування 

Мої блукання 21 

«Мої неіснуючі ідоли...» див. Ідоли 

Мої пісні 21 

«Мої почування -- розрізнені...» див. Найтихшому куті 

Мої предки 21,24 

«Мої розгублені рубіни...» (також: Рубіни) 21, 25, 31, 49, 141 

«Мокрий морок...» див. Морок 

Молитва 7, 21,37 

«Молодий я, і багато взяв...» див. Хлопчик 

Молоді авіатори (також: Авіаторам, Авіатори) 2, 3, 21, 23, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Молодь авиаторьт / пер. В. Н. Михановского 139 
Молодьт6е авиаторьт / пер. Й. М. Семенко 2 

Момент («Кілька маленьких вражень...») 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Момент («Несколько нестройньгх впечатлений...») / пер. 
В. Н. Михановского 139 

Момент («Перегортав дві години прилизані сторінки...») 2, 12, 21,24 
Переклади: 
- рос.: Момент («Перебирал два часа прилизаннье листки. ..») / пер. 
И. М. Семенко 2 

Момент («Про неї марю хуткоруху...») 21,24 

Монолог 21 

Море 2, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Море / пер. Й. М. Семенко 2 

Море брикалось бурунами 11,21 

Море жемчужило риси 14,21, 26 

Море кинемо дике 12,21,24,31 

Море моєї душі 21, 34 

«Море повне ясної блакиті...» (також: Акварель) 11, 21, 97 

Море чуже (також: Чужого моря хвилі сині) 2, 11,21,24 
Переклади: 
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- рос.: Море чужое / пер. И. М. Семенко 2 
Морзе (також: «Нас затримали смуги вечірні...») 2, 21, 25, 34 
Переклади: 
-- рос.: Морзе / пер. И. М. Семенко 2 
Морок (також: «Мокрий морок...», Поеза моторошності) 13, 21, 26 
Морок. Ніч... див. Атавіза 
Москва (також: «Хрипить на вулицях сніг...») 2, 3, 21, 25, 34 
Переклади: 
--рос.: Москва / пер. ИЙ. М. Семенко 2 
Мотоцикл (також: «Сталевим рухом - захват...», Футуро-поезія, Пейзаж) 
13, 21,23, 26, 
Моя ввічливість 21 
Моя Дамаянті 21 
«Моя думка пестила мрію...» див. Переконання 
Моя душа 21 
Моя мозаїка, поезомалярство 2, 3, 21, 25, 150 
Переклади: 
- англ. МШаєе І апавсаре (Сільський пейзаж) / пер. В. Ткач, 
В. Фиппс 158 
Мрії див. Мрія («Я буду великим скрипником і поїду в Японію...») 
Мрія (також: «Я буду великим скрипником і поїду в Японію...», Мрії) 11, 
21,24, 31, 33,34 
Мрія («Я мрію втіляю в осіннє кохання...») 21 
Мрія («Я шукаю її по улицях і парках...») 21 
Мрія («Якби мені бути тою хмаркою ніжною...») 21 
«Мрія моя в тінях од зору...» див. Коханка («Мрія моя в тінях од зору...») 
Мрія одверта 2, 12, 21,24 
Переклади: 
- рос.: Мечта откровенная / пер. Й. М. Семенко 2 
«М'язами -- міцні як криця...» див. Ми йдем («М'язами -- міцні як криця...») 
М'які поцілунки 12, 21,24, 31 
Н. П-но 7,21,37 
На війну 21,24 
На волі 7, 21,37 
На камернім концерті 2, 21,24 
Переклади: 
--рос.: На камерном концерте / пер. И. М. Семенко 2 
На кладовищу 21 
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На місця! (також: «Вітаю гуркоти і несподівані вибухи...», Ідіотські 
похлипування) 2, 13, 21,26 
Переклади: 
- рос.: На места! / пер. Й. М. Семенко 2 
На могилі Розалії 2,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: На могиле Розалим / пер. Й. М. Семенко 2 
На мотив із танго 21 
На пероні 14,21, 26, 34, 148 
На помістку другого поверху 2, 3, 14, 21, 26, 34 
Переклади: 
- рос.: На площадке второго зтажа / пер. Й. М. Семенко 2 
«На пристані пахне линвою...» див. На пристані 
На пристані (також: «На пристані пахне линвою...») 2, 21, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: На пристани / пер. И. М. Семенко 2, 136 
На прорив! 29 
На Росинанте (також: «Я не люблю тиші і суму...») 21,24 
На тлі бухти (також: Дві сльози) 2, 12, 21,24 
Переклади: 
- рос.: На фоне бухть / пер. Й. М. Семенко 2 
На Шпрее 27, 31, 33, 34, 1165 
Наївна поезійка 21 
Наївні поезійки 2,21,34 
Навздогін 18, 21, 26, 33, 43 
Навхрест див. Поклик віків 
Над бухтою 21 
Над рейдом 2, 11,21, 23, 24, 31, 33,34 
Переклади: 
-рос.: Над рейдом / пер. Й. М. Семенко 2 
Найтихшому куті (також: «Мої почування - розрізнені...») 21, 24, 49, 141 
Наказ Гетьманській управі на час перебування на еміграції 28, 91 
Напівдівчинка-напівпанна 2, 3, 14, 21, 26, 34, 143, 156 
Переклади: 
-- рос.: Полудевушка-полуребенок / пер. Й. М. Семенко 2 
«Нас затримали смуги вечірні...» див. Морзе 
Настрій (також: «Зміяться змії рівнобіжно...») 21, 24, 34, 133 
Настрій («Розквітайте, білосніжні...») 21 
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Настрій («Тухне папироса на моєму столі...») 11, 21,24 
Наступ 21,26 
Натхнення 7, 21, 34, 37 
«Нахмурило брови...» див. Стріло віків 
Начальник станції 14, 21, 26 
Наші відносини (також: Відносини) 2, 12,21,24 
Переклади: 
- рос.: Наши отношения / пер. Й. М. Семенко 2 
Наша любов 13,21 
Наша пляма 2, 12,21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Наше пятно / пер. Й. М. Семенко 2 
Наше життя й література 28 
«Не буди...» (Глум) 2, 12,21, 31 
Переклади: 
- рос.: «Не буди...» / пер. И. М. Семенко 2 
«Не будьте, не будьте такими затурбованими...» див. Заклик («Не будьте, 
не будьте такими затурбованими...» 
Не будьте див. Заклик («Не будьте, не будьте такими затурбованими...)) 
«Не жалкуй, що мій будинок -- звалений...» див. Мій будинок 
Не жартуючи їй шептав див. Туга («У мене мовчазний настрій...») 
«Не кидай у мене подушкою...» див. Емма 
Не лізь (також: Імпресії) 2, 3, 14,21, 26, 34, 162 
Переклади: 
-рос.: Не лезь / пер. Й. М. Семенко 2 
«Не опускай вії, що Хрест стятий...» див. Не опускай 
Не опускай (також: «Не опускай вії, що Хрест стятий...») 2, 18,21 
Переклади: 
- рос.: Не опускай / пер. Й. М. Семенко 2 
Не питай 7,21, 37 
«Не слухай щирості душі схлипувавшої...» див. Мій гріх 
«Небо не дметься хмар золотом...» див. Індустрія 
Невідомому привіт див. Привіт 
Невірам і т. д. 28 
Невіруючий див. «Твоя хвиля ласкою обезцінена...» 
Невиразність див. Сумнів 
Неврастенія 2, 12, 21, 24, 34 
Переклади: 
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- рос.: Неврастеничность / пер. Й. М. Семенко 2 
Незрозуміло, кривдно, але - факт 28, 77 
«Необережний - і ніжно тонкий...» (також: Твій паладин) 2, 21, 30, 31, 49, 
141 
Переклади: 
-- рос.: Твой паладин / пер. Й. М. Семенко 2 
Неп (також: «Неп поруділим прапором...») 2, 3, 21, 23, 25, 34, 162 
Переклади: 
-рос.: Нзп / пер. И. М. Семенко 2 
«Неп поруділим прапором...» див. Неп 
«НІ, Ви таки захопили мене всього...» 21 
«НІ, то не був сон...» див. Вона жде 
Німецькі діла 32, 115 
Німеччина, поема 
Уривки: 
- Зустріч з Гейне 33, 34, 135 
- На спалення книг у Берліні 120 
- Пожежа в рейхстагу 33 
- Розмова з Гітлером 33, 122 
- ЯіГайне в укр. Берліні 121 
Ніч («Ніч. Ніч. Ніч...») 21,34 
Ніч (також: «Ніч похнюпилась...») 18, 21, 25, 46 
Ніч (також: «Ніч прислухається до порожніх улиць...») 2, 18, 21, 26, 34 
Переклади: 
-рос.: Ночь («Ночь прислушиваєтся к пустьм улицам....»») / пер. 
В. Н. Михановского 139 
Ночь («Ночь прислушиваєтся к голосам пустьтх улиц...») / пер. 
И. М. Семенко 2, 139 
Ніч («Пам'ятатиму ніч...») 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Ночь («Буду помнить ночь. ...») / пер. И. М. Семенко 2 
«Ніч беззоряна похмуро насуплена...» (також: Безмежні темряви) 3, 21, 25, 
31, 49, 141, 162 
«Ніч. Гуркотять візники...» див. Крик 
Ніч легкокрила 7, 21,37 
«Ніч похнюпилась...» див. Ніч («Ніч похнюпилась...») 
«Ніч прислухається до порожніх улиць...» див. Ніч («Ніч прислухається до 
порожніх улиць...») 
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Нічний Берлін 27, 31, 34, 95, 1165 
Новий Кобзар (також: «Кобзар») 50, 59, 126, 129 
Новий Перекоп 29, 31 
Норвежці 18, 21,25 
Нотатка 21 
«Ночі темні, дожидаюсь місяця...» див. Чорну ніч 
Ну! 2,31 
Переклади: 
--рос.: НУ! / пер. Й. М. Семенко 2 
Нудьга 7, 21,37, 68 


«О куле земна...» 2, 21,23, 25, 31,34 

Переклади: 
-- рос.: «О шар земной...» / пер. В. Н. Михановского 139 
«О шар земной...» / пер. Й. М. Семенко 2 
О. Т. див. Блими коминка 
Обездушена 2, 12,21, 24, 31 

Переклади: 
-- рос.: Обездушенная / пер. Й. М. Семенко 2 
Обезженщена пустеля 2, 3, 21, 24, 34, 134 

Переклади: 
- рос.: Обезженщенная пустьня / пер. И. М. Семенко 2 
Обезп'єдесталені музи (також: «Я поволік за собою віки...») 3, 11, 21,26 
Обід атеїста 2, 11,21, 24 

Переклади: 
-рос.: Обед атеиста / пер. Й. М. Семенко 2 
«Облуплені стіни з червоними віконницями...» див. Двоногий звір 
Обожеволені коси 2, 3, 12,21, 24, 31,34 

Переклади: 

-- рос.: Обезумленьт косьт / пер. И. М. Семенко 2 
Образ 21 
«Образ снився мені...» 2, 21,34 

Переклади: 
--рос.: «Образ снился мне...» / пер. Й. М. Семенко 2 
«Образ твій у куті найтихшому...» див. Перса св. Агати 
Обурення 21 
Обцілований образ див. «Мені шляхи тернисті уготовані...» 
«Овиноградена альтана...» див. Біла студія 
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Овсесвічений звір (також: «В пустих ефірах атмосфери...») 21, 25 
«Оголи перса...» 2, 21 
Переклади: 
-- рос.: «Оголи груди...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Огонь (також: «Огонь огонь...») 20, 21, 26, 34 
«Огонь огонь...» див. Огонь 
«Одбодлерили, одсеверянили...» див. Інтелігентам 
Одвертий лист до Леся Курбаса (також: Одвертий лист до тов. Л. Курбаса) 
28,78 
Одвертий лист до тов. Вол. Коряка (також: Одвертий лист до товариша 
Володимира Коряка) 28, 79 
«Одвихрив вихор...» див. Пісня («Одвихрив вихор...») 
«Одержав від товариша листа...» 21 
Одного знайомого мопса див. Знайомого мопса 
Океан («Прийде час...») 28, 31, 135 
Океан («Я не знаю - є що ще більш таємне...», «Я не знав - що є щось ще 
більш таємне...») 23, 31, 33, 67, 124, 145, 151, 152, 153, 154, 157, 159 
Океанія, поезофільм 
Уривок 2,21,25,34 
Переклади: 
- рос.: Океания / пер. Й. М. Семенко 2 
Оксамитова злива (також: «Плинуть ручаї в душу мені...») 2, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Ливень атласнь(й / пер. И. М. Семенко 2 
Оксамитовий дзвін 3, 14, 21,26 
«Ол. Довженко - не геній...» 89 
Опертий лікоть 2, 3, 14, 21, 26 
Переклади: 
-- рос.: Опершаяся рука / пер. Й. М. Семенко 2 
Опсихоложений пейзаж (також: «Пейзаж опсихоложений наріканнями...») 
2; 3411.21.95 
Переклади: 
- рос.: Опсихоложенньій пейзаж / пер. И. М. Семенко 2 
Оріон 2, 11,21, 23,24, 31 
Переклади: 
-- рос.: Орион / пер. Й. М. Семенко 2 
Осіннє 2, 21,34 
Переклади: 
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- рос.: Осеннее / пер. Й. М. Семенко 2 
Осінні скрипки, поема 2, 21, 26, 34 
Переклади: 
- рос.: Осенние скрипки / пер. В. Н. Михановского 139 
Осенние скрипки / пер. Й. М. Семенко 2 
Осіння рана 2, 3,21, 24,34 
Осіння симфонія 2, 12,21, 34, 124, 133, 147 
Переклади: 
- рос.: Осенняя симфония / пер. И. М. Семенко 2 
Осінь («Гуде в гаю, лютує вітер...») 7, 21,37 
Осінь (також: «Осінь і осінь і ще раз осінь...») 2, 21, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Осень («Осень и осень и еще раз осень...») / пер. 
И. М. Семенко 2,3 
Осінь («Осінь похмура йде...») 2, 3,21, 24,34 
Переклади: 
-- рос.: Осень («Хмурая осень идет...») / пер. Й. М. Семенко 2 
Осінь («Плями панн так болюче журні...») 14, 21, 26 
Осінь («Сонце. Осінній вітер. Порох...») 14, 21,26, 34 
Осінь жовта 7, 21,37 
«Осінь - зима - весна -- літо...» див. Кохання («Осінь -- зима -- весна - 
літо...») 
«Осінь і осінь і ще раз осінь...» див. Осінь («Осінь і осінь і ще раз осінь...») 
Осінь між гір 2, 3, 11,21, 23, 24, 34, 149 
Переклади: 
-труз. / пер. Р. Чілачави 149 
- рос.: Осень меж гор / пер. Й. М. Семенко 2, 137 
Останнє21 
Останній гудзик 14, 21, 26, 68 
Останній жовтень 28 
«Осте сте...» див. Місто («Осте сте...») 
Острах 2, 12, 21,24 
Переклади: 
--рос.: Страх / пер. Й. М. Семенко 2 
«отілі люлі...» 2,21 
Переклади: 
-- рос.: «Отили люли...» / пер. Й. М. Семенко 2 
«Очі міцно, міцно стиснуті...» див. Тільки кров 
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Очі 21 
Очі блакитні 21 


Павзи 2, 3, 12.21,24,34 
Переклади: 
-- рос.: Паузь! / пер. И. М. Семенко 2 
Падає сні ,21,37 
Панна бліда: С. Гуляєву 21, 24 
Панна з третього поверху 21,25 
Панна Люція 21, 24 
Пара пляшок і пара людей 28 
Парикмахер 2, 3, 12,21, 24, 31,34, 57, 68, 106, 147, 162 
Переклади: 
- рос.: Парикмахер / пер. Й. М. Семенко 2 
Парикмахер 57 
Парк («Внизу пляміє стрійний парк...») 14,21 
Парк («Тихим вечором як захолонули тіні...») 14,21, 26, 68 
Паровоз див. Чорні стіни у тінях 
Пароход 2, 11,21,24 
Переклади: 
--рос.: Пароход / пер. И. М. Семенко 2 
Пасма смутку див. «Простяглися тіні тіні вечірні...» 
Пастель 2, 3, 11,21,24,34 
Переклади: 
--рос.: Пастель / пер. Й. М. Семенко 2 
Патагонія 36 
Патагонія 2, 3, 11,21, 23, 24, 31, 34, 133, 156 
Переклади: 
-рос.: Патагония / пер. Й. М. Семенко 2 
Патагония / пер. С. К. Шелкового 163 
Пейзаж («Вечір охоплює далі неясні...») 2, 3, 21, 24, 34 
Переклади: 
-- рос.: Пейзаж («Вечер простерся за далью неясной....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Пейзаж («Сонце, пальми, громадяни на бульварі...») 29, 31, 33 
Пейзаж («Сталевим рухом - захват...») див. Мотоцикл 
«Пейзаж опсихоложений наріканнями...» див. Опсихоложений пейзаж 
«Пейзажі такі задумані...» див. Сіренний ранок 
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Пень (також: «Розчиняться холодні двері...») 2, 3, 18, 21,25 
Переклади: 
-рос.: Пень / пер. Й. М. Семенко 2 
«Перед нами сиділо троє...» див. В кафе («Перед нами сиділо троє...») 
Передзначений час див. Я сам 
Переконання (також: «Моя думка пестила мрію...») 2, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Убежденье / пер. Й. М. Семенко 2 
Перелім див. Ми («зверни глуму з дороги...») 
Перемога край столика 14, 21 
Перепились 3, 18,21, 25 
«Переходив через Театральну площу...» див. Вулиці («Переходив через 
Театральну площу...» 
Перса Св. Агати (також: «Образ твій у куті найтихшому...») (Гімни св. 
Терезі) 21, 25, 49, 106, 141 
«Перса твої...» 21 
Перспектива 12, 21,24, 31 
Перша подорож моя кругом світу, уривок з поеми-роману 2, 3, 21, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Мое первое кругосветное путешествие / пер. Й. М. Семенко 2 
Перше травня («Принесуть весняні привіти...)) див. Весна, поезофільм. 
Уривки 
Перше травня у місті 127 
Пестила мене 3, 21, 25, 31,34 
Переклади: 
- рос.: Ласкала меня / пер. В. Н. Михановского 139 
Петербург-Ленінград (також: Ленінград) 23, 31, 64 
Печерні звірі (також: «Душу мою, Боже, збагни...») 3, 21, 25, 49, 141, 162 
П'єро (також: «Поему беззразкову...», П'єро може) 3, 13,21, 26, 31 
П'єро загрожує 3, 12,21,24 
П'єро задається 11,21 
П'єро задається-І («Як гарно почувати, що я - сильний...») див. Я («Як 
гарно почувати, що я - сильний...») 
П'єро задається -П («Я вам даю мої кавалки...») 11,21, 24, 106, 135 
П'єро задається ШІ («Я - червоний з блакитним...) див. «Я - червоний з 
блакитним...» 
П'єро кохає 2, 3, 12, 21,24, 34, 35 
П'єро кохає 12, 21, 34, 35, 148, 156 
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П'єро мертвопетлює 2, 3, 13,21, 26, 34 
П'єро може див. П'єро 
П'єро наївить 12,21, 24 
П'єро рішучить 12, 21,24 
П'єро сантименталить 12, 21, 24, 31 
П'єро страждає 2, 12,21,24 
Переклади: 
-рос.: Пьеро страдаєт / пер. Й. М. Семенко 2 
П'єро хмуробровить 2, 11,21, 24, 31 
Переклади: 
-рос.: Пьеро хмуробровит / пер. Й. М. Семенко 2 
Пивнушка 28, 105 
«Пишіть швидче...» 21 


Північі 


індустрія (також: Північ й індустрія) 28, 31, 33 


Під сміхом зблідлим див. Гріхопадіння 

Підземка 27, 96 

Підземна річенька 21, 34 

Піроксилінні бомби див. «Дай мені уявить, що я скельно поважний...» 
«Після пожарів...» див. 40 крб. 


Пісні 2 


Пісня (також: «Одвихрив вихор...», Гірняки) 20, 23, 26 
Пісня («Що то в тумані над річкой тремтить?») 7, 21, 37 
Пісня поета, що пробув три тижні у Берліні... 28, 91 


Пісня пі 
Пісня пі 


Пісня «справжнього» поета 29 


Пісня ті 


Пісня ті 
п. 
и. 
Пісня ті 
Пісня ті 
Пісня ті 


Пісня ті 
65, 134, 


ро Симона та ще й Петлюру 59 
ро щегловців 29 


рампа («Ти - горе - горе - горе моє...») 69 

рампа- І («Закапало з брудного неба...») 2, 3, 18,21, 25, 51 
ереклади: 
рос.: Песня трампа- І («Закапало с грязного неба....») / пер. 
. М. Семенко 2 
рампа-П («Два сіріуса в сахарі моїй...») 3, 25 

рампа-Ш («Картуз на головешку не налазе...») 3, 21,25 

рампа: С. Єсеніну («Випив -- життя випив...») 23, 31, 66 

рампа : моїй дочці («Я знаю - як виростеш - будеш питати...») 3, 34, 
135, 144, 155 


Пісня червоних моряків 29, 31 
Плескіт срібний: П. Цехмистрюкові 2, 11,21,24 
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Переклади: 

- рос.: Плеск серебряньій / пер. Й. М. Семенко 2 
«Плинуть ручаї в душу мені...» див. Оксамитова злива 
Пляж 2, 14, 21,26, 34 

Переклади: 

-рос.: Пляж / пер. Й. М. Семенко 2, 132 
Пляма 14, 21,26 
Плями вітрильні 11,21,24 
По шляху суперечок 2, 3, 12,21,24, 31,34 

Переклади: 

--рос.: По дороге раздоров / пер. ИЙ. М. Семенко 2 
По дороге раздоров / пер. С. К. Шелкового 163 
Побачення 21 
Повема про те, як повстав світ і загинув Михайль Семенко 
Уривки 3, 28, 31, 71, 81, 82, 84, 102 
Повна збірка творів 24, 25, 26, 38 
«Повні густої густої принади...» 21 
Поворот 21 
Повстання, поема див. Поема повстання 
Погана книжка 118 
Подорож (також: «Я ходив з нею, далеко були ми...») 21, 24, 34 
Поеза екстазу 21,24 
Поеза моєї душі див. Хлопчик 
Поеза моторошності див. Морок 
Поезії 31,34 
Поезії згуби 2, 3,21, 25,34 

Переклади: 

- рос.: Погибельнье стихи / пер. Й. М. Семенко 2 
Поезійка зарозумілості див. Я іду 
Поезійка про себе 21, 34 
Поезійка розчарування 2, 11,21, 24, 34 

Переклади: 

- рос.: Стишок разуверения / пер. Й. М. Семенко 2 

Стишок разочарования / пер. С. К. Шелкового 163 
Поезопісня 2, 21, 24, 34 

Переклади: 

-рос.: Поззопесня / пер. Й. М. Семенко 2 
Поема відваги 2, 21, 23, 26, 31,34 
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Переклади: 
- рос.: Позма отваги / пер. В. Н. Михановского 139 
Позма отваги / пер. Й. М. Семенко 2 
Поема змагання (також: Змагання) 2, 3, 21, 23, 26, 31, 34 
Переклади: 
-- рос.: Состязание / пер. Й. М. Семенко 2 
- англ. Епдеаудиг / пер. С. Н. Апдгизузреп, М. Кітксоппеї! 
Поема майбутнього 2, 3, 23, 26, 31,34 
Переклади: 
- рос.: Позма грядущего / пер. В. Н. Михановского 139 
Позма будущего / пер. Й. М. Семенко 2 
Поема метеорних ліній 3, 21, 26 
Поема повстання (також: Повстання) 21, 26, 31, 55 
Уривки: 20, 23, 68, 98, 127 
Переклади: 
-рос.: Из позмьт мятежа / пер. Д. Помренинга 56 
Позма специального назначения : (отрьтвок) 57 
«Поему беззразкову...» див. П'єро 
Поет («Дзвонять дзвінки ніхто не чує...») 21 
Поет («На розі стояв він самотно-колосно...») 3, 14,21, 26 
Поет (також: «Я жду, коли надійде хвиля...», Знову) 2, 3, 21, 26, 34, 144 
Переклади: 
- рос.: Позт («Я жду, когда волна обрушится адом.. ») / пер. 
В. Н. Михановского 139 
Позт («Я жду мига, когда волна прядаєт....») / пер. Й. М. Семенко 2 
Поет («Я поет заплющених очей...») 21 
Поет («Я про тихі тіні співаю...») 21, 34, 145, 150 
Поет і годинник: М. Бажанові 118 
Поетам 26, 34 
Поети межі 23 
Пожар з вибухами, поема 2, 21, 26 
Переклади: 
- рос.: Пожар со взрьтвами / пер. Й. М. Семенко 2 
Пожари див. Атавіза 
Пожовклі зшитки (також: «Скільки, скільки пожовклих зшитків...») 21, 24, 
34 
Позолочена баня див. Чистильщик чобіт 


237 


Поклик віків (також: «Зве мене до сталевих окреслів і бетонних мостів...», 
Навхрест) 2, 3, 13, 21, 26, 34 
Переклади: 
-- рос.: Призьгв веков / пер. В. Н. Михановского 139 
Зов столетий / пер. Й. М. Семенко 2 
«Поле хвилями недозрілими...» див. Полем 
Полем (також: «Поле хвилями недозрілими...») 2, 18,21, 26, 34 
Переклади: 
-рос.: В поле / пер. Й. М. Семенко 2 
Полінезія 2, 13,21,24 
Переклади: 
--рос.: Полинезия / пер. Й. М. Семенко 2 
Полонений 2, 21 
Переклади: 
--рос.: Пленнькй / пер. Й. М. Семенко 2 
Померлих образи (також: «Мене спокушають померлих образи...») 2, 21, 
25,34 


Переклади: 

-- рос.: Умерших образьт / пер. Й. М. Семенко 2 
Понад берегом 11,21,24, 34 

«Понеділок. Вівторок...» див. Сім 

Попередження (також: «Сходив останню папиросу випалити...») 21, 24 
Попутникам 28 

Порнографіза 21 

Портрет (також: Ви!) 12,21 

Постачання й розподіл 29 

«Потухає священна ватра...» див. Ватра 

«Потяг пролинув. Її вже нема...» 2, 21,34 

Переклади: 

-рос.: «Поезд пронесся. Ее уже нет...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Поцілунок («Ви образились за мій поцілунок...») 12, 21, 24, 31, 33 
Поцілунок («Світла між зводів здушеність...») див. «Світла між зводів 
здушеність...» 

Початок 21 

Починаю рядовим 110 

«Почуй, Діво, моє дихання стомлене...» див. Голос благальний 
Праця (також: «Батько рубає верболіз...») 24, 34 

Праця (також: «Здригнулось землі черево...», Труд) 2, 20, 26, 34 


238 


Переклади: 
- рос.: Работа («Содрогнулось чрево земное....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Прекрасна Люція (також: «Як я не знав про прекрасну Люцію...») 21,24 
Прекрасним безумцям див. Завтра 
Премія Нобеля 29, 31 
Прерія зорь, поема-роман 2, 3,21, 25, 34 
Переклади: 
-рос.: Прерия звезд / пер. И. М. Семенко 2 
Привіт (також: Невідомому привіт) 2, 11,21, 24, 31 
Переклади: 
- рос.: Привет / пер. Й. М. Семенко 2 
ривітання 21, 24, 34 
рикра ікла (також: «Я далеко більше вам незрозумілий...», Собачий нюх) 
,21,26 
рикре становище 21 
рикрий стан 21,24 
римари снів 11, 21,24 
риродне 2, 24 
Переклади: 
- рос.: Природног / пер. Й. М. Семенко 2 
ристрасть 13,21 
ритиснутий 21, 34, 68, 147 
«про білі ночі, про рожевий сутінок...» 21, 34, 147 
ро епохи й сьогоднішніх бліх 28, 108 
ро Ізеліну 21 
ро комунізм 70 
ро минуле 21 
ро молодість 21 
ро море 2, 14, 21,26 
Переклади: 
- рос.: Про море / пер. Й. М. Семенко 2 
ро Петербург 21 
ро себе 21, 34 
ро шкідницьку наволоч 28 
роблема кадрів 29 
ровінціальні ескізи 21 
ровінціальний поет 3, 14, 21, 26, 31,34 


558 


зааниа 


зананнна нин 


Занани 
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Прогноз 2, 14,21 

Переклади: 

- рос.: Прогноз / пер. И. М. Семенко 2 

Прогулянка в тумані 12,21 

Прожекторовий промінь 2, 3, 14,21, 26, 34 

Переклади: 

- рос.: Луч прожектора / пер. И. М. Семенко 2 

Прозопісні (також: В садах бензину-спіралії) 169, 172 

«Пройшло 5 веселих трамваїв...» див. Чекання («Пройшло 5 веселих 
трамваїв...») 

Проміння гаснуть 11, 21, 24, 34 

Проміння погроз 2, 3, 18,21, 25,34 

«Промінь сонця виграває...» 7, 21,37 

Промова 2, 3, 21, 23, 25, 150, 157, 159 

Переклади: 

- рос.: Речь / пер. Й. М. Семенко 2 

Промова Гітлера 32 

Промпартіям 29, 33 

Прорив на Дезі 29 

«Простяглися тіні тіні вечірні...» (також: Пасма смутку) 2, 11,21, 34 
Переклади: 

-- рос.: «Протянулись тени тени вечерние...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Протока Беринга 12, 21, 24, 34 

Протуберанс 13,21 
Пп 
ПІ 


рочани 3, 24 

рощання 21 

Пташиний острів 2, 11,21, 23, 24, 31 

Переклади: 

- рос.: Птичий остров / пер. И. М. Семенко 2 


Радіолярії (також: «Тонко і просто, мов радіолярії...») 2, 21, 25 
Переклади: 
- рос.: Радиолярии / пер. Й. М. Семенко 2 
Радсубтропіка- 1930 28 
Радянська влада 29 
Рана див. «Ранила мене...» 
«Ранила мене...» (також: Рана) 2, 3, 21, 25, 31,34 
Переклади: 
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- рос.: Рана / пер. В. Н. Михановекого 139 
Рана / пер. И. М. Семенко 2 
Ранок 27, 99 
Раптова дівчина 12, 21 
Революція і культура 29 
Революція в Берліні 27, 31, 33, 100 
Рейд 2, 11,21,24,34 
Переклади: 
-- рос.: Рейд / пер. Й. М. Семенко 2 
Рекомендація 11,21 
Ремінісценція 21 
Ремонт 23, 31,60 
Репліка 2, 3, 11,21,24, 31, 34, 147 
Переклади: 
-рос.: Реплика / пер. Й. М. Семенко 2 
Реплика / пер. С. К. Шелкового 163 
Ресторан («У ресторані гомін тиск...») 2, 11,21 
Переклади: 
- рос.: Ресторан («Тут в ресторане давка блеск...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Ресторан («Червона пляма на фоні зеркального буфету...») 3, 14,21, 26 
Рига (також: «Крешуть ламають колють кригу льодоколи...») 2, 3, 21, 25, 
34, 136 
Переклади: 
-рос.: Рига / пер. Й. М. Семенко 2, 136 
Ризик21 
Риси гір 2, 11,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Чертьт гор / пер. Й. М. Семенко 2 
Риска 3, 14,21, 26 
Рисунок губів див. «Я плачу і молюсь непризнано...» 
Ритуал («Киньмо звіриним в традицію...») див. Кров 
Ритуал («Певно страждаю я напослідок...») 12, 21, 24, 31 
Річ 13, 21, 34, 147 
Річка душі 21, 68 
Роберт: Р. Лісовському 2, 14,21, 26, 34 
Переклади: 
- рос.: Роберт: Р. Лисовскому / пер. Й. М. Семенко 2 
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Рожа 7, 21,37 
«Розсипся сміхом...» 2, 21 
Переклади: 
--рос.: «Рассьшься смехом...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Розстання 2, 21, 24, 31, 33, 34, 134, 148 
Переклади: 
- рос.: Разлука / пер. Й. М. Семенко 2, 137 
Розтанув сьогодні див. Якби ви знали 
Розчиніте вікно 7, 21,37 
«Розчиняться холодні двері...» див. Пень 
Роси й квітки 21 
Рубіни див. «Мої розгублені рубіни...» 
Русокосою оточила 3, 12,21,24,34 
Рух благальний 2, 12,21, 24, 34 
Переклади: 
- рос. Жест молящий / пер. Й. М. Семенко 2 
Рухи (також: «Томлять мене найтончі рухи...») 21, 25, 49, 141 
Рухи слів (також: «Мій товариш забіг...») 2, 24, 34 
Переклади: 
-рос.: Движения слов / пер. Й. М. Семенко 2 


С.г.29 
Савонарола 2, 25 

Переклади: 

-- рос.: Савнарола / пер. Й. М. Семенко 2 
Сад21 
Сад з музикою 2, 14,21, 26, 34 

Переклади: 

- рос.: Сад с музьткой / пер. Й. М. Семенко 2 

Сакко й Ванцетті 28 

«Саме стала виринать...» див. Бантика 

Самопрядка 21 

Самосвідомість 21 

Св. Метроном див. Святий Метроном 

Св. Сильвестрові (також: Св. Сильвестру) 26,31 

«Світла між зводів здушеність...» (також: Поцілунок) 21, 25, 31, 49, 141 
«Світло моєї душі...» див. Думок гірлянди 

Святий Метроном (також: Св. Метроном) 2, 18, 21, 26, 34, 43 


242 


Переклади: 
-- рос.: Святой Метроном / пер. Й. М. Семенко 2 
Святій Терезі див. «В сутінь вечірню я припадаю до ніг...» 
Свято 12,21,24 
Сезон 2, 14,21, 26,34 
Переклади: 
- рос.: Сезон / пер. Й. М. Семенко 2 
Село 27, 34, 101, 1165 
Село без місяця (також: «Я не люблю села без місяця...») 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Село без месяца / пер. Й. М. Семенко 2 
Селянські сатурналії: Газелеві - брату Олександру (також: Сільські 
сатурналії) 2, 21, 24, 34 
Семенко див. Серенада 
Серенада (також: Семенко) 2, 13,21 
Переклади: 
-- рос.: Серенада / пер. Й. М. Семенко 2 
Серце в блуканні 2, 3, 12,21, 24, 34, 52, 68, 97, 106, 123, 133, 143, 148 
Переклади: 
-- рос.: Сердце в блужданье / пер. Й. М. Семенко 2 
Серце заплакане... 7, 21,37 
Серце рветься... 2, 7, 21, 34, 37 
Переклади: 
-- рос.: Сердце рвется... / пер. Й. М. Семенко 2 
«Серце твоє -- присмеркаюча пристрасть...» див. Запізнений сміх 
Серця штори (також: «Що тобі каже на мапі море...») 2,21, 25,34 


Переклади: 
-- рос.: Сердца шторьт / пер. Й. М. Семенко 2 
Силуети 2, 14,21,26, 34 
Переклади: 
-- рос.: Силузтьт / пер. Й. М. Семенко 2 
«Сильніший за нас вітер...» див. Слів 
Синіли Гори. Манили Далі див. Згадка 
Синя сукня 21 
Ситуація 21 
Сівба 29 
Сільські сатурналії див. Селянські сатурналії 
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Сім (також: «Понеділок. Вівторок...») 2, 3, 21,, 15025 
Переклади: 
-- рос.: Семеро / пер. Й. М. Семенко 2 
Сіренний ранок (також: «Пейзажі такі задумані...», За містом) 
Переклади: 
-- рос.: Сиренное утро / пер. И. М. Семенко 
«Сірий вихор пронісся над моїми будовами...» див. Сірий вихор 
Сірий вихор (також: «Сірий вихор пронісся над моїми будовами...») 2, 21, 
25,34 
Переклади: 
-рос.: Серьтй вихрь / пер. Й. М. Семенко 2 
Скарби див. Індустрія 
«Скільки кольору в гатунках...» див. Вишуканість 
«Скільки, скільки пожовклих зшитків...» див. Пожовклі зшитки 
Скрипка 7, 21,37 
«Скриплять вози битим шляхом...» див. Скриплять вози 
Скриплять вози (також: «Скриплять вози битим шляхом...») 21, 26, 34 
Скумбрія (також: Футуріза) 2, 3, 11,21,24 
Переклади: 
-- рос.: Скумбрия / пер. И. М. Семенко 2 
Слів (також: «Сильніший за нас вітер...») 2, 3, 21, 25, 34 
Переклади: 
- рос.: Слов / пер. Й. М. Семенко 2, 136 
Сміливість суконь 2, 3, 14, 21, 26 
Переклади: 
- рос.: Решительность платьев / пер. Й. М. Семенко 2 
Смертная черта 13,21 
Смерть 21, 24, 34, 147 
Сніг замітає усі сліди 12,21, 24, 31 
«Сніг тане...» див. Естетика 
Сніг у саду (також: «Місяця жду...») 21, 24, 33, 142 
«Сніговими вулицями візники...» див. Вона («Сніговими вулицями 
візники...») 
Сніжинки 2, 3, 18,21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Снежинки / пер. И. М. Семенко 2 
Собачий нюх див. Прикра ікла 
Сон («Вона живе і досі невже 1я живу...») 2, 21, 34, 148 


244 


Переклади: 
- рос.: Сон («Она живет и посейчас неужели я живу...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Сон («Сплять і хвилі і комиш...») 21 
Сон (Такий чудний приснився сон!..) 21 
Сонце 21,24 
Сонце золотить гори 11, 21,24 
Сонцекров 2, 3, 21, 24, 34, 142 
Переклади: 
- рос.: Солнцекровь / пер. Й. М. Семенко 2 
Сонячний на мені стрій див. Еротеза 
Сопрано провінціалки 14, 21, 26 
Сосни 2, 21,34 
Переклади: 
- рос.: Сосньт / пер. И. М. Семенко 2 
Соціалізм і алкоголь 28, 107 
Спереду ніч 2, 24 
Переклади: 
- рос.: Впереди ночь / пер. И. М. Семенко 2 
«Спить велетень останнім сном...» див. Трагічний гном 
Спіраль аналогій (також: «Звідки насунулись незнані наваленості...») 2, 21, 
25,34 


Переклади: 
- рос.: Спираль аналогий / пер. Й. М. Семенко 2 
Сплін (також: «Знак перше-останньої зустрічі...») 3, 21, 25 
Спогад див. Жінка 
«Сполучення і комбінації верзінові...» див. Запитання («Сполучення і 
комбінації верзінові...») 
Спочинь (також: «Влито в жили огневої отрути...») 2, 3, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Отдохни / пер. В. Н. Михановского 139 
Усни / пер. Й. М. Семенко 2, 136 
«Сталевим рухом -- захват...» див. Мотоцикл 
«Стало льо тало...» 2, 3, 21,24 
Переклади: 
- рос.: «Стало льо тало...» / пер. Й. М. Семенко 2 
Старий годинник (також: «В сутінках сумних отінених....») 2, 21, 24, 34 
Переклади: 
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- рос.: Старьій маятник / пер. Й. М. Семенко 2 
«Сте клю влю плю...» 2, 3,21,24 
Переклади: 
-- рос. «Сте клю влю плю...» / пер. И. М. Семенко 2 
Степ, поезофільм 2, 16, 21, 22, 31, 33, 34, 47, 146 
Уривки: 20, 80, 107 
Переклади: 
- рос.: Степь / пер. И. М. Семенко 2 
Стріло віків (також: «Нахмурило брови...») 2, 3, 21, 25, 34, 147 
Переклади: 
- рос.: Стрела веков / пер. Й. М. Семенко 2 
Струмки 7, 21,37 
«Струмок життя дзюрів в мені...» 7, 21,37 
Струмок хвилястий 7, 21, 37 
Струні мої ослаблені...» див. Вечірня скрипка 
«Студіює обездужено...» див. Антиквар 
Сумні алеї 21 
Сумнів (також: Невиразність) 12, 21, 24, 31 
Сучасник (також: «Минулися -- як сон - дні...») 2, 3, 18, 21, 23, 26, 34, 134, 
155 


Переклади: 

-- рос.: Современник / пер. И. М. Семенко 2 
Сучасні (також: «Сучасні, натхненні й жорстокі...») 2, 21, 23, 26, 34, 149, 
155 

Переклади: 

-труз. / пер. Р. Чілачави 149 

- рос.: Современньг / пер. Й. М. Семенко 2 
«Сучасні, натхненні й жорстокі...» див. Сучасні 
Сучасні вірші 28 
Сфінкс 11,21,24 
«Сходив останню папиросу випалити...» див. Попередження 
Сьогодні: Вол. Яковлеву («В дні, коли вилазять банди...») 21, 26, 33 
Сьогодні («Сьогодні день погожий...») 21 
Сьогодні («Я сьогодні курю і курю папіроси...») 3, 21, 24, 34, 156 
«Сьогодні зустрілись в кав'ярні...» 51 


Тайфун 2, 11, 21,24, 31,34 
Переклади: 
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- рос.: Тайфун / пер. Й. М. Семенко 2 
Так їм і треба 53, 126, 129 
Танок Анітри (також: «Жартує з квіткою Анітра...») 21, 24 
Твій паладін див. «Необережний --ї ніжно тонкий...» 
«Твої очі - моєї душі безмежний сум...» (також: Автомобіль) 21, 25, 31, 49, 
141 
Твоїх колін (також: «Я осріблюю пам'ять твою...») 2, 21, 25, 49, 141 
Переклади: 
-рос.: Твоих колен / пер. И. М. Семенко 2 
«Твоя хвиля ласкою обезцінена...» (також: Невіруючий) 21, 25, 31, 49, 141 
Темпи 29 
Тепла жінка 3, 14, 21,26 
Терен: С. Гуляєву 12, 21, 24, 34 
Переклади: 
-- рос.: Терен: С. Гуляеву / пер. С. К. Шелкового 163 
Техніка 29 
Ти 13,21 
Тиждень 21 
Тиша 21 
Тільки кров (також: «Очі міцно, міцно стиснуті...») 3, 21,25 
Тіні (також: «Тіні лягли насторожені...») 21, 24, 34 
Тіні забуті 21,34 
«Тіні лягли насторожені...» див. Тіні 
Тіні минулого (також: Тіні минулости) 7, 21, 37 
Тіні минулости див. Тіні минулого 
Тов. Сонце (також: Товариш Сонце), ревфутпоема 3, 17, 21,26, 34, 48, 106 
Уривки: 23, 31, 80, 142; Маніфест («Розносить буря всесвітній 
пожар...») 20, 33, 68, 98, 127, 131, 134, 135 
Ноти: 
Жовтневий марш / муз. Ю. С. Мейтуса 167 
«Томлять мене найтончі рухи...» див. Рухи 
«Тонко і просто, мов радіолярії...» див. Радіолярії 
Трагедія див. Драми 
Трагічний гном (також: «Спить велетень останнім сном...») 2, 21, 25 
Переклади: 
- рос.: Трагический гном / пер. Й. М. Семенко 2 
Трактористам 28, 31 
Трамп 2, 3, 13,21, 23, 24, 34 
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Переклади: 
- рос.: Трамп / пер. И. М. Семенко 2 
Транспорт 29 
Три шибки (також: «Три шибки у вікні...») 21, 24, 34 
«Три шибки у вікні...» див. Три шибки 
Тривога рамен (також: «З тебе не звожу я зір напругий...») 21, 25, 49, 141 
«Трикнуло, зойкнуло...» див. Жінка 
«Тріснули репнули драми...» див. Драми 
Тротуар 2, 3, 14,21, 26,34 
Переклади: 
- рос.: Тротуар / пер. Й. М. Семенко 2 
Трояндконцерти 21 
Труд див. Праця («Здригнулось землі черево...» 
Туга («Ах - розумієте - нудьга наринула...»; також: Витиск, Витиск в 
вогкій росі) 2, 12,21, 23, 24, 31, 33,34 
Переклади: 
- англ. Уеагпіпе («Тедішт, уои Кпому, баз віуеп те їніз втасе...») / 
пер. С. Н. Апдаги5узпеп, МУ. Кігксоппеї! 165 
- рос.: Оттиск («Ах, понимаєте - тоска нахльгнула....») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Туга («У мене мовчазний настрій...»; також: Не жартуючи їй шептав) 2, 3, 
12,21,23,24,31 
Переклади: 
- рос.: Скорбь («У меня молчаливьій характер. ...») / пер. 
И. М. Семенко 2 
Туман випливав 11, 21, 23, 24, 31, 33,34 
Переклади: 
- рос.: Туман вьшльгвал / пер. С. К. Шелкового 163 
Тяжко, важко в світі жити 29 


У білому савані 2, 11, 21, 24, 133 
Переклади: 

- рос.: В белом саване / пер. Й. М. Семенко 2 

«У грека зачинено кафе...» див. В бій 

«У заштореній кімнаті, ранком сонячним, безпромінним...» 2, 21 
Переклади: 
- рос.: «В занавешенной каморке, вместе с солицем ровно 
лившимся....» / пер. Й. М. Семенко 2 
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У лісі 7,21,37 

«У неї помер чоловік...» див. Вона («У неї помер чоловік...») 

У парку 21 

«У тінях смерку полохливих...» див. Жалібну сукню 

Ударники - в літературу 29 

«Уже весна, вони ще не наплакались...» див. Весна («Уже весна, вони ще не 
наплакались...») 

«Улиці залюднені, трамваї стрійні...» див. Вулиці («Улиці залюднені, 
трамваї стрійні...») 

Улиця («Грюкали вдаряли бетонно...») 14, 21, 26 

Улиця («На улицях де гамір милий...)) див. Вулиця 

Улиця («Сьогодні знов піду на її улицю...») 21, 34 

Улиця («Улиця мокра. Морок. Ліхтар...») див. Етюд («Улиця мокра морок 
ліхтар...») 

Уличні фоліанти 3, 14,21, 26 

Умирає хлопчик (також: їГазелеві) 21, 24, 34, 147 

Ухильникам 28 

Учениця драматичної школи 14, 21, 26, 34, 147 

Учора й завтра 31 


Фігури без окреслень 14, 21, 26,31 
Фігурки з плям (також: «Дядько заходив уранці з рушницею...») 21, 24 
Фальшивим тоном 2, 12,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Фальшивьм тоном / пер. Й. М. Семенко 2 
Фантазоцирк 2, 12,21, 24, 34 
Переклади: 
- рос.: Фантазоцирк / пер. Й. М. Семенко 2 
Феєрверки 14, 21,26 
ФЗУ 29 
Фокстер'єр (також: «З головоніг ви опарадоксені...») 2, 21, 25 
Переклади: 
-- рос.: Фокстерьер / пер. И. М. Семенко 2 
Форт-Харків 27, 83, 15ба 
Фрагмент 21 
Футуріза див. Скумбрія 
Футуро-поезія («Безумить грюками...») див. Вірш («Безумить грюками...») 
Футуро-поезія («Сталевим рухом -- захват...») див. Мотоцикл 
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Футуро-поезія («Трикнуло -- зойкнуло...») див. Жінка 


«рффф...» див. Вірш («фФФФь...») 


«Хай погасне зайва ватра...» 134 
Хатка із граната 13,21 
Хвилина («Але пройшов утіхи час...») 21 
Хвилина («Вхоплю я в руки арфу золотую...») 7, 21, 31 
Хвиля 21, 160 
Херсон 1930 28,109 
Хліба і м'яса! 29 
Хлопчик (також: «Молодий я, і багато взяв...», Поеза моєї душі) 13,21, 26, 
31,34 
Переклади: 
- рос.: Мальчик / пер. В. Н. Михановского 139 
Хотіння 21 
Хочеться їсти див. Звір 
«Хрипить на вулицях сніг...» див. Москва 
«Хто мій граніт у серці рушить?..» 21 
«Хто розіб'є цей посуд з крови?..» 21 
«Хто цей цвіток квапливий зламле?..» 21 
«Хто, хто ще був такий радий...» див. Золоторіг 


Ц. К. (також: «Душі моєї Ц. К....», ЦК)2, 3, 18,21,25 
Переклади: 
-рос.: ЦК / пер. Й. М. Семенко 2 
«Це було увечері, коли місто вібрує стумливо» див. Ередіа 
Цирк 2, 11,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Цирк / пер. И. М. Семенко 2 


«Чвалав сьогодні по полю...» див. По в'язкій стежці 

Чекання (також: «Пройшло 5 веселих трамваїв...») 3, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Ожидание («Прошло 5 весельгх трамваєв...») / пер. 
В. Н. Михановского 139 

Чекання («Я чекаю її...») 21 

Червоні рани 12, 21,24 

Червоний Крим 21, 26, 31, 33 
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Червоний стяг 20, 21, 26, 31, 33, 34, 98, 127, 134, 135 
Четвер 21, 24,34 
Чистильщик чобіт (також: Позолочена баня) 2, 11,21, 25, 34 
Переклади: 
-рос.: Чистильщик сапог / пер. И. М. Семенко 2 
Чі-хан-гоу 21,24 
«Чому не можна перевернути світ?» див. Бажання («Чому не можна 
перевернути світ?») 
Чорний Берлін 27, 31, 33, 34, 103, 1165 
Чорний спрут (також: «В перетворах еволюції...» 21, 25 
Чорні стіни у тінях (також: Паровоз) 12,21, 24, 31 
Чорноруха мати (також: «Відчиняй червоні ворота...») 21, 25 
Чорну ніч (також: «Ночі темні, дожидаюсь місяця...») 21, 24 
Чудно сміятись 7, 21,37 
Чужого моря хвилі сині див. Море чуже 


Шептали губи 12, 21, 24 

Шукання (також: «в очі б'є порох...») 2, 3, 21, 25,34 
Переклади: 
- рос.: Поиск / пер. В. Н. Михановского 139 
Поиски / пер. Й. М. Семенко 2 

Шукачам шастя 2,21, 24,34 
Переклади: 
- рос.: Искателям счастья / пер. Й. М. Семенко 2 


«Ще придушіть раз» див. Ще раз («Ще придушіть раз...») 
Ще раз («Сміється день, в проміннях все радіє...») 21 
Ще раз (також: «Ще придушіть раз...») 2,21, 23,26 
Переклади: 
- рос.: Еще раз («Еще придушите раз....») / пер. Й. М. Семенко 2 
«Що тобі каже на мапі море...» див. Серця штори 


Ю див. «Я схиляюсь на коліно...» 


Я («Безсловні мотиви в душі колисанок...») 11,21 
Я (також: «Я - жертва погасаючого світу...», Жертва) 2, 3, 13,21, 23, 26, 34, 
147 

Переклади: 
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- рос. Я («Я - жертва угасающего мира... .») / пер. Й. М. Семенко 2 
Я (також: «Як гарно почувати, що я - сильний...», П'єро задається 1) 3, 11, 
21,26,34 
«Я бути б хотів згуком скрипки журливої...» 7, 21, 37 
«Я вітаю вас, молоді авіатори...» див. Молоді авіатори 
«Я вкохався в кав'ярні...» 21 
«Я далеко більше вам незрозумілий...» див. Прикра ікла 
«Я до Тебе прийду, коли Ти сама...» (також: Затули вікно) 2, 3, 21, 25, 31, 
49, 141, 162 

Переклади: 

-- рос.: Затвори окно / пер. Й. М. Семенко 2 

Ноти: 

Я до тебе прийду / муз. М. І. Вериківського 166 
«Я жду, коли надійде хвиля...» див. Поет («Я жду, коли надійде хвиля...») 
«Я - жертва погасаючого світу...» див. Я («Я - жертва погасаючого 
світу...») 
Я живу в Патагонії (також: «Я - на емалі неба витиснений...», Агонії) 2, 3, 
11,21,25 

Переклади: 

- рос.: Я живу в Патагоним / пер. ИЙ. М. Семенко 2 
Я знову був21 
Я Ти 12,21,24, 31, 124, 135 
Я іду (також: «Я іду по шляху незнайомому. ..», Поезійка зарозумілості) 2, 
3, 11,21,26,34 


Переклади: 
- рос.: Я иду («Я иду путем необследованньхм. . 2») / пер. 
И. М. Семенко 2 

«Я іду по шляху незнайомому...» див. Я іду 

«Я іду шляхом, віками утоптаним...» (також: Заморених стін) 3, 21, 25, 31, 

49,141 

Я йду («Я йду від вас - ланцюг скидаю...») 21 

Я квіти шлю 21 

Я люблю (також: «Я люблю обличчя зміненість...») 2, 3, 21,25 
Переклади: 
- рос.: Я люблю («Я люблю лица подвижность. . .») / пер. 
И. М. Семенко 2 
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Я люблю («Я люблю тебе так як арпеджіо мінорної гами...») 21 
«Я люблю обличчя зміненість...» див. Я люблю («Я люблю обличчя 
зміненість...») 
Я міркую див. Еманація 
«Я - на емалі неба витиснений...» див. Я живу в Патагонії 
«Я не бігаю за тобою...» див. Могз зурпіййіса 
«Я не люблю села без місяця...» див. Село без місяця 
«Я не люблю тишії і суму...» див. На Росинанте 
Я не можу 21 
«Я не хочу своєї уваги скупчувати...» див. Гріхопадіння 
«Я осріблюю пам'ять твою...» див. Твоїх колін 
Я пестощів хочу 7, 21,37 
«Я плачу і молюсь непризнано...» (також: «Я плачу й молюсь 
непризнано....», Рисунок губів) 2, 3, 21, 25, 31, 49, 141 
Переклади: 
- рос.: Рисунок рта / пер. Й. М. Семенко 2 
Ноти: 
Я плачу й молюсь / муз. М. І. Вериківського 166 
«Я поволік за собою віки...» див. Обезп'єдесталені музи 
«Я покажу вам безліч світів...» див. Запрошення («Я покажу вам безліч 
світів...») 
Я прийду 2, 18,21, 25, 34, 51 
Переклади: 
- рос.: Я приду / пер. В. Н. Михановского 139 
Я приду / пер. Й. М. Семенко 2 
Я пропоную (також: «Я пропоную виперти свій запал важким вибухом...», 
Енергійні морди) 3, 13, 21,26 
«Я пропоную виперти свій запал важким вибухом...» див. Я пропоную 
Я розучивсь 21 
Я сам (також: «Ви розумієте? - Я не можу спать...», Передзначений час) 2, 
13, 21,26, 34 
Переклади: 
- рос.: Я один/ пер. Й. М. Семенко 2 
«Я схиляюсь на коліно...» (також: Ю) 11,21 
«Я схопив віки за горло...» див. Віки 
«Я у лісі. Мов примари...» 7, 21, 37 
Я умру (також: В час смеркання кликне) 2, 12, 21, 24, 34 
Переклади: 
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-рос.: Я умру / пер. И. М. Семенко 2 
Я утворю... 52 
«Я ходив з нею, далеко були ми...» див. Подорож 
Я хочу («Я хочу кожний день все слів нових Нових пісень ідей нових...») 
21, 34, 144, 145, 150 
Я чекаю див. Запрошення («Я покажу вам безліч світів...») 
«Я - червоний з блакитним...» (також: П'єро задається ШІ) 11,21 
«Я шукаю собі кравця...» див. Кравця 
«Як буде горіть її обличчя...» 21 
Як вийшли з лекції 2, 12, 21,24 

Переклади: 

- рос.: По пути с лекции / пер. Й. М. Семенко 2 
«Як гарно почувати, що я -- сильний...» див. Я («Як гарно почувати, що я 
сильний...» 
Як затопав пароход 2, 14, 21,26 

Переклади: 

- рос.: Кактонул пароход / пер. И. М. Семенко 2 
Як ллється проміння 7, 21,37 
Якя вмер 21 
«Як я не знав про прекрасну Люцію...» див. Прекрасна Люція 
Якби ви знали (також: Розтанув сьогодні) 12, 21,24 
Якби я був комсомольцем 119 
«Які слова - болючі, зимні...» див. Біля мапи 
«Яка іронія -- мій шлях збігся...» див. Відродження 
«Ясність сльози одбризнувшої...» див. Гімн газелевий 

ж жо ж 

Аї-Берлін 27, 31, 34, 85, 106, 1165 
Аг58 рьйозорбапаі 21 
Віос-поїез (також: ВіоК-погїез5) 2, 3, 14,21, 26, 34 
Бус уісіогівизе 13, 21, 24, 68 
Іаіегіеиг, поема 21, 26, 34 
Кіаміег Абепа 21 
Та)шикійоп див. Поема майбутнього 
Мі) геїд и мідпізі": Сео ЙКигиріїємі («М. зу. Міз, м. Еіо/епі, м. Аїд...) див. 
Мій рейд у вічність: Гео Шкурупієві 
Могзя зурпійнса 2, 21, 25 

Переклади: 

- рос.: Могз зурбійіса / пер. Й. М. Семенко 2 


Мосе 4і Вепеуепіо 21 
Ми 13,21 

Рогігаїг роейдше 21, 25 
Ргбішде 2, 7,21, 34,37 
Рібіцде 7, 21, 37 
Зоппеї 21 

Зит 13,21,24 
Ма-Бапс 14, 21, 26 
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Передмова 
Михайль Семенко: нарис життя і творчості (Р. Мельників). 


Псевдоніми та криптоніми М. В. Семенка. 
1 Твори М. В. Семенка 
.1 Зібрання творів.. 
2 Поезія. 


.5 Статті, маніфести, виступи тощо 
.6 Переклади 
31 Видання за редакцією аксанінни ниви непсватннинанатни акне 


2 Література про М. В. Семенка. 
2.1 Загальні матеріали 


2.2. Ліяературна діяльність, нааннананнанінні нама лан панда ні ваннкня 
2.2.1 Хронікальні нотатки, оголошення, реклама. 


2.22 Рецензії на книги, аналіз окремих циклів і творів 


2.3 Кінодіяльність. 
2.4 Спогади.. 
2.5 М. Семенко в художній літературі. Присвяти. Паро; 


2.6 Бібліографічні посібники, в яких відображено 
публікації М. Семенка та про нього......... шана нини 76 


2.1 Фотографії, портрети, шаржі 
3 Містифікації. 
Іменний покажчик. 


Покажчик назв збірок, циклів і художніх творів... маненнннаннннананннннниннннн 95 
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Бібліографічне видання 


Український письменник Михайль Семенко 
(1892-1937) 


Біобібліографічний покажчик 


Відповідальний за випуск В. Д. Ракитянська, 
заслужений працівник культури України 


Підписано до друку Формат паперу 60х84 1/16 
16,1 друк. арк., 14,5 | обл.-вид. арк. Папір для множ. апаратів. Замовлення Хо 
Ксероке ХДНБ ім. В. Г. Короленка. 61003, Харків-3, пров. Короленка, 18. 


